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SUNUS

egerli Okurlar,
Ulkemiz, elverigli cografyasi, iklimi ve
sahip oldugu genis tarimsal araziler sa-
yesinde ¢ok sayida meyve ve sebze ¢egi-
dinin tiretimini yapmaktadir. Diilnyanin
bircok tilkesiyle kargilagtirildiginda iil-
kemizde her mevsimde ve her bslgede
meyve ve sebze iiretimi s6z konusudur.
Kirsal Kalkinma Dergisi'nin bu sayisinda, énemli
bir potansiyele sahip oldugumuz meyve ve sebze
sektoriinti, ihracat, teknoloji, hijyen ve devlet des-
tekleri y6nleriyle siz okurlarimiza sunduk.
Bakanhgimiz her biri farkl arz ve talebe sahip olan
meyve-sebze iiretiminin artirlmasinin yaninda,
bunlarin iglenmesi ve pazarlanmasina yénelik ya-
tirimlara da destek saglamaktadir. Tarim ve Kirsal
Kalkinmay: Destekleme Kurumumuz iizerinden
42 ilimizde IPARD Programu kapsaminda yati-
rimcilara énemli hibeler sagliyoruz. Bugiine kadar
TKDK vasitastyla 263 milyon TL hibeyle, toplam
biitgesi 640 milyon TLlik “sebze ve meyve isleme
ve paketleme” yatirimini iilkemize kazandirdik.
IPARD kapsaminda, “Meyve ve Sebzelerin Islen-
mesi ve Pazarlamasina Yatirim” alt tedbiri altinda;
ayiklama, tasnif ve paketleme yapan ve entegre
soguk hava tesisleri bulunan kiigiik ve orta lgek-
li igletmelerin AB standartlarina ulagtirilmasim
destekliyoruz. Boylece bu sektorde; teknoloji kul-
laniminin artirilmasi, rekabet glicimiiziin gelis-
tirilmesi, kayiplarin azaltilarak tirtin kalitesinin
ylikseltilmesini hedefliyoruz.
IPARD kapsaminda AB'’ye aday tilkeler icerisinde
ilk kez Tiirkiye'de baglayan “LEADER-Yerel Kalkin-
ma Stratejilerinin Uygulanmas: Tedbiri"nde 2019
Eyliil ayinda ¢iktigimiz bagvuru ¢agrisinin da iilke-
mize hayirh olmasini diliyorum.
Ayrica, Ekim ayinda tim paydaglarimizin katih-
miyla gerceklesecek III. Tarim Orman Surasi, kir-
sal kalkinmanin da dahil oldugu tarim ve orman
sektoriindeki tiim alanlarda yol haritamizi ortaya
koyacaktir.
Dergimizi ilgiyle okumamnizi dilerken, 96. y1l donii-
miiniin cogkusunu yasayacagimiz 29 Ekim Cum-
huriyet Bayraminizi en icten dileklerimle kutluyor,
10 Kasim Atatiirk'tt Anma Giinii miinasebetiyle
Cumbhuriyetimizin kurucusu Gazi Mustafa Kemal
Atatiirk'ti ve vatan ugruna canlarim feda etmis
kahraman gehitlerimizi saygiyla ve rahmetle ani-
yorum.
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BAKAN / MINISTER

Dr.Bekir PAKDEMIRL
INTRODUCTION

steemed Readers,

With its suitable geography, climate and wide agricultural lands, our country carries

out the production of many types of fruits and vegetables. Compared with many

other countries, our country is able to produce fruits and vegetables in all seasons
and across all regions. In this volume of the Rural Development Journal, we present
you the fruits and vegetables sector, in which we have a great deal of potential, within

a context of exports, technology, hygiene and government subsidies.

Our Ministry provides support to increase fruit and vegetable production, each
having a different supply and demand volume, as well as supporting investments for the
processing and marketing of such products. We provide significant grants to investors in 42
provinces through the Agriculture and Rural Development Support Institution under the
IPARD Programme. We have subsidized "vegetable and fruit processing and packaging"
investments worth TL 640 million through a total grant of TL 263 million through ARDSI.

As part of IPARD and under the sub-measure of "Investments for the Processing and
Marketing of Fruits and Vegetables", we support small and medium-sized enterprises that
deliver sorting, classification and packaging services and have integrated cold storages in their
efforts to attain EU standards. As such, we aim to improve product quality in the sector by
increasing the use of technology, developing competitiveness and decreasing casualties.

I hope the 2019 September call for applications under the "LEADER - Implementation of
Local Development Strategies" measure within the scope of IPARD, which Turkey was the
first country among the EU candidate countries to implement, yields auspicious results for
our country.

Additionally, the 3 Agriculture Forestry Council to be held in October with the participation of
all of our stakeholders will determine our road map on all areas of the agriculture and forestry
sectors, of which rural development is a part.

While wishing you an enjoyable read, I would also like to celebrate 29 October Republic Day,
of which we will celebrate the 96" anniversary, and remember Mustafa Kemal Atatiirk, the
founder of our Republic, and the heroic martyrs who sacrificed their lives for the homeland, on
account of 10 November Atatiirk Remembrance Day.




@

BASKANIN
MESAJI

wsal Kalkinma Dergisinin Degerli
Okurlari,
Dergimizin bu sayisinda kapak konu-
su olan meyve ve sebze sektorii, thracat
potansiyeli yitksek, kirsalda katma de-
ger ve istthdama katka saglayan 6nemli
bir sektordiir. Tarmumn her alaninda ol-
dugu gibi, meyve ve sebze sektoriinde
de yiiksek standartlarda, kaliteli ve verimli {iretimin
yaygmlagmasi siiphesiz tireticilerimizin ve yatrim-
alarimzin ortak hedefidir.
Meyve-sebze sektoriinde, iiretimden iglemeye, de-
polamadan pazarlamaya kadar her bir siire¢ ayn
bir 6nem tagimaktadi. Bu nedenle, soguk hava
depolary, kurutma tesisleri gibi yatirimlara saglanan
devlet destekleri, meyve ve sebzelerin daha uzun
stire saklanmasma yoénelik kogullan iyilegtirerek,
gida giivenligi standartlarimin benimsenmesinde ve
tiriin kayiplarmin éniine gegilmesinde ¢ok énemli
bir rol oynamaktadir. Bu sayede, iiriinlerin mevsimi
diginda ve ekonomik getirisi yiiksek olarak satilma-
sina imkAn saglanmaktadir.
TKDK olarak IPARD Progran kapsaminda meyve-
sebze tiriinlerinin stuflamasindan paketlemesine,
kurutmasimdan depolanmasina kadar birgok alan-
da destek saghyoruz. Sagladigimiz hibelerle meyve-
sebze sektoriinde kaliteli {iretimin artmasina katks
saglarken, diger tarafta da kirsalda yatim ve yeni
isthdamm olugturulmasma destek oluyoruz. Bu-
giine kadar IPARD kapsaminda toplam 220 adet
meyve-sebze projesinin hayata ge¢mesini saglayan
TKDK, bu sektvrde desteklerine devam edecektir.
Ayrica, Fyliil ayinda ilk kez bagvuru ¢agnisina ¢ikt-
gz LEADER Tedbirinin yerelde kalkinmaya ve
paydaglarmn birlikte hareket etmesine énemli katki-
lar saglayacagina inantyorum.
Sozlerimi sonlandirirken, Cumhuriyet Bayramimzi
kutluyor, 10 Kasim Atatiirk’it Anma Giinii sebebiy-
le Gazi Mustafa Kemal AtatiirK'ii ve aziz gehitlerimi-
zi sayg1 ve rahmetle yad ediyorum.
IPARD Yatrimlanni, yatrimcilarmiz ve sektore
dair bilgileri siz degerli okurlarimizla paylagan Kir-
sal Kalkinma Dergisinin bu sayisim ilgiyle okuma-
iz diliyorum.

BASKAN / PRESIDENT

Hakan KALENDER
FOREWORD BY THE PRESIDENT

steemed Readers of the Rural Development Journal,

The cover topic of this issue is the vegetables and fruits sector, a sector with
a high export potential that contributes to added value and employment
in rural areas. As with all areas of agriculture, the common goal of our
producers and investors in the vegetables and fruits sector is undoubtedly to
popularize high quality and efficient production at high standards.
From production and processing to storage and marketing, each process
in the vegetables and fruits sector carries significance. Therefore, state
subsidies for investments such as cold storages, drying facilities play a key role in
improving conditions to enable vegetables and fruits to last longer, adopting "food
safety standards" and preventing product casualties. This makes it possible to sell
products out of season and yield high economic returns.
At ARDSI, we extend support across many areas under the [IPARD Programme
such as classification of vegetables and fruits, packaging, drying and storage. We
contribute to quality production in the vegetables and fruits sector, while also creating
investments and new employment opportunities in rural areas through the support
we provide. Having helped actualize a total of 220 vegetable and fruit projects under
[PARD up until now, ARDSI will continue providing support in this sector.
Additionally, I believe that the LEADER Measure, for which we issued the first call for
applications in September, will make a significant contribution to rural development
and the cooperation of stakeholders.
As I conclude my remarks, I would like to celebrate our Republic Day and
commemorate Mustafa Kemal Atatiirk and our saintly martyrs with respect, on
account of 1o November Atatiirk Remembrance Day.
I hope you enjoy reading this issue of Rural Development Journal containing
information on IPARD Investments, our investors and the sector at large.
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CUMHURBASKANIMIZDAN HASAT BAYRAMI
PROGRAMINDA IPARD DESTEKLERI

ACIKLAMASI

PRESIDENTIAL STATEMENT ON IPARD SUPPORT DURING THE
HARVEST FESTIVAL

u y1l 69’uncusu diizenlenen Hasat Bayrami, Sayin
Cumhurbagkammiz Recep Tayyip Erdogan'mn tegrifleri, Saymn

leriyle Ankara’nin Polatli ilgesinde yer alan Tarim Isletmesi
Miidiirliigii'nde 26 Temmuz Cuma giinii gergeklestirildi.

2019°DA 310 MILYON AVRO IPARD KIRSAL KALKINMA
BASVURU CAGRISI

Hasat duasiyla baglayan programda bicerdoverlerle hasat gerceklesti-
rildi. Milli ve yerli elektrikli traktoriin ilk defa sergilendigi hasat bayra-
minda konugan Sayin Cumhurbagkanimiz Erdogan “2019 senesinde
IPARD kapsaminda 310 milyon avro yani 2 milyar TL hibe biitceli kir-
sal kalkinma proje bagvuru ¢agrisina ciktik. 2023 yilina kadar destekle-
digimiz proje sayisini 20 bine, toplam hibe miktarini 8 milyar TL'nin
tizerine ulagtirmay1 hedefliyoruz.” dedi.

0B ¢« HABER / NEWS

he 69" Harvest Festival was held on Friday, 26 July at

Agricultural Holding Directorate in Polatli, Ankara. H.E. Mr.

Recep Tayyip Erdogan, President of the Republic of Turkey,
honored the festival venue. Dr. Bekir Pakdemirli, Minister of Agriculture
and Forestry of the Republic of Turkey, also attended the festival.

CALL FOR APPLICATIONS FOR IPARD RURAL
DEVELOPMENT SUPPORT WORTH EUR 310 MILLION
IN 2019

The festival program started with harvest prayers, followed by
harvesting with combine harvesters. Addressing the audience at this
year’s harvest festival during which the nationally and locally-
manufactured electric tractor was showcased for the first time, H.E.
Mr. Recep Tayyip Erdogan stated: “We issued a call for applications
for rural development projects under IPARD with a grant budget of

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #18

TARIMDA EMEGIN MEYVELERINiI TOPLUYORUZ

Tarim ve Orman Bakanlig1 biinyesinde yiiriitiilen, tilke tarimi adina
biiyitk 6nem tagtyan, Tiirkiye'de ilklere imza atilan milli ve yerli proje-
lerin tanitimi da gerceklestirildi. Yaklasik 10 bin ¢iftci ve vatandagin
katildig1 69. Hasat Bayrami'nda s6z alan Tarim ve Orman Bakanimiz
Dr. Bekir Pakdemirli “Bugiin burada bu sezonun hasadini bereketini
kutlamak hasat coskusunu sizlerle paylagarak ¢ogaltmak icin bulustuk.
Topragin emekle, emegin bereketle bulustugu bu giinde sizlerle birlik-
te olmaktan memnuniyet duyuyorum. Saygideger Cumhurbagkanimiz
Recep Tayyip Erdogan’a tarim ve hayvanciliga verdigi 6nemden ve
tesriflerinden dolay: 6zellikle tegekkiir ediyorum. Tarimda alin terinin,
topraga verilen 6nemin atilan tohumun edilen duann ve 1 yilhik emegin
meyvelerini topladigimiz hasat bayrami elbetteki ge¢imini tarimdan
saglayanlar icin bayram niteligindedir.”dedi.

Ciftcilerin ve iireticilerin genis katilimiyla gerceklesen hasat bayrami
etkinliklerinde Tarim ve Orman Bakanhgi'na bagh kuruluglarin actig
stantlarda katilimecilara cesitli konularda bilgi verildi. TKDK’nin tani-
tim standinda IPARD Programu 6. Cagr1 flani hakkinda Kurum uzman-
lar1 tarafindan {ireticilere detayli bilgi verildi ve merak edilen

konulardaki sorular yamitlandi.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #18

EUR 310 Million, i.e. TL 2 billion, in 2019. We aim to increase the
number of supported projects to 20 thousand and the total amount of
grants to above TL 8 billion by 2023.”

WE REAP THE FRUITS OF AGRICULTURAL LABOR

The festival was also an occasion of publicity and promotion work for a
series of national and domestic projects marking the first of their kind in
Turkey. These projects are run by the Ministry of Agriculture and
Forestry and are critically important for national agriculture. The 69*
Harvest Festival was attended by almost 10,000 farmers and citizens.
Speaking at the festival, Dr. Bekir Pakdemirli, Minister of Agriculture
and Forestry, stated: "Today we gathered here to celebrate this year’s
harvest and abundance and to share with you and extend the joy of
harvest. I am very happy to meet you today when soil meets labor and
labor meets abundance. I would like to offer my special gratitude to H.E.
Recep Tayyip Erdogan, our President, for the importance he attaches to
agriculture and livestock and for gracing us with his presence. During
this harvest festival, we will be reaping the fruits of agricultural labor, of
the importance given to soil, of the seeds spread around, of prayers and
of ayear’s labor and hard work. It is truly a source of joy and mirth for
those making a living from agriculture.”

Many farmers and producers attended the harvest festival, and booths
of organizations affiliated to the Ministry of Agriculture and Forestry
were a source of information on various subjects. At ARDSI booth,
experts from the Institution provided producers with detailed
information on the 6th Call under the IPARD Program and answered
questions posed by the participants.

HABER / NEWS ¢ 07 TI{DIIE
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lll. TARIM ORMAN SURASI
THE 3"° AGRICULTURE FORESTRY COUNCIL

@ arim ve Orman Bakanlig: tarafindan tiim paydaglarin bir araya
getirilerek goriislerini paylasacagi “IIL. Tarim Orman Surast”
calismalar1 baglatildi.

Tarim ve Orman Bakam Dr. Bekir Pakdemirli ve tiim paydaglarm kati-
limiile 17 Temmuz’da Ankara’da gerceklestirilen Sura tanitim toplan-
tisinin ardindan, konu bazinda belirlenen ¢alisma gruplar:
calismalarina bagladi.

Sektoriin tiim paydaslarinin goriislerinin aliabilmesi icin internet
sitesi yayina gecti. Tiim goriislerin alinmasi ve degerlendirmelerin
tamamlanmasindan sonra komisyonlarin olusturacagi raporlar Surada
karara baglanacak. Calismalara iliskin hazirlanacak sonug bildirgesi
Ekim ayinda kamuoyuna agiklanacak.

III. Tarim Orman Surast ile, bitkisel ve hayvansal tiretim ile su tiriin-
leri tiretiminin gelistirilmesi, gida tiretimi, glivenligi ve glivenirligini
temin, kirsal kalkinma, toprak, su kaynaklar1 ve biyocesitliligin korun-
mast ile bu kaynaklarin siirdiiriilebilir kullanim, ¢ift¢inin 6rgiitlenme-
si ve bilin¢lendirilmesi, tarimsal ve hayvansal tiretimin planlanmasi,
tarimsal desteklemelerin etkin y6netilmesi, tarimsal piyasalarin
diizenlenmesi, orman ve mera yonetimi ve tabiatin korunmas gibi
onemli konularda detayli calismalar ve planlamalar yapilacak.

08 ¢« HABER / NEWS

D ctivities have been initiated by the Ministry of Agriculture and
Forestry to organize "The 3'! Agriculture Forestry Council”
which will assemble all stakeholders to exchange views.

Following the council promotion meeting held in Ankara on July 17,
2019 with the participation of Dr Bekir Pakdemirli, the Minister of
Agriculture and Forestry, and all stakeholders, the working groups
formed by subject have initiated their activities. The website has been
introduced in order to obtain views from all stakeholders of the sector.
After opinions are obtained and discussions are completed, the reports
to be prepared by commissions will be agreed during the council
meeting. The final declaration regarding activities will be announced to
public in October. The 3'¢ Agriculture Forestry Council will be
instrumental for detailed activities and planning with the objectives
such as improving plant production, animal production and fishery
production, ensuring food production, security and safety, maintaining
rural development, soil, water resources and biodiversity, using these
resources in a sustainable manner, organizing farmers and raising their
awareness, planning agricultural and animal production, managing
agricultural supports effectively, regulating agricultural markets,
managing forests and pastures and protecting the nature.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #18

LEADER, AB'YE ADAY ULKELER ICINDE ILK KEZ
TURKIYE'DE BASLADI

LEADER LAUNCHED FIRST IN TURKEY AMONG EU CANDIDATE
COUNTRIES

@ EADER- Yerelde Kalkinma Stratejilerinin Uygulamas1” tanitim
programi Tarim ve Orman Bakani Dr. Bekir Pakdemirli ile
Avrupa Birligi Tiirkiye Delegasyonu Bagkani Biiyiikelci
Christian Berger’in katilimiyla 22 Agustos’ta Ankara’da yapildi.
Tarim ve Orman Bakani Pakdemirli, yaptig1 konusmada, IPARD
Programi kapsaminda destek saglanacak yeni uygulamalardan

risinde ilk kez Tiirkiye’de uygulanacagini acikladi.

D he launch event "LEADER-Implementation of Development
Strategies at Local Level” was organized in Ankara on August

22,2019 with the attendance of Bekir Pakdemirli PhD, the

Minister of Agriculture and Forestry, and Ambassador Christian
Berger, the Head of the European Union Delegation to Turkey. In his
speech, the Minister of Agriculture and Forestry Pakdemirli announced

birisi olan LEADER yaklasimin AB’ye aday iilkeler ice- " that the LEADER approach, one of the new practices to be
--<tiey,

Pakdemirli, “Bu gruplarin kendi yoreleri icin
yerel kalkinma stratejilerini hazirlamasi ve
uygulamasi saglanmaktadir. Yani, herkes

kendibolgesinin insaniyla yoresinin derdi-

ni tespit ediyor ve ¢6zlimii de is birligiyle )f
gerceklestirebiliyor.” ifadelerini kullandi.

Pakdemirli, LEADER kapsaminda yore-

ye uygun kalkinma stratejilerini hazirla-
yan dernek statiisiindeki yerel eylem
gruplarina destek saglanacagini, kurulan bu
derneklerin genel giderlerini, bolge iireticileri-
ne yonelik egitim ve tanitim faaliyetleri ile yore
halkinin ortak faydasina yonelik projelerin desteklene-
cegini soyledi.

CHRISTIAN BERGER: “TURKIYE BiR
LOKOMOTIF GOREVi USTLENIYOR”
Berger ise kirsal kalkinmanin cesitlilige sahip olan
bir faaliyet oldugunu dile getirdi. LEADER’in
karsal kesime verilen bir finans kaynagi olmakla
kalmadigim aktaran Berger, sunlar1 kaydetti: )
“LEADER uygulamasinda Tiirkiye bir loko-
motif gorevi iistleniyor. Kadinlar, gencler, 6zel
sektor ve kamu olmak tizere tiim paydaglarin
seferberlige katilmalarini sagliyor. Kirsalin cazi-
besini daha da artirmaliy1z.”

LEADER KAPSAMINDA 13 MILYON AVRO

BASVURU CAGRISI

TKDK, 12 Eylii’de LEADER tedbiri kapsaminda 13 milyon avroluk bag-
vuru ¢agrisina ¢iktl. Bagvurular, 12 Kasim-12 Arahk’ta TKDK il koordi-
natorliiklerine yapilacak. Bagvuruya iligkin tiim bilgiler www.tkdk.gov.
tr web sitesinden kamuoyuyla paylasilnustir. LEADER uygulamasi ilk
etapta; Amasya, Ankara, Canakkale, Corum, Denizli, Diyarbakir,
Erzurum, Kastamonu, Manisa, Ordu, Samsun ve Sanhurfa'nin oldugu 12
ilde uygulanacak. 2020 yilindan itibaren diger IPARD illerinde de yay-
gmlastirilmasi planlaniyor.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #18

S supported within the IPARD Programme, would be
introduced first in Turkey among all other EU candidate
countries. Pakdemirli stated: “This measure enables
these groups to prepare and implement local
development strategies for their own regions. In
other words, everyone identifies the problems of
their respective regions with their local
communities and offers solutions in collaboration
with each other”. Pakdemirli also expressed that
local action groups with the status of an association
preparing development strategies that are appropriate
for their regions would be supported and the overhead
costs of the associations, their training and promotion
activities for the producers in their regions and the projects
intended for the common interests of local community would be
supported within the framework of LEADER.

n CHRISTIAN BERGER: “TURKEY WILL ACT AS
A POWERHOUSE”
Berger has expressed that rural development is an activity
¢ offeringdiversity. Commentingthat LEADERisnotlimited to
being a financial resource allocated for rural population,
Berger stated: "Turkey will act as a powerhouse in terms
of LEADER. It enables all stakeholders including
women, youngsters, the private sector and the public
sector to be a part of this mobilization. We need to increase
the attractiveness of rural areas even more.”

CALL FOR APPLICATION AT EUR 13 MILLION

WITHIN LEADER

ARDSI announced a call for application at EUR 13 million for LEADER
measure on September 12, 2019. Applications will be lodged to ARDSI
provincial coordination units from November 12 to December 12, 2019. All
information regarding applications is shared with the public through the
website www.tkdk.gov.tr. LEADER will be initially implemented in 12
provinces including Amasya, Ankara, Canakkale, Corum, Denizli,
Diyarbakir, Erzurum, Kastamonu, Manisa, Ordu, Samsun and Sanhurfa. Itis
planned to extend this measure to other IPARD provinces starting from 2020.
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IPARD PROGRAMI KAPSAMINDA MUSIAD’LA
iS BIRLIGI
COOPERATION WITH MUSIAD IN IPARD

arim ve Orman Bakani Dr. Bekir Pakdemirli ile Miistakil

Sanayici ve Isadamlari Dernegi (MUSTAD) Genel Bagkani

Abdurrahman Kaan, “IPARD Programu s Birligi Protokolii”
imzalad1.
Pakdemirli, Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumunda
(TKDK) diizenlenen imza téreninde yaptig1 konusmada, MUSTAD’la
onemli bir ig birligini baglatmak icin bir arada olduklarini séyledi.
TKDK tarafindan uygulanan IPARD Programr’min etkinligini daha da
artirmak icin protokolil imzalayacaklarim belirten Pakdemirli, soyle
konustu: “Bakanlik olarak her zaman bir araya gelip istisareler yapiyo-
ruz. Uretim i¢in atacagimiz adimlar1 hep beraber belirliyoruz.
MUSIAD bizim degerli bir paydasimizdir. Bu protokolii cok dnemsiyo-
ruz. Amacimiz belli, kirsala daha ¢ok yatirim, iireticiye daha cok gelir,
istihdama daha ¢ok katku. Biz, kirsali uzak diyarlar olarak gérmiiyoruz.
Tiim imkanlarla kirsali tesvik ediyoruz. Bu protokolle, MUSIAD

10 « HABER / NEWS

r Bekir Pakdemirli, the Minister of Agriculture and Forestry

and Abdurrahman Kaan, the President of MUSIAD

(Independent Industrialists’ and Businessmen’s Association),
signed "the Cooperation Protocol for [IPARD Programme”.
In the speech delivered by him during the signing ceremony held at the
Agriculture and Rural Development Support Institution (ARDSI),
Pakdemirli stated that they were organizing this ceremony to initiate a
significant cooperation effort with MUSIAD. Indicating that they would
sign the protocol for increasing the effectiveness of the IPARD
Programme implemented by ARDSI, Pakdemirli delivered the following
remarks: “As the Ministry, we always come together to discuss these
issues. We identify potential steps towards production all together.
MUSIADisavaluable stakeholder for us. This protocol is very important for
us. Our evident aim is to make more investment in rural areas, create more

income for producers and make more contribution to employment.
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IPARD kapsaminda ehil ve dogru yatirnmciyr bulmamizi saglayacak.
Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu vasitasiyla,
MUSIAD iiyelerine IPARD kapsaminda egitimler verecegiz. IPARD
kapsaminda bilgilendirmeler yaparak farkindahigi artiracagiz.”
IPARD kapsaminda, kirsal kalkinma i¢in sagladig1 kaynaktan dolayz,
Avrupa Birligine tesekkiir eden ve bu desteklerin daha da artmasin
beklediklerini soyleyen Pakdemirli, Tiirkiye’nin IPARD kirsal kalkin-
ma uygulamalarinda Avrupa Birligine aday iilkeler arasinda en baga-
rili iilke oldugunu vurgulad.

KAAN'DAN SEHIR KONFORUNDA KIRSAL VURGUSU
Kaan ise bugiin diinyada ekonomideki dengelerin degistigini gor-
diiklerini dile getirdi. Zorlu rekabet ve ticari arenada giderek sert-
lesen kosullar karsisinda, kendilerini gelecekte zorlu bir siirecin
bekledigine isaret eden Kaan, sunlar1 kaydetti: “Bu noktada en
onemli vurgu, iilkelerin kendi kaynaklarini en iyi sekilde kullana-
rak, bu sahalarda yer almalaridir. Burada da karsimizda beliren
konulardan biri, kirsal kalkinma oluyor. Yerel yénetimler ve sivil
toplum kuruluslarinin 6nemli rol oynadigini belirterek, bu noktada
MUSIAD olarak bize diisen gérev ve sorumluluklarin farkinda
oldugumuzu ifade etmek istiyorum. Giderek kaybolan kirsal kal-
kinma anlayigini diri tutmamiz lazim.

‘Sehir konforunda kirsal’ saglanirsa kirsalin cazibesi artar. Altyapiy1
destekleyerek, 6zellikle geng niifusun yerinde kalmasini saglayabi-
liriz. Insanlarimiza yerinde istihdam saglayarak, dogduklar: top-
raklardan koparmamaliy1z. Kirsalda iiretici olan niifus sehirlerde
gida tiiketicisi.”

Pakdemirli ve Kaan, konusmalarin ardindan protokole imza atarak,
Tiirk is diinyasina hayirl olmasi temennisinde bulundu.

Torene, Tarim ve Orman Bakan Yardimcis1 Mustafa Aksu, TKDK
Bagkan Vekili Hakan Kalender ve MUSIAD Yénetim Kurulu iiye-
leri katildi.

F -
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TKOK MUSIAD

We do not consider rural areas as distant land. We incentivize rural
areas by all available means. Through this protocol, MUSIAD will
enable us to find competent and appropriate investors within IPARD.
We will hold training events for MUSIAD members within IPARD via
ARDSI. We will also provide information and raise awareness within
IPARD Programme.” Extending his appreciation to the EU for the funds
allocated to rural development through IPARD and indicating his
expectation for an increase in such assistance, Pakdemirli emphasized
that Turkey was the most successful country regarding the rural
development practices of IPARD among the EU candidate countries.

EMPHASIS OF RURAL AREAS IN URBAN COMFORT
FROM KAAN

Kaan stated that they were currently witnessing a shift of balances in
global economy. Pointing out that a tough process was awaiting them in
the future in the face of challenging competitive and commercial
conditions, Kaan added: "As things stand, the survival of countries under
these harsh conditions by their own means is of utmost importance. In this
sense, one of the potential focal areas is rural development. By indicating
that local governments and non-governmental organizations play a critical
rolein thisregard, I would like tostate that we, as MUSIAD, are aware of the
duties and responsibilities incumbent upon us. We need to keep alive the
conceptofrural development. Tfrural services are offered in urban comfort’,
then the rural services willbe more attractive. We can ensure that especially
young people do not leave their hometowns by supporting the
infrastructure. We must ensure that those people remain in their lands by
providing them with employment in their hometowns. The producers in
rural areas become consumers in the cities.” Following their speeches,
Pakdemirli and Kaan signed the protocol and wished that it would be useful
for Turkish business world. Deputy Minister of Agriculture and Forestry
Mustafa Aksu, the Acting President of ARDSI Hakan Kalender and the
members of MUSIAD Board attended the ceremony.

IPARD PROGRAMI KAPSAMINDA
TARIM ve DRVIAN BAKANLIGI-MIISIAD
isBiRLIGI PROTOKOLD iMZA TORENI
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WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTREPRENEUR

ARDAHAN

IPARD DESTEGIYLE

WOMEN'S PRESENCE AT FARM THROUGH IPARD SUPPORT

v hanimi olan Hiilya Diindar’in hayvan sevgisi onun yati-

rim fikrinin temelini olusturmus. Tarim ve Kirsal

Kalkinmay1 Destekleme Kurumu (TKDK) Ardahan il
Koordinatdrliigiine 14. Cagr1 déneminde siit iireten tarimsal
isletmeler kapsaminda bagvuruda bulunan Hiilya Diindar,
Ardahan merkeze bagh Tepeler kéyiinde yatirimini hayata gecir-
di. %60 destege sahip projesine 813.000 TL hibe alan faydalani-
cinin 30 d6niim arazi tizerine kurulu c¢iftliginde 50 biiyiikbag
hayvani bulunuyor. Kéyiine 6rnek bir proje kazandiran Diindar
o siireci soyle anlatiyor: “Ilk etapta birkac tane hayvan alarak sek-
tore adim attim. Isimi biiyilitmeye karar verdigim esnada arka-
daglarimdan TKDK’y1 duydum, Ardahan Il Koordinatérliigiine
bilgi almaya geldim ve 14. Cagr1 déneminde bagvuruda bulun-
dum. 2016 yilinda Diindar Ciftligi’ni tamamlayarak siit tiretimine
basladim. Hayvanlarimin beslenmelerine 6zen gésteriyorum.
Onlar benim icin ¢ok degerli, aramizda duygusal bir bag var.
Calisanlarimi da onlara tath dille giiler yiizle yaklasmalar: konu-
sunda uyartyorum. Isletmemde iki kisiyi istthdam ediyorum ve
ben de her giin hayvanlarimin bagindayim.”
Diindar, IPARD hibelerinden tekrar faydalanmayi hedefledigini
anlatarak, “Uriiniimii Ardahan’da faaliyet gdsteren siit isleme
tesislerinden birine satiyorum. Ardahan kagar peyniri {iretimin-
de oldukea etkin oldugundan bu konuda bir sikint1 yasamiyoruz.
Su an hedeflerim arasinda 6ncelikli olarak siit verimi ile ¢iftli-
gimdeki hayvan sayisini arttirmak ve cevre diizenlemesi yapmak
var. Cevre diizenlemesi icin IPARD II kapsaminda tekrar bagvu-
ruda bulunmayi diisiiniiyorum.” diyor.
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foundations of her investment idea. Having applied to
Ardahan Provincial Coordination Unit of Agriculture and
Rural Development Support Institution (ARDSI) during the term of
the 14 Call as a milk-producing agricultural enterprise, Hiilya

(EN] | I tilya Diindar is a housewife whose love for animals laid the

Diindar launched her business in Tepeler Village of Ardahan’s
central district. The beneficiary received a support of TL 813,000 for
her project which had a support rate of 60% and now has 50 cattle
in her farm built on aland of approximately 30 decares.

Diindar has launched an exemplary project in her village and
describes the process as such: "I stepped into the sector by
purchasing a couple of animals. I heard about ARDSI from my
friends when T had decided to grow my business. I went to Ardahan
Provincial Coordination Unit to receive information and applied
during the 14 Call period. I completed preparations for Diindar
Farm in 2016 and started producing milk. I am very careful about my
animals’ nutrition. They are very valuable for me. We have an
emotional bond. I caution my employees that they approach the
animals in a soft and friendly manner. T employ two people in my
enterprise and I am in charge of my animals every day.”

Explaining that she intends to benefit from IPARD support again,
Diindar says, "I sell my products to a milk processing facility in
Ardahan. As Ardahan is very active in kashar cheese production, we
do not encounter any problems in this regard. My current goals
include increasing milk yield and the number of animals at my farm
as well as doing some landscaping. T am thinking of filing another
application under IPARD II for landscaping.”
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KAZ DAGLARININ ETEKLERINDE

ARDSI BRINGS ABUNDANCE ON THE PIEDMONTS OF MOUNT IDA

svicre Alpleri’'nden sonra diinyanin en yiiksek oksijen oranina

sahip olan Kaz Daglarrnin bir bsliimii Bayramic flcesi sinirla-

rindayer aliyor. Ayn1 zamanda Bayramic, cografi isaret tescil-
li ‘Bayramic beyaz1’ adiyla yapilan 6zel bir nektarin tiiriine ve
birbirinden lezzetli elma bahcelerine ev sahipligi yapiyor.
Canakkale’nin bu giizel ilcesine bagh Karakdy koyiinde, iki cocuk
babasi olan Ramazan Cakir, S.S. Karakoy Tarimsal Kalkinma
Kooperatifi’'nin bagkan1 ve ayn1 zamanda da kdyiin muhtari.
Cakir, cocuklugundan bu yana biitiin kdy halkinin hayali olan
soguk hava deposu projesini yakin zamanda hayata gecirmis ger-
cek bir yore sevdalisi.
Cakaur, S.S. Karakoy Tarimsal Kalkinma Kooperatifi olarak proje-
lerini sunduklarini ve TKDK’dan yaklagik 1.4 milyon lira destek
aldiklarini belirterek, TKDK destegiyle koye kazandirilan tesisin
faydalari soyle anlatiyor: “Cocuklugumdan beri kurdugum
hayaller gercege doniistii. Bu tesis ile birlikte Karakdy halks, artik
uzak mesafelerde yer aldig1 icin kullanamadiklar1 soguk hava
depolarina gitmek zorunda degiller. Ustelik bazen iiriinlerimiz
icin yer bulamadigimiz zamanlar oluyordu. Kendimize ait soguk
hava deposu ile meyvelerimizi giivenle ve istedigimiz gibi sakla-
yabiliyoruz. Cift¢cimiz bu y1l soguk hava deposunda muhafaza
ettigi elmalardan iki kat fazla para kazand1.”
IPARD desteklerinin kooperatifler acisindan 6nemine deginen
Cakur, sozlerine “Yatirim yapacaklar icin TKDK bulunmaz bir firsat.
Kurum cahsanlari giiler yiizlii, yardimsever ve ilgililer. Projemizin
basindan sonuna kadar hep birlikte hareket ettik. Herkesi IPARD
desteklerinden faydalanmaya davet ediyorum.” ekledi
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rate only second to the Swiss Alps, is located within the

D Q portion of Mount Ida, which has the world's highest oxygen

boundaries of Bayramic district. Bayramic is also home to a
special type of nectarine called "Bayramic white”, which is registered
as a geographical indication, as well as delicious apple gardens.

In Karakdy village of this beautiful district in Canakkale, Ramazan
Cakur, father-of-two, acts as the Chairman of Karakoy Agricultural
Development Cooperative in addition to serving as the village’s
headman. Cakur is a man truly passionate about the region and has
recently realized the cold storage project which had been a dream of
villagers since his childhood.

Stating that Karakoy Agricultural Development Cooperative
submitted a project and received ARDSI support at an amount of TL
1.4 million, Cakir describes the benefits of the facility brought to the
village through ARDST support: “The dreams I've had since childhood
have become true. With this facility, the people of Karakdy no longer
have to go to the cold storages that they cannot use since they are
located so far away. On top of that, there were times when we couldn't
find a storage place for our products. The cold storage that we own
ourselves enables us to safely store our fruits as we wish. Our farmers
have doubled their income from the apples they've stored in the cold
storage this year.”

Touching upon the importance of ARDSI support for cooperatives,
Cakir adds, "ARDSI is a golden opportunity for those looking to invest.
The Institution’s personnel are friendly, helpful and interested. We
worked together from the beginning of our project until the end. I
invite everyone to benefit from IPARD support.”

CANAKKALE
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GIRISIMCIDEN MESAJ VAR
WE GOT AMESSAGE FROM AN ENTREPRENEUR

HAYALLER T DK ILE GERCEK OLDU
DREAMS CAME TRUE THROUGH ARDS| SUPPORT

emekli bir 6gretmen olan Ilhan Efe, kirsal kalkinmanin en

giizel 6rneklerinden birini hayata gecirmis. Tarim ve
Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumu’nun (TKDK) destekle-
riyle pekmez iiretim tesisi acan Efe, tesiste pekmez, kome ve pes-
til gibi yoreye 6zgii iirtinler tiretiyor.
“Pekefe” markast ile iiriinlerini satiga sunan Ilhan Efe, gerekli
iiretim izinlerini alarak markalagtirdig {iriinleri geleneksel yolla
hijyen ve kalite kurallar1 cercevesinde tiiketicilerle bulusturuyor.
Erzurum ekonomisine katki saglamaktan biiytik mutluluk duy-
dugunu kaydeden Efe, iiretim tesisi ile ilgili su bilgileri aktariyor:
“Emeklilikten sonra bos durmak istemedim ve cocuklugumdan
beri bildigim ig olan pekmez iiretimini yapmaya karar verdim. O
dénemde TKDK uzmanlar1 yaptiklari toplantilarda yerel iirtinle-
rin tiretimi i¢cin Kurumun destek verdigini ifade ettiler. Daha
sonra yaptigimiz goriismeler neticesinde isimi gelistirmeye karar
verdim. 2013 yilinda 250 bin lira civarinda destek alarak 500 bin
liralik bir tesis kurdum. Tesiste pekmez girasini yakmadan iire-
tim yapiyoruz. Giines 1s181nda uzun siirelerde pekmezi pisiriyor
ve pisirme isleminde dogal sicaklik kullaniyoruz. Bu yontem
sayesinde dogal tiriinleri, dogal kaynaklarla tiiketime hazirliyo-
ruz. Uretimin sonunda ise posa haline gelen dutlarimizi kurutup
cuvallayarak hayvan yemi yapip ciftcilerimize kazandiriyoruz.
Yillik ortalama 40-50 ton dogal pekmez iiretimi yapiyoruz.
Talepler dogrultusunda ulusal marketlerin stantlarinda da yer
aldik. Tesisimizde esim, oglum ve benim disimda, cogunlugu
kadin olmak tizere 10 ¢alisanimiz var. IPARD destekleri olma-
saydi biz boyle bir yatirimi ancak hayal edebilirdik.”

(TR) E rzurum’u Karadeniz’e baglayan Ispir ilcesinde yagayan ve
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lhan Efe, aretired teacher who lives in the district of Ispir that ties

Erzurum to the Black Sea Region, realized one of the best

examples of rural development. Having opened a production
facility for molasses with support from the Agriculture and Rural
Development Support Institution (ARDSI), Efe produces products
unique to the region such as molasses, kme and pestil. Launching
his products under the brand "Pekefe”, Efe delivers his products, for
which he obtained the required production permits and registered as
a trademark, in a traditional manner in accordance with rules of
hygiene and quality. Stating that he’s very happy to be contributing to
Erzurum'’s economy, Efe talks about his production facility: "I didn't
want to stay idle after retirement and decided to produce molasses,
which is something I had been familiar with since childhood. Back
then, in a meeting they held, ARDSI experts said that the Institution
provided support for the production of local products. As a result of
ensuing negotiations, I decided to develop my business. I received an
approximate support of TL 250,000 in 2013 and established a facility
worth TL 500,000. At the facility, we produce without burning the
must for molasses. We boil molasses for long periods under sunlight
and use natural heat in the boiling process. This method enables us to
use natural resources to prepare natural products for consumption.
After production ends, we dry the mulberry pulp, put them in bags
and give them to farmers as animal feed. We produce approximately
40-50 tonnes of natural molasses annually. We have also featured our
products on the shelves of national supermarkets upon request. In
addition to my wife, my son and myself, we have 10 employees at the
facility, most of whom are women. "Had it not been for IPARD
support, this investment would have only remained a dream.”
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YUKSEK STANDARTLARA KAVUSTU
DISA BAGIMLILIKTAN KURTULDU

REACHING HIGH STANDARDS, DITCHING EXTERNAL DEPENDENCE

site egitiminin ardindan aile meslegi olan ingaata yonelmis.

2001 yilinda ahsap isleme sektoriine giris yapan Bektas,
o giinden beri bu sektérde faaliyetlerine devam ediyor.
Bektas, icerik olarak mutfak, banyo, kap1 ve dekorasyon anlaminda
tiretimlerinin devam ettigini belirterek, IPARD desteklerinden
Trabzon Il Koordinatérliigiiniin sivil toplum kuruluglari i¢in yap-
t1g1 bir sunum vasitasiyla haberdar olduklarini anlatiyor.
Sonrasinda, TKDK Trabzon Il Koordinatérliigii’ne Yerel
Uriinlerin ve Mikro Isletmelerin Gelistirilmesi alt tedbiri kapsa-
minda proje sunduklarini ve Yomra ilcesindeki tesislerini moder-
nize ettiklerini kaydeden Bektas, o siireci soyle anlatiyor:
“TKDK’dan isletmemizin makine ekipmanlarina destek aldik.
Yeni aldigimiz makineler sayesinde kapasitemizi arttirdik.
Isletmemiz eskiye gore daha teknolojik hale geldi. Yar1 mamul
islerini disarda yaptiriyorduk, simdi burada kendi isletmemizde
yapiyoruz. Daha profesyonellestik diyebilirim. O siirecte Kurum
personeli ile cok uyumlu ¢alistigimizi s6yleyebilirim. Ger¢ekten
bize her konuda yardimei oldular. TKDK ¢ok ciddi ve isini iyi bilen
bir kurum.”
Bektas, dogru zamanda dogru projeyi yakalayabilmeleri duru-
munda bagvuracaklar: tek kurumun TKDK olacaginin altin
cizerek, “TKDK’ya proje hazirlarken biz de gelisiyoruz.
Karsimizda profesyonel bir Kurum var ve bu bizi de profesyo-
nellestiriyor.” ifadelerini kullaniyor.

(TR] /l 977 yilinda Trabzon’da diinyaya gelen Ilyas Bektas, tiniver-
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business, the sector his family had been involved in, after his

(EN] B orn in Trabzon in 1977, {lyas Bektas engaged in construction

university education. Entering the wood processing sector in
2001, Bektas has since continued his operations in this sector.
Stating that their production for kitchens, bathrooms, doors and
decoration are ongoing, Bektas says they learned about IPARD
supportvia a presentation by Provincial Coordinator for Trabzon, for
non-governmental organizations.
Stating that they submitted a project to ARDSI's Trabzon Provincial
Coordination Unit within the scope of the sub-measure of Local
Product and Micro Enterprise Development and modernized their
facilities in the district of Yomra, Bektas describes the process as such:
"We received support from ARDSI for the machinery and equipment
in our enterprise. We increased our capacity thanks to the new
machinery. Our enterprise has become more technological compared
to the past. We used to outsource semi-finished goods but now we
manufacture them here at our own enterprise. I can say we have
become more professional. We worked with the Institution’s
personnel in a very harmonious manner back in the process. They
truly helped us with everything. ARDSI is a very serious institution
that knows what it is doing.”
Underlining that ARDSI was the only institution they would apply to
ifthey found the right project at the right time, Bektas says, "Preparing
projects for ARDST also develops us. We deal with a professional
institution and that makes us more professional.”

'r
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DISISLERI BAKAN YARDIMCISI VE AB
BASKANI BUYUKELCI FARUK KAYMAKCI:

“TURKIYE AB ICIN ANAHTAR BIR ULKEDIR”

AMBASSADOR FARUK KAYMAKCI, DEPUTY MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS AND DIRECTOR FOR EU AFFAIRS: "TURKEY IS
A KEY COUNTRY FOR THE EU"

tirkiye’nin Avrupa Birligi (AB) ile olan iligkilerini yogun

bir calisma temposu ile yiiriiten Digisleri Bakan

Yardimcisi ve AB Bagkan Biiyiikel¢i Faruk Kaymaket,

tilkemizin tarim, ekonomi basta olmak tizere bir¢ok konu-
da ABiiilkeleri i¢cin anahtar konumunda oldugunu belirtiyor. IPARD
Programini bagari ile siirdiiren {ilkemizin, bu alandaki bagarisi ile
bir¢ok iilkeyi geride biraktigina da dikkat ceken Kaymakei ile, AB ile
iligkilerimiz, gelecek hedeflerimiz ve IPARD Programlarindaki
bagarimiza iliskin 6nemli bir réportaj gerceklestirdik.

» Disisleri Bakanhgi AB Baskanhgi gorevinizin kapsamini
ve faaliyet alanlarim paylasabilir misiniz?

Bagkanlhigimiz, tilkemizin Avrupa Birligi (AB) iiyeligine hazirlan-
masl icin yapilacak caligmalarin yonlendirilmesi, izlenmesi, es
giidiimii ile tiyelik sonrasi ¢alismalarin es giidiimiinii saglamak
tizere 2000 yilinda Avrupa Birligi Genel Sekreterligi (ABGS) adiyla
kurulmustur. 2011 yilinda AB Bakanlig1 ad1 altinda ayr1 bir Bakanlik
olarak 6rgiitlenmis, 2018 yilinda ise Cumhurbagkanligi yonetim sis-
temine gecisle birlikte AB siirecimizin tek elden yiiriitiilmesini
teminen Disisleri Bakanhgimiza bagh bir Bagkanlik olarak yeniden
yapilandirilmigtir.

Kuruldugu giinden bu yana Bagkanligimiz, Tiirkiye’yi AB tiyeligine
tagtyacak reformlarin ve demokratiklesme ¢abalarinin yiiriitiilme-
sinde 6nemli bir rol tistlenmistir. Yalnizca Tiirkiye’deki kurum ve
kuruluslarla degil, AB kurumlariyla da yakin is birligi icerisinde
calismalar yiiriiten Bagkanligimizin faaliyetleri 4 temel alanda 6zet-
lenebilir. Bunlar: 35 fasil temelinde AB'ye katilim miizakereleri; AB
ile uyum y6niinde reform calismalary; Tiirkiye-AB mali ig birligi
kapsaminda sagliktan cevreye, tarim ve kirsal kalkinmadan tiiketici
haklarma kadar bir¢ok farkli alanda ve tilkemizin farkl: bolgelerin-
de yiiriitiilen AB program ve projeleri ile Avrupa Birligi Iletisim
Stratejisi (ABIS) kapsaminda yurti¢i ve yurtdiginda yiiriitiilen ileti-
sim faaliyetleridir. Ayrica, vatandaglarimiza vize serbestisi saglan-
masi, gimriik birliginin giincellenmesi, sivil toplum
kuruluslarimizin kapasitelerinin arttirilmasina yonelik calismalar
ile goc yonetimi gibi Tiirkiye-AB iliskilerindeki glincel meselelerle
ilgili olarak da diger Bakanliklarimiz ve kuruluslarla birlikte calis-
maktayiz. AB siirecimiz kapsaminda yiiriitiilen calismalar sadece
teknik temelde degildir. Siyasi, sosyal ve kiiltiirel alanlar1 da icer-
mektedir. Bu nedenle, hem i¢c hem dis kamuoyu desteginin en yiik-
sek diizeyde tutulmasi énem tagimaktadir. ABIS kapsaminda
Tiirkiye ve AB kamuoylarini siire¢c hakkinda dogru ve etkin bir
sekilde bilgilendirmeye bu baglamda 6zel 6nem atfediyoruz.
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(EN] overning Turkey’s relations with the European Union

(EU) under an intensive workload, Ambassador Faruk

Kaymakec1, Deputy Minister of Foreign Affairs and

Director for EU Affairs, states that Turkey holds a key
status for EU nations in many aspects, especially in agriculture and
economy. Highlighting that our country surpassed many countries
thanks to its success in IPARD programs, Kaymakci responded to
our questions during an important interview on our current relations
with the EU, our future goals, and our success in IPARD programs.

» Could you share the Ministry of Foreign Affairs
Directorate for EU Affairs' scope of tasks and its fields
of operation?

Our Directorate was founded under the name "Secretariat General
for EU Affairs” (SGEU) in 2000 in order to guide, monitor and
coordinate activities to prepare our country for the European Union
(EU) membership and to ensure the coordination of activities after
accession. It was organized as a separate ministry under the name
"Ministry for EU Affairs” in 2011, then restructured in 2018 after
switching to the Presidential System as a Directorate under the
Ministry of Foreign Affairs in order to conduct our EU process
centrally.

Since the day it was founded, our Directorate has taken an important
role in efforts towards reform and democratization that will carry
Turkey to EU membership. The operations of our Directorate,
which carries out activities in close cooperation, not only with
institutions and organizations in Turkey but also with the EU, can be
summarized in four main areas.

These are; 1) EU accession negotiations based on 35 chapters, 2)
Reform activities for harmonization with the EU, 3) EU programmes
and projects in various fields such as health, environment,
agriculture and rural development carried out across different
regions of our country with the financial cooperation of Turkey and
the EU, 4) Domestic and foreign communication activities
conducted within the scope of the European Union Communication
Strategy (EUCS).

We also work along with other Ministries and organizations with
regard to current issues in Turkey-EU relations such as granting our
citizens visa liberalization, modernization of the customs union and
increasing the capacity of civil society organizations as well as
managing migration.

Activities within the scope of our EU process are not strictly
technical. They also include political, social and cultural areas.
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» AB Baskanhgi gorevinizle ilgili hali hazirda yiiriittiiginiiz
onemli projeler nelerdir? Hedeflerinizden bahsedebilir
misiniz?

En 6nemli projemiz siiphesiz iilkemizin AB katilim siirecinin yeni-
den canlandirilmasi ve reformlara hiz verilmesinin saglanmasidir.
Katilim siirecimizde yeni fasillarin a¢ilmasi, bazi AB iiyesi tilkeler
tarafindan siyasi olarak engellenmektedir. Ancak, bu durum bizim
fasillara dair kriterler {izerinde ¢alismamiza ve reform cabalarimiza
hiz vermemize engel olmamalidir. Neticede, atilan her adim hem
Tiirkiye-AB iligkilerine hem vatandaglarimizin giinliik hayatina
olumlu sekilde yansiyacaktir. Uzerinde yogun olarak calistigimiz
konulardan biri de vatandaglarimiza vize serbestisi verilmesine dair
kalan alt1 kriterin yerine getirilmesidir. Vatandaglarimizin vize
engeline ve biirokrasisine maruz kalmadan Schengen bolgesine
seyahat edebilmesinin, iliskilerimizi her alanda gelistirecegine ina-
niyorum. Diger bir cabamiz da, AB ile mevcut Giimriik Birligi’nin
giincellenmesi ve tarim, kamu alimlari ve hizmetler gibi sektorleri
de cikarlarimiza uygun oldugu 6lciide kapsar hale getirilmesidir.
Yapilan bagimsiz cahismalar bu durumun hem tilkemize hem AB’ye
ekonomik/ticari nemli kazanclar saglayacagi yoniindedir.
Tletisim ve sivil toplumla diyalog, calismalarimizda ¢ok énemli bir
yere sahiptir. Ulkemizde sivil toplumun gelismesi, sivil toplum diya-
logunun giiclendirilmesi, Tiirkiye’nin AB iiyeliginin getirecegi
fayda ve firsatlarin hem Tiirk halkina hem AB halklarina dogru bir
sekilde anlatilmasi, AB’ye katilim siirecimizin en 6nemli unsurlar
arasinda yer almaktadir. Giiclii bir sivil toplumun, saghikh isleyen bir
demokrasinin vazgecilmez bir 6gesi oldugunu ve miizakere siire-
cinde pek cok engeli ortadan kaldirarak elimizi giiclendirecegini
biliyoruz. AB’ye uyum siirecinde siyasi, biirokratik ve teknik diizey-
lerde yiiriitiilen calismalarin halkimiz tarafindan anlagilmasi ve
icsellestirilmesi, ancak sivil toplumun giiclenmesi, politika yapma
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Assuch, itis important for domestic and foreign public support to be
at the highest level. Within the scope of EUCS, we give special
importance to informing the Turkish and EU public with regard to
the process in an accurate and effective manner.

» What are the significant projects that you currently
implement related to your task as the Directorate for
EU Affairs? Could you elaborate on your goals?

Our most significant project, undoubtedly, is the re-vitalizing our
country’s EU accession process and the acceleration of reforms. The
opening of new chapters in our accession process is being politically
blocked by some EU members. However, this should not hinder our
activities on criteria with regard to the chapters and our efforts for
the reform. After all, each step taken forward will reflect positively
on Turkey-EU relations as well as the daily lives of our citizens.
One of the issues we are intensively working on is to fulfil the six
remaining benchmarks with regard to granting visa liberalization for
our citizens. I believe that enabling our citizens to travel in the
Schengen area without the obstacles and bureaucratic procedures
that the visa process could create, would improve our relations in
every area. Another effort of ours is to update the current Customs
Union with the EU to ensure that it covers sectors such as agriculture,
public procurement and services in a manner suitable for our
interests. Independent studies indicate that this would provide
significant financial/commercial benefits to our country as well as
the EU. Communication and dialogue with civil society have a
significant role in our activities. Improving civil society, empowering
civil society dialogue, informing both the Turkish and the EU public
opinion about the benefits of Turkey’s accession to the EU would
bring upon, in an accurate manner are among the most important
elements of our EU accession process. We know that a strong civil
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ve karar alma siireclerine aktif katilmasiyla miimkiin olabilecektir.

Tiirk ve AB halklar1 arasinda mevcut nyargilarin bertaraf edilerek
kargihikh giiven ve anlayisa dayali bir diyalog tesis edilmesinde sivil
toplumun tizerine diisen sorumlulugun da farkindayz. Sivil toplu-
mun, AB iilkelerindeki sivil toplumla kuracag; iletisim sayesinde
Tiirkiye ve AB arasinda kalic1 kopriiler kurulabilecektir. Bu neden-
le, Bagkanligimiz 15 yih agkin siiredir hem Tiirkiye ve AB sivil top-
lumlari arasinda diyalogun giiclenmesi hem Tiirkiye’de faaliyet
gosteren sivil toplum kuruluglarinin kapasitesinin gelistirilmesi i¢in
cok sayida proje ve etkinlik gerceklestirmektedir.

Sivil toplumu, Tiirkiye-AB mali is birligi kapsaminda tipki cevre,
enerji ve ulagtirma gibi bir sektor olarak tanimladik ve calismalari-
miza bu acidan yaklagarak hiz verdik. 5. ddnemini uygulamakta
oldugumuz Sivil Toplum Diyalogu Programi ve yakin zamanda 3.
dénem cagrisina ciktigimiz Sivil Toplum Destek Programi gibi
programlarla sivil topluma 6niimiizdeki donemde de destegimizi
stirdiirecegiz. 2009 yilinda kamu, 6zel sektor, sivil toplum kurulus-
lar1 ve medyamin katkilariyla hazirladigimiz ve o dsnem bizzat kat-
kida bulundugum ABIS ¢ercevesinde miizakere siirecimizi ve
yapilan reform calismalarini anlatan iletigim etkinlikleri gercekles-
tiriyoruz. ABIS yurtdigi ayaginda, AB’li muhataplarimizdan AB
vatandaglarina, gazetecilerden STK’lara, {iniversitelerden AB
kurumlarina kadar tiim kesimlere yonelik iletisim faaliyetleri siir-
diiriiyor, tilkemizin AB’ye tiyeliginin her iki tarafa da getirecegi fay-
dalary, tiyeligin bir kazan-kazan iligkisi oldugunu ve Tiirkiye’nin bir
Avrupaiiilkesi oldugunu vurguluyoruz. ABIS'in yurtici ayaginda ise
vatandaslarimiza, genclerimize, STK larimiza, medyamiza kisacasi
toplumumuzun her kesimine AB tiyelik siirecinin simdiye kadar
tilkemize sagladigi faydalari ve asil hedefimiz olan AB iyeligi ile
birlikte elde edecegimiz kazanimlar1 anlatiyoruz. Tiim bu faaliyet-
ler ile kargilikli 6nyargilar: gidermeyi ve yanls bilgileri ortadan kal-
dirmay1 amacliyoruz. Sahsen biiyiik 6nem verdigim bir diger
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society is an essential feature of a functioning democracy and would
strengthen our hand in the negotiation process by removing many of
the obstacles. The political, bureaucratic and technical activities
carried out in the EU harmonization process can only be understood
and embraced by our public if civil society is strengthened and
actively participates in policy-making and decision-making
processes. We are aware also of the responsibility that the civil
society has with regard to establishing a dialogue between the
Turkish and the EU public based on mutual trust and understanding
by eliminating current prejudices. Permanent bridges can be built
between Turkey and the EU with the assistance of communication
established between Turkish civil society and the civil society of the
EU. Tothisend, our Directorate has been carrying out a multitude of
projects and activities in order to strengthen dialogue between
Turkish civil society and the civil society of the EU, as well as to
increase the capacity of non-governmental organizations in Turkey.
Within the scope of the financial cooperation between Turkey and
the EU, we have defined civil society as a sector in the vein of
environment, energy and transportation and accelerated our
activities accordingly. We will continue to provide our support for
civil society in the upcoming period with programmes such as the
Civil Society Dialogue Programme, which is currently in its fifth
period, and the Civil Society Support Programme, whose third call
period has begun recently. Within the scope of EUCS, which we
prepared in 2009 with the contributions of the public sector, the
private sector, civil society organizations and the media and to which
I personally contributed, we carry out communication activities that
explain the negotiation process and the reform activities.

In the foreign dimension of EUCS, we carry out communication
activities directed towards all segments including our interlocutors
from the EU, EU citizens, journalists, NGOs, universities and EU
institutions. Within this context, we emphasize the mutual benefits
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projemiz ise, benim de mezunlar: arasinda bulundugum Avrupa
Koleji Burs Programu. 2010 yilindan bu yana Bagkanlhigimizin eggii-
diimiinde 6zel sektor ve sivil toplum 6rgiitlerinden sagladigimiz
burslarla yiiriittiigiimiiz Avrupa Koleji Burs Programu ile gelecegin
Tiirk Avrokratlarini yetistirmeye katkida bulunuyoruz. Bugiine
kadar 181 Tiirk 6grenci Avrupa Koleji'nde 1 yillik yiiksek lisans egiti-
mi ald1. Bu 6grencilerin 1151 Bagkanhgimiz koordinasyonunda yiirii-
tiilen Burs Programi kapsaminda bu imkandan faydalandi. Avrupa
Koleji’nde egitim hakk: kazanan bursiyerlerimizin her birini AB
elcisi olarak goriiyor ve Burs Programini bu anlayisla tilkemizin ve
AB iiyelik siirecimizin gelecegine yapilan kiymetli bir yatirrm oldugu
inancyla yiiriitiiyoruz. Ay sekilde her y11180 civarinda gencimize,
biirokratimiza Jean Monnet bursu ile AB iilkelerinde yiiksek lisans
yapma ve AB ile ilgili bir alanda uzmanlagma olanag sunuyoruz.

» Su anda AB ile iliskilerimizde giiclii ve avantajh
oldugumuz konular nelerdir?

Tiirkiye jeopolitik konumu ve sahip oldugu yetenekler itibariyle
giivenlik, savunma, dis politika, ekonomi, enerji, ulagtirma gibi pek
cok kritik alanda AB’nin giiciine gii¢ katabilme, AB’nin bolgesel ve
kiiresel stratejilerine 6nemli katkilar yapabilme imkéanina sahiptir.
Bu nedenle iliskinin bagindan beri hem gii¢clii hem avantajh
durumdadir. Tiirkiye, bu 6zellikleriyle AB i¢in vazgecilmezdir.
Uyeligimize karsi olan iilkeler ve siyasiler bile Tiirkiye’nin bu
giiclinii ve 6nemini teslim etmektedir. Tiirkiye’nin AB iiyeligi
bugiin eskisinden daha 6nemli ve kiymetlidir. Zira, son yillarda hizla
degisen kiiresel dinamikler AB’yi pek cok yeni smnamaile karsi kargiya
getirmistir. Tiirkiye, bu sinamalarin iistesinden gelmek konusunda
AB icin anahtar bir {ilkedir. AB’nin son dénemde giivenlik ve
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of a Turkey’s membership in the EU that such a membership
would create a win-win situation for both sides and that Turkey
is a European country. In the domestic dimension of EUCS, we
tell our citizens, the youth, NGOs and the media, that is to say all
segments of our society, about the benefits the EU accession
process that has brought to our country so far, and the benefits
that will be gained with EU membership, which is our main goal.
With all these activities, we seek to eliminate mutual prejudices
and incorrect information.

Another project that is of personal importance to me is the
College of Europe Scholarship Programme, where I personally
graduated from. We contribute to the development of Turkish
Eurocrats of the future with the College of Europe Scholarship
Programme that we carry out under the coordination of our
Directorate since 2010 with the scholarships procured by the
private sector and non-governmental organizations. So far, 181
Turkish students have received one-year postgraduate education
in Europe College. 115 of these students benefited from this
opportunity within the scope of the Scholarship Programme
conducted under the coordination of our Directorate. We see
each and every one of our scholarship students who obtain the
opportunity to be educated at the College of Europe as our
ambassadors to the EU. We continue to conduct the Scholarship
Programme with the belief that it is a valuable investment for the
future of our country and its EU accession process. We also offer
around 180 young people and bureaucrats the opportunity to
pursue postgraduate studies in EU member states and become an
expert in a field related to the EU with the Jean Monnet
scholarship.
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savunma alaninda kendini giiclendirmeye cahistigim gormekteyiz.
Avrupa, ABD ile iligkilerinde yasanan kirilmanin farkindadir. Artik
kendi giivenligini kendi ellerine almak istemektedir. Bu noktada
Tiirkiye cok 6nemli bir iilke olarak 6ne ¢ikmaktadir. Gerek diizen-
siz goc krizi, gerek Ortadogu’da yaganan gelismeler AB’nin giiven-
ligi acisindan Tiirkiye’nin kilit 5Gnemde bir iilke oldugunu gozler
oOniine sermistir. Go¢ yonetimi de AB ile iliskilerimizde giiclii oldu-
gumuz bir diger bagliktir. AB ile go¢ konusunda baglattigimiz cok
boyutlu is birligimiz bugiin bir bagar1 hikayesidir ve pek cok iilke ile
yasanan sorunlarda bir model olarak sunulmaktadur. Ig birligimiz
sayesinde, Ege Denizi’'nde can kayiplarinin 6niine gecilmis, pek cok
insan kacakeilig sebekesi cokertilmis, iilkelerinden kagmak zorun-
da kalan insanlara giivenli ve onurlu yollar yaratilmigtir. Ulkemiz
hala ciddi bir gb¢ baskisi altindadir, buna ragmen 6zellikle kolluk
kuvvetlerimizin 6zverili calismalariyla cabalarimizi siirdiirmekte-
yiz. Bazi lilkelerde g¢men karsit1 egilimlerin yiikseliste oldugu bir
donemde, insani sorumlulugumuzun bilinciyle, 3,7 milyonu
Suriyeli olmak iizere 4 milyondan fazla yabanciya gecici koruma
altinda ev sahipligi yapmaya devam etmekteyiz. Diinyada en fazla
miilteciye ev sahipligi yapan iilke olarak, AB’den ve iiye {ilkelerinden
kiilfet ve sorumluluk paylasiminda daha etkin olmalarini bekliyoruz.
Goc yonetimi, salt giivenlik anlayisiyla degil, insani boyutuyla da ele
almmasi gereken ve uluslararasi i birligini zorunlu kilan bir alandur.
Bu anlayistan yola cikarak, AB, goeii 6nlemek yerine gocti yonetme-
ye odaklanarak kiilfet paylasimi konusunda daha fazla adim atar ve
18 Mart Mutabakatinda yer alan Goniillii insani Kabul Programim
hayata gecirirse, is birligimizin etkisi daha da artacaktir. Enerji,
ulastirma ve baglantililik bakimlarindan da Tiirkiye avantajli bir
konumdadir. Biitiin bunlar su gercegi ortaya koymaktadir: AB’nin
karg1 karsiya kaldig1 sinamalar1 agmast ve giiclii bir kiiresel aktor
olabilmesi i¢in Tiirkiye’ye ihtiyaci bulunmaktadur. Tiirkiye'nin iiyesi
oldugu bir AB, daha giiclii, daha kapsayici, daha hosgoriilii ve daha
biiyiik bir kiiresel gii¢ olacaktir. Tiirkiye gibi bir tilkeyle biitiinles-
mek AB’nin ciddi anlamda yararina olacaktir.

» IPARD Programinin uygulanmasi Tiirkiye ile AB
iliskilerini nasil etkiledi?

IPARD Programy, iilkemizin tarim ve kirsal kalkinma politikalari-
nin, AB’nin Ortak Tarim Politikas1 (OTP) ve bunun bileseni olan
“AB Kirsal Kalkinma Politikasina” uyumu bakimindan biiyiik 6nem
tasimaktadir. IPARD programinin basari ile uygulanmasi,
Tiirkiye'nin AB’ye iiyelik siirecinde tarim ve kirsal kalkinma konu-
larimin ele alindig1 11 No.lu Tarim ve Kirsal Kalkinma Faslinda ve
dolayisiyla iiyelik miizakerelerinde ve tiyelige hazirhk calismalarin-
da somut bir ilerleme olarak degerlendirilmektedir. Diger taraftan,
IPARD programu ile tarim ve gida igletmelerinin modernizasyonu-
naverilen desteklerin, 12 No.lu Gida Giivenligi, Veterinerlik ve Bitki
Saglign Politikas: Fash kapsaminda yiiriitiilmekte olan uyum calis-
malarina da 6nemli katkilar sundugunu gérmekteyiz. Esasen,
IPARD programi kapsamindaki kalkinma desteklerinin hedefi olan
“kirsal alanlarin”, gayrisafi hasila, niifus ve ekonomik gelir i¢cindeki
pay1 bakimindan hem iilkemizde hem AB’de olduk¢a 6nemli bir
yere sahip oldugunu gérmek gerekmektedir. AB topraklarinin
%43,8'ini olusturan kirsal alanlar niifusun %18,9’unu barmdirmak-
tadir. AB gayrisafi hasilasina %1,2°lik bir katki saglayan kirsal alanlar
9,7 milyon isgliciiyle toplam istthdamda %4,2’lik bir paya sahiptir.
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» What are our strengths and advantages in the
relations with the EU?

Due to its geopolitical positioning and capabilities, Turkey has the
potential to further strengthen the EU in critical areas such as
security, defence, foreign policy, economy, energy and
transportation. As well, we can make significant contributions to the
EU's regional and global strategies. In fact, Turkey has been strong
and advantageous since the beginning of relations. These attributes
make Turkey indispensable for the EU. Even the countries and
politicians who are opposed to Turkey’s membership
acknowledge Turkey’s strength and importance. Turkey’s EU
membership is more important and valuable today than in the
past. That is simply because of the fact that rapidly changing
global dynamics have created many new challenges for the EU.
Turkey is a key country for the EU’s ability to overcome all these
challenges.

We see that the EU has lately been attempting to strengthen itself
in the fields of security and defence. Europe is aware of the
breakup in its relations with the US. As of now, they want to gain
control of their own security. Turkey stands out as a very
important country in this regard. Irregular migration crisis, as
well as the developments in the Middle East have shown
Turkey’s crucial role with regard to the security of the EU.
Migration management is another issue in which we have a
strong position in our relations with the EU. The multi-
dimensional cooperation we initiated with the EU with regard
to migration is now a success story and is presented as a model
in cases of problems with countries. Our cooperation
prevented losses of life in the Aegean Sea, brought down many
human trafficking networks, and created safe and dignified
pathways for people who are forced to flee their countries.
Our country continues its efforts, especially with the devoted
work of our law enforcement officers, despite continuing to
face significant migration pressure. In a time where anti-
immigrant sentiments are on the rise in some countries, we
recognize our humanitarian responsibility and continue to
host more than 4 million foreigners, 3.7 million of which are
Syrian, under temporary protection.

As the country that hosts the largest number of refugees in the
world, we expect the EU and its member states to be more active in
the sharing of burden and responsibility. Migration management is
an area that should be handled in terms of not only security but also
humanity, and requires international cooperation. With this
understanding, our cooperation would be more effective if the EU
is focused not on the prevention of migration but the management
of migration, take more steps with regard to burden-sharing and
initiate the Voluntary Humanitarian Admission Scheme enshrined
in the 18 March Agreement.

Turkey is also at an advantageous position with regard to energy,
transportation and connectivity.

All these clearly indicate that the EU needs Turkey in order to
overcome the challenges it has faced with, and to be a strong global
actor. An EU with Turkey among its member states would be
stronger, more inclusive, more tolerant and a bigger global power.
Integration with a country like Turkey would be of great benefit
to the EU.
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Kirsal alanda ekonomik gelir cesitliligi agisindan AB oldukca ileri

bir seviyede olsa da halen tarim sektériiniin %5’e yakin payiyla kir-
sal ekonomide olduk¢a 6nemli bir yerde durdugunu séyleyebiliriz.
Tiirkiye’deki kirsal alan ve tarim verilerine baktigimizda, konunun
iilkemiz i¢in cok daha hayati oldugu goriilecektir. Ulkemiz toprak-
larinim %90’m1 olusturan kirsal alanlardaki niifus tilkemiz niifusu-
nun %27,7’sini olusturmaktadir. Kirsal alanlarimizdaki basat
ekonomik gelir kaynag ise %66,4’litk payiyla tarim sektoriidiir.
Toplam istihdamda %19,4’liikk paya sahip olan tarim sektorii gay-
risafi hasilamiza %6,7 oraninda bir katki saglamaktadir. Bu veri-
ler 1s131nda sunu net bir sekilde s6yleyebiliriz ki AB’ye kiyasla
bizim i¢in cok daha 6nemli olan, sosyal ve ekonomik gelismislik,
cevre ve iklim degisikligi, biyolojik cesitlilik, kiiltiirel miras gibi
bircok konuya temas eden tarim ve kirsal kalkinma politikalarina
daha fazla 6nem vermek gerekmektedir. Bu itibarla, IPARD
Programlarinin hazirlanmasi asamasinda AB’nin {ilkemizden
talep ettigi, 6zellikle cok yilli bir ulusal kirsal kalkinma stratejisi-
nin, sektor analizleri, kamu, sivil toplum ve 6zel sektérden pay-
daglarla istisareler gibi calismalarin, Tiirkiye’de kirsal kalkinma
yaklagimina yeni bir soluk getirdigini sdylemek miimkiindiir. AB
gereklerine uygun olarak akredite edilmis bir IPARD Ajansi ve
ABkurallarina gore islemekte olan bir sistemin, tilkemizin ulusal
kirsal kalkinma desteklerinin uygulanmasina da 6rnek tegkil etti-
gini belirtmeliyim. Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme
Kurumumuzun (TKDK) bu alandaki bagarisi ve tecriibesinin
iiyelik sonrasinda Tiirkiye’nin kirsal kalkinma alanindaki Odeme
Ajansi gorevini istlenmesi bakimindan da 6nemli oldugunun alti-
ni ¢izmek isterim.
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» How did the implementation of the IPARD Programme
affect Turkey-EU relations?

IPARD Programme is of great importance with regard to the
harmonization of our country’s agricultural and rural development
policies with the EU’s Common Agricultural Policy (CAP) and its
component "EU Rural Development Policy”. Successful
implementation of the IPARD programme is considered as a
tangible progress in Chapter 11 on Agricultural and Rural
Development, in which the issues of agricultural and rural
development with regard to Turkey’s EU accession process were
considered and accordingly, in Turkey’s membership negotiations
and its activities to prepare for membership. On the other hand, we
see that the aid provided to the modernization of agriculture and
food enterprises with the IPARD Programme makes significant
contributions to the activities aimed at harmonization efforts within
the scope of Chapter 12 on Food Safety, Veterinary and Phytosanitary
Policy. Principally, it should be recognized that “rural areas”, which
are the target of development aid within the scope of the IPARD
Programme, have a considerable place with regard to gross domestic
product, demographics and financial income, both in Turkey and in
the EU. Rural areas make up 43.8% of the EU territory and host
18.9% of the population. Making a contribution of 1.2% to the EU
gross domestic product, rural areas have a workforce of 9.7 million
people, making up 4.2% of total employment. While the EU is still
quite advanced with regard to financial income diversity in rural
areas, it could be said that agriculture still has a significant place in
rural economy with a share of 5%. Looking at data regarding rural
areas and agriculture in Turkey, one can see that the issue is much
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» IPARD Programinin Tiirkiye’deki uygulamalarina dair
AB temsilcilerinden size gelen yorumlar oldu mu?
Paylasabilir misiniz?

Sadece iist diizey temaslarimizda degil Avrupa Komisyonu yetkili-
leriyle teknik diizeydeki goriismelerimizde de Tiirkiye’nin 2011
yihindan bu yana IPARD Programlarini etkin bir sekilde yiiriitmesi-
nin takdirle karsilandigina tank olmaktayiz. Diger aday tilkelerin
IPARD performans Tiirkiye’ninkiyle kiyaslandiginda, ortaya ¢ikan
tabloda asgari sorun ve azami etkinlikle Tiirkiye 6n plana ctkmakta-
dir. 15 Temmuz hain darbe girisimi genel AB siirecimize oldugu gibi
TKDK'nin ¢calismalarina da belli bir siire zarar vermis ancak artik
etkin bir ¢calisma ortamina yeniden doéniilmiistiir. Ayrica,
Tiirkiye’nin IPARD konusundaki bagarisinim, cesitli tanitim ve bilgi-
lendirme faaliyetlerinin de katkisiyla Avrupa Parlamentosu ve AB
Konseyi dahil olmak {izere AB kurumlari nezdinde iilkemizin tiyelik
siireci hakkinda oldukc¢a olumlu alg: yarattigim gozlemlemekteyiz.

» AB ile kirsal kallkinma alaninda yapilan bu is birliginin
Tirkiye acisindan dnemini sizin perspektifinizden
dinleyebilir miyiz?

ABileisbirligimizin, kirsal kalkinma alaminda karar alma siirecinin
daha rasyonel hale gelmesine ve daha demokratik bir yol izlemesi-
ne katkida bulundugunu diisiinmekteyim. AB’nin kirsal kalkinma
politikast ile uyum icin 6nemli bir arac olan TPARD Programi, Ulusal
Kirsal Kalkinma Stratejisi gibi ¢ok y1lli politika belgelerinin olugtu-
rulmasy, planlama ve analitik degerlendirme ¢alismalar1 yapilmas,
kirsaldaki akt6rlere s6z hakk: tantyan katilimer bir yapi olusturulma-
s1gibi siireclerle birlikte tilkemizin kirsal kalkinma yaklasiminda bir
reforma vesile olmaktadir.
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more vital for our country. Rural areas make up 90% of our country’s
territory, while 27.7% of the population live in such areas. Main
source of financial income in our rural areas is the agricultural sector
with a share of 66.4%. Agricultural sector makes up 19.4% of total
employment in our country, while contributing 6.7% to our gross
domestic product. In the light of this data, it can be clearly said that
agricultural and rural development policies, which mean more to us
than the EU and touch many issues such as social and economic
development, the environment and climate change, biodiversity and
cultural heritage, should receive more importance. In this respect, it
can be said that the activities requested by the EU as part of the
design of IPARD Programmes such as multi-annual national rural
development strategy, sectoral analysis, consultancy with the public
sector, private sector and civil society stakeholders have been a
breath of fresh air with regard to Turkey’s approach to rural
development. I have to point out that having an IPARD Agency
accredited in accordance with EU requirements and a system
operating in accordance with EU rules set an example for the
implementation of our national rural development aid. I want to
underline that the success and experience of the Agriculture and
Rural Development Support Institution (ARDSI) in this field are of
significance for its prospective role of Turkish paying agency in the
field of rural development after accession.

» Have you received any comments from EU representatives
regarding the implementation of the IPARD Programme in
Turkey? Could you share them with us?

Not only during our high-level contacts but also during our technical

level meetings with European Commission officials, we witness that
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IPARD I ve IT Programlarinin icerdigi tedbirlerden yola ¢ikarak,
insanlarimizin giivenli gidaya erigiminde, kirsal niifusumuzun eko-
nomik faaliyetlerini cesitlendirmelerinde, yerel tirtinlerin 6n plana
cikarilarak kirsal refahin yiikselmesinde, kirsal alanda kadinlarin ve
genclerin karar alma siirecine katilmalarinda ve bunun gibi bircok
noktada AB ile ig birliginin olumlu yansimalarimi gézlemlemek
miimkiindiir.

Bunlarin 6tesinde, Afyonkarahisar/Iscehisar’da tag islemeciligine,
Tokat/Resadiye’de kirsal turizme, Aksaray’da siit iiretimine,
Mardin/Derik’te ariciliga ve bunun gibi 42 ilimizde cesitli alt sek-
torlere yonelik TKDK tarafindan verilen hibelerin, yerel halk ile
AB’nin kargilasmasina aracilik etmesinden ve bu y6niiyle Tiirkiye
ile AB arasinda farkl bir iletisim kanali agmasindan memnuniyet
duyuyoruz.

» Diger AB aday iilkelerinin IPARD Programini (veya
benzeri programlari) uygulamasindaki basary iilkemizin
basarisiyla kiyaslayabilir misiniz?

Ulkemiz, Arnavutluk, Karadag, Kuzey Makedonya ve Sirbistan ile
birlikte IPARD IT siirecini yiiriiten aday tilkeler arasinda yer almak-
tadir. 2014-2020 donemi i¢in IPARD kapsaminda AB tarafindan
tiim aday tilkelere yaklagik 1,1 milyar avro kaynak tahsis edilmigtir.
Ulkemizin IPARD biitcesinden aldig1 pay 615,5 milyon avro diize-
yindedir. Bu veriler, %55 oranindaki payiyla iilkemizin tek bagina,
diger dort aday iilkenin toplam IPARD biitcesinden daha fazla mik-
tarda AB fonuna talip oldugunu ortaya koymaktadir. Ancak, IPARD
Programinin Tiirkiye kirsal kalkinma politikasinin tek yiiklenicisi
olmasini beklemekten ziyade IPARD fonlarina AB ile uyum icin bir
arac olarak degerlendirmek ve bu biitceyi etkin bir sekilde kullan-
maya odaklanmak gerekir. Bu bakimdan, Tiirkiye’nin hem fon kul-
lanma kapasitesi hem farkli alanlarda fonlarin etkisini azami
diizeyde tutma becerisi bakimindan diger aday iilkelere nazaran
onde oldugu goriillmektedir.

Bildiginiz gibi, IPARD I Programinda tarimsal isletmelerin moder-
nizasyonu, tarim ve balik¢ilik tirtinlerinin islenmesi ve pazarlanma-
s1 ile ciftlik faaliyetlerinin cesitlendirilmesi ve is gelistirme
alanlarinda hibe destegi saglanmugtir. 2014-2020 d6nemi IPARD IT
Programinda gelinen asamada bu tedbirlere ilaveten, yakin zaman-
da Avrupa Komisyonu tarafindan biit¢e yonetim yetkilerinin dev-
redilmesiyle beraber “Tarim-Cevre, Iklim ve Organik Tarim”
tedbiri ile “Yerel Kalkinma Stratejilerinin Uygulanmasi-LEADER
Yaklasim1” tedbirleri de devreye sokulmustur. Bu noktada,
Tiirkiye’nin bahsi gecen bu iki tedbiri uygulamaya baslayan ilk ve
tek aday tilke oldugunun altini ¢cizmek isterim. Dolaystyla, sadece
biitce biiyiikliigii bakimindan degil ayni zamanda Program icerigi-
nin zenginligi bakimindan da Tiirkiye’nin diger aday tilkelere 6rnek
teskil edecek bir konumda oldugu belirgin bir bicimde karsimiza
cikmaktadir. Buradan yola ¢cikarak, 2021-2027 doneminde uygula-
nacak IPARD III siirecinde iilkemizin performansinin artarak
devam edecegine inaniyorum.

» Ulkemizin diinya tariminin geleceginde soz sahibi
olacagina doniik ongoriilerinizi paylasabilir misiniz?

Tirkiye’de tarim sektorii, gayri safi katma degere %6,7’lik katkisi,
toplam istthdamdaki %19,4'liik pay1 ile ekonominin 6nemli bir aya-
g1 olusturmaktadir. Zengin tarim arazilerinin yani sira iklim
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Turkey'’s effective implementation of IPARD Programmes since
2011 has received appreciation. Comparing Turkey’s IPARD
performance with those of other candidate countries, by keeping
problems to a minimum and efficiency to a maximum, Turkey
stands out. Having damaged our EU process in general, the
treacherous coup attempt of 15 July likewise damaged the activities
of ARDSI for a certain period of time, but since then, an effective
working environment has been reinstated. Additionally, we observe
that Turkey’s success with regard to IPARD, amplified by various
promotion and information activities, has left a positive impression
on EU institutions including the European Parliament and the
European Council regarding our country’s accession process.

» Could we have your take on the importance of this
cooperation with the EU in the field of rural development
for Turkey?

I think our cooperation with the EU makes the decision-making
process in the field of rural development more rational and more
democratic. IPARD Programme is an important tool for
harmonization with the EU’s rural development policy, and leads
towards a reform in our country’s approach to rural development
with processes such as establishing multi-annual policy documents
such as National Rural Development Strategy, carrying out planning
and analytical assessment studies, and creating an inclusive
structure that lets rural actors have a voice. Based on the measures
featured in the IPARD I and IT Programmes, it is possible to observe
the positive impacts of the cooperation with the EU in many respects
such as enabling our people’s access to safe food, diversification of
the economic activities of our rural population, increasing rural
welfare by bringing local products to the forefront, and the
participation of women and the youth in the decision-making
process in rural areas.

Besides, we are pleased by that the grants allocated by ARDSI to the
stonework enterprise in Iscehisar of Afyonkarahisar, rural tourism
in Regadiye of Tokat, milk production in Aksaray, apiculture in
Derik, Mardin and various subsectors in 42 provinces mediated
contact between the local public and the EU, and accordingly
opened a new channel of communication for Turkey and the EU.

» Could you compare other EU candidate countries’
success in implementing the IPARD Programme (or
other similar programmes) with the success of our
country?

Our country is one of the candidate countries implementing the
IPARD II phase along with Albania, Montenegro, North Macedonia
and Serbia. Approximately 1.1 billion Euros was allocated for all
candidate countries by the EU within the scope of IPARD for the
2014-2020 period. Turkey’s share in the IPARD budget is 615.5
million Euros. This data indicates that our country, with its share
of 55%, applies for more EU funds than the total share of the
other candidate countries in IPARD budget. However, it is
important to conceive IPARD Programme as a tool for
harmonization with the EU and use the budget efficiently instead
of expecting the IPARD Programme to be the sole source of
finance of Turkey’s rural development policy. Within this
context, it is seen that Turkey is ahead of other candidate
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kosullar1 ve cografi yapisi, Tiirkiye’nin her mevsimde oldukca genis
bir yelpazede iriin yetistirebilmesini saglamaktadir. Findik, nohut,
zeytin, pamuk ve tiitiin, diinya iiretim verileri 1s131nda giiclii oldu-
gumuz iirtinler arasinda yer almaktadir. Tiirkiye’nin diinya tari-
mundaki yeri 6nemlidir.

Elbette ki tarim sektoriinde Tiirkiye’nin katetmesi gereken yol
bulunmaktadir. Tarim istatistiklerinin iyilestirilmesi, tarimsal {ire-
timde yenilik¢i yaklagimlara ve arastirma-gelistirme faaliyetlerine
gerektigi 6lciide destek saglanmasi, tarimsal desteklerin etkinles-
tirilmesi, hayvan hastaliklari ile miicadele, cevreye duyarh tarimsal
iiretimin yayginlastirilmasi, tarim iirtinlerinde markalasmanin
artirilmas: gibi bircok alanda ilerleme saglanmasi gerekmektedir.
Bu hususlarm ¢ogu 11. Kalkinma Planinda da yer almaktadir.
Planlanan hedefler dogrultusunda ilerlendigi takdirde, teknolojiyi
tarimla biitiinlestirmis, tarim-cevre iligkisini gozeten stirdiiriilebi-
lir tiretim tekniklerini benimsemis ve uluslararasi alanda rekabet
glicti artms bir tarim sektoriiniin, tilkemizi diinya tariminda daha
ileri bir noktaya tastyacagina yiirekten inaniyorum.

» Ulkemiz ve AB iliskilerinin gelecegine iliskin
ongoriileriniz nelerdir?

Tirkiye-AB iligkileri uzun bir gegmise dayanmaktadir. Donem
donem sikintilar yasadigimiz bu inigli-¢ikish yolda herseye rag-
men taraflar tiyelik perspektifini ve iradesini canli tutmustur.
AB’ye iiye olmak, miizakere siirecinde karsilagilan her tiirlii zor-
luga ragmen, iilkemizin stratejik 6nceligi olmaya devam etmek-
tedir.

Tiirkiye-AB iligkilerinin bu inisli-cikisli dogasi, uluslararas:
sistemde ve AB icerisinde yasanan gelismelerden de etkilen-
mektedir.
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countries with regard to both its absorption capacity and its
ability to keep the impact of funds to a maximum level in various
fields. As you know, IPARD I Programme provided grant support
for the modernization of agricultural enterprises, the processing and
marketing of agricultural and fishery products and the diversification
of farm activities and business development. In addition to these
measures, 2014-2020 IPARD II Programme has introduced the
"Agriculture-Environment, Climate and Organic Agriculture”
measure and the "Implementation of Local Development Strategies-
LEADER Approach” measure after budget implementation tasks
were conferred by the European Commission. At this point, I would
like to underline that Turkey is the first and the only candidate
country that has begun to implement these two measures. Hence, it
is apparent that Turkey is an example for other candidate countries
in terms of not only its large budget but also the substance of its
Programme content. Based on this, I believe that our country’s
performance will continue to get better in the IPARD II1 phase to be
implemented in 2021-2027.

» Could you share with us your foresight on our country's
potential to have a voice in the future of global
agriculture?

The agricultural sector in Turkey constitutes a significant share of
the economy with its contribution of 6.7% to gross added value and
its share 0f 19.4% in total employment. Turkey’s rich agricultural
lands as well as its climatic factors and geographical make-up allow it
to produce products with a considerably wide range in every season.
Global production data shows that Turkey has a strong position in the
production of hazelnuts, chickpeas, olives, cotton and tobacco.
Turkey’s place in the world agriculture is significant.
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Ornegin, 2015 yilina kadar duragan seyreden iligkiler, Suriye’deki
gelismelerin neden oldugu insani trajedinin AB a¢isindan bir go¢
krizine doniismesiyle o donem 6nemli bir ivme kazanmigtir.
Tiirkiye-AB Zirveleri yapilmug ve 6nemli kararlar alinmigtir. Bugiin
ise daha ziyade AB’de yasanan kimi sorunlarin iligkilerimize yansi-
digini goérmekteyiz. Birlesik Krallik'in AB’den ayrilmas: siireci,
Avrupa Parlamentosu secimleri, Avrupa genelinde asir1 sag ve
popiilist politikalarin yiikselisi nedeniyle AB’nin i¢ine kapanma
dénemine girdigi soylenebilir. Avrupa genelinde ve AP icinde ana
akim merkez partilerin gii¢ kaybetmesi, son dsnemde kars1 karsiya
kalinan ¢oklu krizlerle birlikte degerlendirildiginde, AB'nin kendini
yeniden konumlandirma ihtiyacini bir kez daha ortaya koymakta-
dir. Avrupa Parlamentosu se¢imlerinin ardindan AB Konseyi,
Avrupa Komisyonu ve Avrupa Parlamentosu Bagkanlar1 yeniden
secilmekte ve AB’de yeni bir donem baglamaktadir. Goreve gelen
yeni isimlerin Tiirkiye ile birlikte, Tiirkiye’nin katilim siirecine
yonelik calismak yoniinde istekli olmalar1 en 6nemli beklentimiz-
dir. Oniimiizdeki dénemde meydana gelecek degisimlerin AB’ye ve
Tiirkiye-AB liskilerine nasil yansiyacagin yakindan takip edecegiz.
Tiirkiye AB tiyelik siirecine baghdir. Ancak; iliskilerimizin gelistiril-
mesi icin her iki tarafin da ¢aba sarf etmesi gerekmektedir. Ulkemiz
tizerine diiseni kararhilikla yapmaktadir. Bu konuda daha atmamiz
gereken adimlar elbette vardir. Reform giindemimiz {izerinde calis-
malarimiz devam etmektedir. AB’den de temel beklentimiz, iilke-
mizin bu siirecteki kararlihgma aym kararhilikla karsilik vermesi ve
diger adaylara oldugu gibi tilkemize de tegvik edici olmasidir. Ne
yazik ki kimi zaman Avrupal dostlarimizin kisa vadeli siyasi cikar-
lar1 ugruna sagduyularini bir tarafa biraktiklarini gérmekteyiz.
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Turkey undoubtedly has room for improvement in the
agricultural sector. Improvement is needed in many areas such
as improving agricultural statistics, providing the necessary aid
for innovative approaches to agricultural production and
research and development activities, improving the
effectiveness of agricultural aid, combating animal diseases,
extending environment-friendly agricultural production, and
increasing branding for agricultural products. Most of these
issues are laid down in the 11th Development Plan. If the
objectives planned are followed, I firmly believe that an
agricultural sector that has integrated technology into
agriculture, embraced sustainable production techniques that
pay regard to agriculture-environment relationship, and
improved its international competitiveness will take our
country forward in global agriculture.

» What is your projection on Turkey-EU relations?
Turkey-EU relations are established on a long history. Despite
the occasional problems, the parties have kept the membership
perspective and the resolve alive on this road with ups and
downs. In spite of all challenges faced during the negotiation
process, becoming a member of the EU continues to be a
strategic priority for our country. The cyclical nature of Turkey-
EU relations is affected by developments in the international
system and in the EU. For example, being stable until 2015, the
relations gained significant momentum after the humanitarian
tragedy resulting from the developments in Syria that led to a
migrant crisis for the EU.

-
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Bunun en son 6rnegj, iilkemizin Dogu Akdeniz’deki mesru faaliyet-
lerine yonelik olarak AB’nin aldig1 haksiz 6nlemler karardir. Bu
tutum sadece Tiirkiye’yi AB’den uzaklagtirmaya hizmet eder. Oysa
AB’nin hem kendi icindeki hem kiiresel sistemdeki degisimlerin
farkina varip Tiirkiye ile tutarli ve tiyeligi tegvik eden bir iligki gelis-
tirmesi elzemdir. AB bunu bagarabildigi dlctide Tiirkiye-AB iliski-
leri daha ileri bir noktaya tagmabilecektir.

» Deniz-kum-giines turizmi disinda kirsal turizm, kis
turizmi kapsaminda da AB iilkelerinden cok sayida turist
iilkemize geliyor. Sizin temasta bulundugunuz AB
yetkililerinin, resmi programlar disinda lilkemize ilgileri
nasildir, davetiniz ve icabet edenler oldu mu?

Ulkemizde son zamanlarda alternatif turizm cesitlerini gelistirmek
icin 6nemli adimlar atilmaktadir. Bu memnuniyet vericidir. AB yet-
kililerinin resmi programlar disinda da tilkemize yogun ilgi goster-
diklerini gérityorum. Devlet Bagkanlari, Bakanlar, AB Komiserleri
oOzel programlari cercevesinde de iilkemize geliyorlar. Aileleriyle
birlikte iilkemizde tatil yapmay tercih edenlerin sayisi her giin art-
maktadir. Bunlarin bazilari basina yansiyor bazilari ise 6zel kaliyor.
Muhataplarim her firsatta bana iilkemizin kiiltiirel varliklarindan,
dogal giizelliklerinden ve tarihinden ¢ok etkilendiklerini s6yliiyor-
lar. Esasen, resmi ve 6zel ziyaretler vesilesiyle AB yetkililerinin
tilkemizi ziyaret etmelerini ve sahip oldugumuz kiiltiirel mirasi ve
alternatif turizm alaninda sunmus oldugumuz olanaklar1 yakindan
tanimalarinmi 6nemli buluyorum. Bu ¢ercevede, gerek resmi gerek
6zel temaslarimda muhataplarima iilkemizi daha sik ziyaret etme-
leri yoniinde telkinde bulunuyorum. Tiirkiye’yi gezen goren ve hal-
kiyla tanisanlarin AB iiyeligimiz konusundaki olumsuz
Onyargilardan armdiklarini goriiyorum.
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Turkey-EU Summits were held and important decisions were
taken. Today, what we see more often is that the problems within
the EU are being reflected upon our relations. It could be argued that
the EU has entered a period of introversion due to Brexit, the
European Parliament elections and the rise of far-right and populist
policies across Europe. Loss of popularity of the mainstream parties
losing across Europe and in the EP and the multiple crises of recent
times indicate the need for the EU to re-position itself. Presidents of
the EU Council, the European Commission and the European
Parliament are elected after the European Parliament elections and
anew period for the EU begins. It is our main expectation that the
people who take office are willing to work with Turkey regarding
our accession process. We will closely follow how the upcoming
changes will impact the EU and Turkey-EU relations.

Turkey is committed to the EU accession process. However, both
parties need to make efforts to improve our relations. Our country is
determined to do its part. Beyond any doubt, there are steps to be
taken in this regard. Our activities on the reform agenda are
continuing. Our main expectation from the EU is for it to reciprocate
our country’s commitment in this process and support our country
just like other candidates. Unfortunately, sometimes, we witness
that our European friends leave aside their common sense for the
sake of their short-sighted political interests. The latest example of
this is the unjust measures taken by the EU with regard to our
country’s legitimate activities in the Eastern Mediterranean.

This attitude only serves to drift Turkey further apart from the EU.
Yet it is necessary for the EU to recognize the changes in the global
system as well as within the EU itself and to establish relations with
Turkey in a consistent and supportive manner. Turkey-EU relations
will advance as far as the EU is capable of doing so.

» In addition to sea-sand-sun tourism, many tourists
from the EU come to our country for the purposes of
rural tourism and winter tourism. How interested are
the EU officials in our country apart from their formal
programmes, have you invited them and if so, have they
accepted?

Recently, important steps have been taken to improve alternative
tourism types in our country. This is a pleasant development.

1 also see that the EU officials show great interest in our country
apart from their formal programmes. Heads of States, Ministers
and EU Commissioners visit our country as part of their individual
programmes. The number of people who prefer to have a vacation
in our country with their families is increasing everyday. Some of
these are reflected in the press, some do remain private. My
counterparts always tell me that they are very impressed by the
cultural heritage, natural beauties and history of our country. In
fact, I think it is important for the EU authorities to visit our
country via official and personal visits and familiarize themselves
with our cultural heritage and the opportunities we provide in the
field of alternative tourism. Within this framework, in my both
official and personal contacts, I am trying to convince my
counterparts to visit our country more often. I have been
witnessing that the ones who visit Turkey and have an opportunity
to meet our people, leave aside their negative prejudices regarding
our EU membership.
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BAKIS
-’ OVERVIEW

A MAN BEYOND HIS AGE

NURiI DEMIRAG

Giintay SIMSEK
Gazeteci-Yazar / Journalist-Author

(TR] 933’den bir kesit...

Kadikdy’de Tiirkiye’nin ilk ucus okulu 1932’de aciliyor

ve bir y1l sonra da yani bagma bu okulun 6grencilerini

ucurmak {izere Faham Tayyare Inga Fabrikas: kurulu-
yor. Tiirkiye’nin ilk pilotlarindan, ucak tasarimeisi, mithendis bir
isim Vecihi Hiirkug’tur bu iki tesisi kendi imkanlariyla iilkeye
kazandiran. Kisith imkanlarina ragmen de fabrikada kendi tasarim
3 model u¢agi, 6grencileriyle imal ediyor ve okulunda 6grencilerini
ucuruyor. Ve bir giin bu ucus okulunu, iilkesine sevdali baska bir
isim ziyaret ediyor:
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D n anecdote from 1933...

The first aviation school of Turkey was opened in
Kadikdy in 1932 and Faham Airplane Construction
Factory was established right next to it one year later so
as to make sure that the students of this school could fly. One of
the first pilots of Turkey, an airplane designer as well as an
engineer, Vecihi Hiirkus, is the visionary man offering these
two facilities to the country by his own means. In spite of his
limited resources, he manufactured 3 model airplanes designed
by him with his students at the factory and flew those planes
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- Okulunuza nasil yardim edebilirim?

- Okulumuza yapilacak en giizel yardim ugus araclarimiza bir ucak
daha katmakla miimkiindiir.

- Giizel, bir u¢agin maliyetini ve ne kadar zamanda yapildigini bana
sOyler misiniz?

- Evet efendim, atolyemizde bir u¢agin yapim yaklasik olarak 90
glinliik siiriiyor, maliyet de 5.000 lira civarinda oluyor.

- Okulunuza yardim olmak iizere bugiinden itibaren emrinize bir
ucak bedeli 5.000 lira ayiriyorum...

Tiirkiye ve havacilik dendiginde siiphesiz ilk akla gelen, yukari-
daki diyalogunda da sahibi, iki isim var. Birisi ¢1lgin bir havaci,
mithendis, girisimci Vecihi Hiirkus, digeri de tilkesinin gelecegi-
ne yatirim yapmay1 gorev sayan, sanayici, isadami, miitessebis ve
siyasetci Nuri Demirag. Tiirk is adamy, siyasetci olarak taninan
Nuri Demirag nam-1 diger Miihiirzdde Mehmed Nuri Bey,
1886’da Sivas'in Divrigi ilcesinde diinyaya gelir. Tiirkiye
Cumbhuriyeti Devlet Demiryollarinin (TCCD) ilk miiteahhitleri
arasinda yer alarak Tiirkiye’nin 10.000 kilometrelik demiryolu
agimin 1250 km’lik boliimiiniin ingasini yapar. Bu sebeple de
Mustafa Kemal Atatiirk tarafindan “Demirag” soyadi verilen
Nuri Bey, ayn1 zamanda Tiirkiye’nin havacilik seriivenine tut-
kuyla yatirim yapan bir isimdir.

Istanbul Bogazr'na ilk koprii projesini, Tiirkiye’ye uygun ilk sehir ve
koy planlarimi ¢izdiren, giintimiiziin teknoparklarina benzer saha-
larin temelini atan, ilk girisim fabrikasi acan ve Ar-Ge merkezleri
kuran isim de Nuri Demirag’dir. Nuri Demirag ve Vecihi Hiirkus
tiim tegebbiislerinde cesitli engellerle kargilasmislardi. Bu iki isme
miidahalelerin neden yapildig1 sorusuna ise bugiin bile net cevap
verilebilmis degil.

Nuri Demirag’in havacilik sektoriiniin her alanina hitap eden fikir-
leri ve hayata gecirdigi projeleri cok 6nemlidir. Eger baslattigi o
projeler devam ettirilmis olsaydi ve ¢alismalari engellenmeseydi,
bugiin Tiirkiye, havacilik ve uzay sanayinde 6ncii tilkelerden birisi
olurdu. Zira Nuri Bey, o yillarda havacilik sektoriindeki gelismele-
rin bir adim 6niine projelerini konumlandirmus ve hayata gecirmis.
Damadi Mehmet Kum’dan bu bilgilere katki olacak epeyce 6rnek
hadiseler dinledim.

Nuri Demirag, sahibi oldugu Yesilkoy'deki Atatiirk Havalimani ara-
zisinde ilk sivil havacilik aragtirma ve egitim enstitiisiit Gok
Okulu’nu ve Besiktag’taki bugiinkii Deniz Miizesi'nin bulundugu
yerde Nu.D. Ucak Fabrikas’n1 kurmustu. 1936’da yerli imkanlarla
325 km hiz yapan, 1.000 kilometre mesafeye ucabilen Nu.D. 36
model ucaklari tiretmisti. Bu ucagin test ucusu asamasinda yasadigi
kaza sebebiile, siparisler iptal edildi. Ayrica Nu.D. 36 ucaklarina bir
de ihracat yasag getirildi.

Hiilasa, Nuri Demirag’m isadamy, sanayici, siyasetci sapkalari vardi.
Ancak hepsinden daha dikkat ceken ve unutulmayan en 6nemli
ozelligi havacilik tutkunu olarak Atatiirk’iin ‘Istakbal Goklerdedir’
sOziini siar edinmesiydi.

SUREC...

Tirk havacihgina 6nemli hizmetler vermesi amaciyla 1925’te kuru-
lan Tiirk Tayyare Cemiyeti’nin adi 1935’te Tiirk Hava Kurumu
(THK) olarak degistirilip farkl sekilde ynetilmesi bu iki havacinin
girisimlerini etkilemistir. Yeni diizenlemeler nedeniyle THK nin
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with his students. And one day, this aviation school was visited
by another person in love his country:

- How can I help your school?

- It is only possible to help our school with an airplane to be added
into the fleet of our school.

- Nice. Could you please inform me about the cost of an airplane
and the term needed for the production thereof?

-Yes, sir. It nearly takes 90 days to produce a plane at our workshop
and it costs approximately TRY 5,000.

- I am allocating TRY 5,000, the cost of an airplane, to help with
your school.

There is no doubt that the aforementioned two figures will come to
your mind when Turkey and aviation are considered. One of them
is a crazy aviator, engineer and entrepreneur Vecihi Hiirkus while
the other one is the industrialist, businessman, entrepreneur and
politician Nuri Demirag, who considered himself obliged to invest
in the future of his country. Coined as a Turkish businessman and
politician, Nuri Demirag, a.k.a. Miihiirzdde Mehmed Nuri Bey, was
born in Divrigi district of Sivas in 1886. Being one of the first
contractors of the Directorate General of Turkish State Railways
(TCDD), he constructed 1,250 km of the 10,000 km-long railway
network of Turkey. Therefore, his surname was identified as
"Demirad” (meaning "rail network”) by Mustafa Kemal Atatiirk and
he was also a passionate investor in the aviation journey of Turkey.
Nuri Demirag was also the first entrepreneur to commission the
preparation of the first bridge project for Bosporus, draw up the
firsturban and village plans specific for Turkey, lay the foundations
of sites that were similar to the current technoparks, establish the
first fit startup company and establish R&D centers. Nuri Demirag
and Vecihi Hiirkus encountered various obstacles regarding all
their initiatives. Even today, we do not have any clear answer as to
why interventions were made in the initiatives of these two figures.
Nuri Demirag’s ideas catering for any and all fields of aviation
sector and the projects introduced by him are of utmost
importance. If the projects initiated by him had been sustained and
his projects had not been prevented, Turkey would have been one
of the pioneer countries in aerospace industry. As a matter of fact,
Nuri Bey positioned and launched his projects going beyond the
developments in the aviation sector in those years. His son-in-law
Mehmet Kum told me many exemplary incidents which
contributed to this information a lot.

Nuri Demirag established the first civil aviation research and
training institute, the Sky School, on the land owned by him in the
current Atatiirk Airport’s area in Yesilkoy and Nu-D Airplane
Factory in the area where the current Naval Museum is located in
Besiktas. In 1936, he manufactured Nu-D 36 model airplanes,
which could speed up to 325 km/h and cover a distance 0f 1,000 km
by the use of local resources. Orders were cancelled due to a crash
of this airplane during test flights. Besides, an export ban was
imposed on Nu-D 36 airplanes.

Nuri Demirag was considered ajack of all trades as a businessman,
industrialist and politician. However, the aphorism of Atatiirk, also
an aviation enthusiast, “The future is in the skies” was the motto
shaping his journey, which was more striking and unforgettable
than his other endeavors.
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gelir kayb1 olacag dikkate alinarak “Hava Tehlikesini Bilenler” slo-
ganiylabir yardim kampanyasi baglatilir. Halk yogun ilgi gosterir. Is
adamlar1 da yardimda birbiriyle yarigir. Bilyiik meblagda yardim
yapanlardan birisi de A. Naci Demirag’dir. Yaptig1 yardimla 3 ucak
alinmasini saglar. Yardimlarla alian ucaklar, 25 Eyliil 1935’de
Istanbul Yesilkoy’de torenle, Tiirk Hava Kurumuna devredilir.
Nuri Demirag’a kardesinin yaptig1 yardim hatirlatilip ve ne diisiin-
diigii sorulur, “Ulkemin ugaga ihtiyaci varsa 3-5 ucak alarak bunu
gecistiremeyiz. Bize diisen, gerekli olan u¢ak fabrikasim kurmak-
tir.” cevabini verir.

Istanbul Besiktag’ta Eyliil 1936’da fabrikanin temelleri atilir. Bu giri-
simden etkilenen THK yonetimi de Nuri Bey’i destekleme karari
alarak, cok detayh bir ig birligi s6zlesmesi yapar. THK, 10 adet egi-
tim ucag1 ve 60 adet planér yapimi icin 22 Ocak 1937'de proto-
kolii imzalar. Bu protokolden gii¢c alan Nuri Bey, yatirimlarim
hizla genisletir. Subat 1937'de Besiktas’taki atolye, ucak fabrika-
stolarak hizmete girer. Demirag’in fabrikasinda dénemin efsa-
ne isimlerinden, Fransa’da ucak miihendisligi egitimi alan, ilk
askeri u¢agimiz olan Milli Miidafa Vekaleti-1’i (MMV-1) tasar-
layan Selahattin Resit Alan, bagsmiihendis olarak gorev tistlenir.
Imal edilen ilk ucak, Nuri Demirag’in bas harflerinden ve yapim
yilindan esinlenilerek Nu.D. 36 modeli olur.

Temmuz 1938’de, ayn1 zamanda pilot da olan Selahattin Resit
Alan, kendi tasarimi olan ucakla Eskisehir’e gitmek icin yola
cikar. Bitirilen bir ucagi THK yetkililerine gostermek arzusun-
dadir. Ancak pilotaj hatasi olarak tanimlanan bir hadise yiiziin-
den Nu.D. 36, Eskisehir Inénii Meydanr’na inerken kirim
gecirir. Alan hayatini kaybeder. Kaza, ucagin meydana iniste
kisa kalip, toprak pistin kenarindaki su kanal1 engeline carpa-
rak, kirim yapmis olmasindan kaynaklanir. Ucagin teknik bir
sikintisi veya eksikligiyle ilgili degildir.
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Renamed as Turkish Aeronautical Association (THK) in 1935,
Turkish Airplane Association established in 1925 so as to offer
significant services to Turkish aviation was managed with a
different perspective and considerably affected the endeavors of
these two aviators. An aid campaign with the motto “Those
Aware of Air Danger” was initiated by considering that THK
would experience a revenue loss due to new regulations. The
public showed great interest in this campaign. Businessmen
competed with each other for offering donations. One of the
businessmen offering hefty donations was A. Naci Demirag. His
donation gave rise to the procurement of 3 airplanes. Airplanes
procured with such donations were transferred to Turkish
Aeronautical Association on September 25, 1935 through a
ceremony organized in Yesilkoy, Istanbul. Nuri Demirag was
reminded of his brother’s donation and asked to express his
opinion about it. He gave the following answer: "If my country
needs airplanes, we cannot cover this need with 3 or 5 airplanes.
What we are obliged to do is to establish an airplane factory”.
Foundations of the factory were laid in Besiktas, Istanbul in
September 1936. Impressed by this initiative, the management
of THK decided to support Nuri Bey and signed a very detailed
cooperation agreement. THK concluded a protocol on January
22,1937 for the procurement of 10 training airplanes and 60
gliders. Encouraged by this protocol, Nuri Bey rapidly extended
his investments. The workshop in Besiktas was commissioned
as an airplane factory in February 1937. Selahattin Regit Alan,
who was one of the legendary figures at the time, studied
aeronautical engineering in France and designed our first
military aircraft MMV-1 (Milli Miidafaa Vekaleti-1), started
working as the chief engineer at Demirag’s factory. The first
aircraft manufactured at this factory was named "Nu-D 36”
after the initials of Nuri Demirag and the year of production.
In July 1938, Selahattin Alan, also a pilot by profession, took off
with the aircraft designed by him to go to Eskisehir. He wished
to show a finished aircraft to the authorities of THK. However,
this Nu-D 36 crashed while landing on Eskisehir Inonii Airport
due to an incident described as a pilot error. Alan lost his life.
The crash occurred because the aircraft landed early for the
runway and hit a water canal barrier along the air strip. It was
not related to any technical problem or deficiency regarding the
aircraft. However, authorities asked for the testing of the
airworthiness of aircrafts upon this incident. If this crash had
not occurred, this aircraft would have gone through various
tests at Inonii Airport. This tragic accident forestalled the
sustainability of such investments.

THK asked for help from the Undersecretariat of Aviation
regarding such testing. The resulting report was a bleak one. Upon
this report, THK informed Demirag in March 1939 that the
acceptance of these aircraft would not be possible. Demirag
informed THK that required modifications were made within the
framework of the agreement and testing needed to be performed
in Istanbul. However, THK recorded as revenue Demirag’s
guarantee amounting to TRY 14,000 on a similar ground. On the
other hand, the gliders covered by the agreement were handed
over to THK without any problem and used for long years.
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Ancak bu olay iizerine ucaklarmn yeterliliklerinin test edilmesi iste-
nir. Zaten kaza yaganmasaydi, bu ucak Inénii Meydanr'nda testler-
den gececekti. Yasanan elim kaza, yatirimlarin devaminin
gelmesinin de oniine gecti.

THK, ucagn testlerinin yapilabilmesi icin Hava Miistesarhgindan
yardim ister. Hazirlanan rapor hi¢ de i¢ acic1 olmaz. THK bu raporla,
Mart1939’da, Demirag’a ucaklarm kabuliiniin miimkiin olmayacag
haberini verir. Demirag, anlasma cercevesinde gerekli tadilatlarm
yapildigini ve testlerin fstanbul’da yapilmasi gerektigini THK'ya
bildirir. Fakat THK, benzer gerekceyle Demirag’in 14.000 TL temi-
natmi da gelir olarak kaydeder. Ote yandan iiretilen planérler ise
THXKya sorunsuz teslim edilir ve uzun yillar kullanilir.

Diger taraftan Eyliil 1939’da tiim testlerden gegen Demirag’in
ucaklar1 Hava Miistesarlig: tarafindan onay alir. Fakat bu onay
ruhsatname ve ucus izni anlamina gelmedigi icin Nu-D 36 ugakla-
rinin satig1 gerceklesmez. Bu gelismeler tizerine donemin bagbaka-
n1 Ismet Inénii’ye Kasim 1938 ve Agustos 1940’ta Demirag, iki ayr1
mektup yazar ve yardim ister. Gerekli destek gelmeyince, THK
tarafindan el konulan 14.000 TL’lik teminat bedelini geri ister ama
bu da gerceklesmez. Hakkini mahkemede aramaya karar verir.
Netice alamaz. Ayrica ucaklarmn yurt digina satisina da savag mal-
zemesi oldugu iddiasiyla izin verilmez.

Ulkenin geleceginin havacilikta olduguna inanan Demirag, vaz-
gecmez. Temmuz 1941’de Safrakéy’de (Yesilkoy) ucak bakim, ona-
rim hangarlar1 ve pistin aciligini yapar. Hedefinde kendi tiretittigi
ucaklarla Gok Okulu kurmak vardir. Amacina ulagir. Okulu acar
pilot yetistirir. Gok Okulu, ilk mezunlarini Agustos 1942’de verir.
Tiirkiye ve diinyada ilgi goren bu basarili isler Amerika’nin da dik-
katini ceker. Tesisleri gezmeye gelen Amerikali yetkililer de bu
okuldan 6vgiiyle bahseder.

Havaciliga yatirim yapmakta israr eden Nuri Demirag, bu defa
Subat 1944’te Nu.D. 38 adim1 verdigi 2 miirettebat ve 6 yolcu kapa-
siteli yolcu ucag tasarlayip, tiretir. Mart 1944’de ucus sertifikasi
alir. Istanbul-Ankara arasinda yolcu tasimaya baglar. Ama bu da
uzun siirmez. Nuri Demirag aslinda hem biirokrasinin, hem siya-
setin hem de Tiirkiye’ye yabanci iiriin getirenlerin girdabina gir-
mistir. Sadece Demirag degil, Vecihi Hiirkus ve diger milli {iriin
gelistirmek arzusuyla yola ¢ikan Sakir Ziimre, Nuri Killigil gibi
isimler de aymi sikintilar1 yagamugtir.

Nuri Demirag Gok Okulwnda fsmet Inéni'niin oglu Omer inénii
de pilotaj egitimi almaya baglar. Fakat daha sonra bir bahaneyle
egitimi yarim biraktirilip, THK tesislerine nakli saglanir. Ardindan,
Nuri Demirag Gok Okulu'nun pisti istimlak edilir. Ucaklarimmn yurt
disina satis1 da engellenmistir. Bu atmosferde yerli, milli ve 6zgiin
irtin gelistirilemedigi gibi Tiirk miitesebbislerin ticari yasamlarini
stirdiirmelerine bile cesitli bahanelerle engel ¢ikarilir.

Bu agamadan sonra Nuri Demirag’in 6niinde tek yol kalmistir;
siyaset. Tek partili yonetimin degismesi gerektigini diistinen Nuri
Bey, harekete gecip siyasete adimini atar. Tiirkiye’nin ilk muhale-
fet partisi sayilacak Milli Kalkinma Partisi’'ni 1945’te kurar. Fakat
istanbul merkezli kurulan partisi bazi teknik denebilecek hatalar
sebebiyle umdugu bagariy1 yakalayamaz. 1946 secimlerinde mecli-
se giremez, ancak 1954 secimlerinde Demokrat Parti’den Sivas
Milletvekili olur. Seker hastasi olan Nuri Demirag, 13 Kasim
1957'de vefat ederek, Zincirlikuyu Mezarligr'nda ebedi yolculuga
cikar...
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Besides, the aircraft of Demirag passing all tests were approved
by the Undersecretariat of Aviation in September 1939.
However, Nu-D 36 airplanes could not be sold as this approval
did not correspond to any license and flight permit. Following
such developments, Demirag sent two separate letters to the
prime minister at the time Ismet In6nii in November 1938 and
August 1940 to ask for help. When he could not get the desired
support, he asked for the return of the guarantee amount of
TRY 14,000 from THK but he could not get this back;either. He
decided to claim his rights before the court. But he did not get
anything. Besides, he was not allowed to sell these airplanes to
other countries on the ground that they constituted war
materials.

Believing that the country’s future lied in aviation, Demirag
did not give up. He commissioned aircraft maintenance-repair
hangars and a runway in Safrakoy (Yesilkoy) in July 1941. His
aim was to establish the Sky School with the aircrafts
manufactured by him. He achieved his aim. He opened the
school to train pilots. The Sky School graduated its first pilots
in August 1942. Attracting attention in Turkey and across the
world, these successful endeavors also came to the attention
of Americans. Visiting the facilities, American authorities
commended this school.

Insisting on investing in aviation, Nuri Demirag designed and
manufactured an airliner called "Nu-D 38” with a capacity of 2
crew members and 6 passengers in February 1944. It was
certified as airworthy in March 1944. It started carrying
passengers between Istanbul and Ankara. But this did not
last very long. Nuri Demirag was actually under the pressure
of bureaucracy and politics as well as those importing
foreign products to Turkey. Not only Demirag, but also
Vecihi Hiirkus and other figures who wished to develop
local products such as Sakir Ziimre and Nuri Killigil also
experienced the same difficulties.

Omer Inénii, the son of Ismet inénii, also started receiving
pilot training at Nuri Demirag’s Sky School. However, a
pretense was put forth to interrupt training in this facility
and it was handed over to THK. Thereupon, the runway of
Nuri Demirag’s Sky School was expropriated. He was also
prevented from selling his airplanes to other countries. No
local and authentic product could not be developed in this
atmosphere while Turkish entrepreneurs were prevented
from sustaining their commercial lives due to various
excuses.

Following these developments, the only way out for Nuri
Demirag was to go into politics. Believing in a need for
change from the single-party regime, Nuri Bey entered into
politics. He founded the National Development Party
considered as the first opposition party of Turkey in 1945.
However, the party headquartered in Istanbul could not
achieve the desired success due to some technical mistakes.
He could not win any seat in 1946 elections but he was
elected as Sivas MP from the Democrat Party in 1954
elections. Suffering from diabetes, Nuri Demirag passed
away on November 13, 1957 and started his eternal rest in
Zincirlikuyu Cemetery.
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YAPRAKLAR YESERiRKEN
AS THE LEAVES TURN GREEN

DOGADAKI COPE KATMA
DEGER SAGLADI, DUNYAYA
SATIYOR

SHE ADDED VALUE TO NATURAL WASTE AND NOW
SELLS IT TO THE WORLD

TR] epimizin dogada gordiigii, kimi zaman gereksiz olarak
nitelendirdigi bitkiler, dikenler, yosunlar ve kokler isi
bilen girisimcilerin ellerinde ciddi bir katma degere donii-
sebiliyor. Usak'in Banaz ilgesinde yasayan kadin girisimci

Giilcan Cevirgen, ormanlik alanlardan topladig kozalak, yosun, bitki
ve agac kabuklarindan dekoratif siis bitkileri yapiyor. Cevirgen bu
tirtinleri, 25 tilkeye ihrac ederek iilke ekonomisine katki sagliyor.
Sehrine ve tilkesine daha fazla katma deger saglama amaciyla calisma-
larim arahksiz siirdiirdiiklerini kaydeden Cevirgen, bir bagar1 hikayesi
olan girisimcilik siirecini bizlerle paylast.
Giilcan Cevirgen, 1987 yilinda Usak’ta dogmus. 2005 yilinda hayatim
esi Ramazan Cevirgen ile birlestiren bagarili yatirimes, esinin yurtdis
tecriibelerinden yogun olarak faydalanms. Ortaokul mezunu olan 2
cocuk annesi Cevirgen, “Esim Almanya’da 11 y1l ¢icekeinin yaninda
calismus. Bu sektorii cok iyi biliyor, fikir de ondan cikt1. Biz dogada
gordiiglimiiz bitkileri tasarimlayarak siis bitkileri dizayn ediyoruz. Bir
nevi degersiz olarak goriilen bitkilere katma deger katiyor, onlar1 da
diinyanin dort bir yanina ihrag ediyoruz.” diyor.

“120 KALEM URUN iSLiYORUZ”

Giilcan Cevirgen, yaklagik 120 kalem ham maddeden bine yakin siis
tirtinii tirettiklerini, iriinlerin tamamim yurt digina sattiklarini belirte-
rek, “Bunlarin icerisinde en 6nemlileri limonyum, kozalak, yabani
mersin, diken cesitleri, ayva danasy, kokler, yosunlar ve bugday bagak-
lart... Bu iiriinleri de bagta Trabzon, Erzurum, Kars, Ankara, Izmir,
Usak, Aydin, Mersin ve Yalova olmak iizere bir¢ok ildeki kéylii vatan-
daglarimizdan temin ediyoruz. Bu tirtinler Avrupa iilkelerinde ev siisii
olarak ilgi goriiyor, evlerin dis kapilarinda ve mezarhklarda kullanili-
yor.” ifadelerini kullaniyor

“KIRSAL KALKINMAYA KATKI SAGLIYORUZ”

Yurt disindaki fuarlar1 yakindan takip ettigini, is baglantilarini bu fuar-
larda gerceklestirdigini dile getiren geng yatirimet, sunlari kaydediyor:
"Ulkemizde {iretim maliyetleri daha diisiik oldugu icin biz Avrupa’ya
daha ucuz iiriin sunabiliyoruz. Her gecen yil iiriin cesitliligimiz arti-
yor. Bu artigla birlikte bize iiriin temin eden koylii vatandaglarimiz icin
de cesitli gelir kapilar1 olusuyor. Bu sayede kirsal kalkinmaya destek
sagliyoruz ve bundan 6tiirii cok mutluyuz.”
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lants, thorns, mosses and roots that we see around and at
times consider useless can turn into serious added value in
the hands of competent entrepreneurs. Giilcan Cevirgen,
a female entrepreneur living in Banaz, Usak, makes
decorative plants using pine cones, moss, plants and barks she collects
from forest land. Cevirgen contributes to her country’s economy by
exporting these products to 25 countries.
Stating that their activities to provide added value to her city and
country are continuing without any interruption, Cevirgen shared her
entrepreneurship process, which is a success story. Giilcan Cevirgen
was born in Usak in1987. Having married Ramazan Cevirgen in 2005,
the successful entrepreneur benefited from her husband’s experiences
abroad extensively. Mother-of-two Cevirgen, who is a middle school
graduate, says, "My husband worked alongside a florist in Germany
for 11 years. He knows this sector very well, and this was his idea. We
come up with designs for plants that we encounter in nature and
designed decorative plants. In a way, we add value to plants that are
considered to be worthless, and export them throughout the world.”

"WE PROCESS 120 PRODUCT ITEMS"

Stating that they produce approximately 1,000 decoration products
from nearly 120 raw material items and sell all products abroad,
Giilcan Cevirgen says, "Among the most prominent of these are
limonium, pine cones, cranberries, various thorns, mugwort, roots,
mosses and wheat ears. We supply these products from the villagers
of various provinces, mainly Trabzon, Erzurum, Kars, Ankara, {zmir,
Usak, Aydin, Mersin and Yalova. These products attract attention as
home decoration in Europe and are used for houses’ exterior doors
and cemeteries.”

"WE CONTRIBUTE TO RURAL DEVELOPMENT"

Stating that she closely follows fairs held abroad and establishes
business networks through them, the young entrepreneur says: “As
production costs are lower in our country, we can provide Europe
with cheaper products. Our product diversity increases with each
passing year. With this increase, various income channels are created
for villagers who supply us with products. As such, we provide
support for rural development and we are very pleased with that.”
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“BiZ ANA YOLDAN DEGIL KOY YOLLARINDAN GIDERIZ”
Esiile birlikte gezmeyi cok sevdiklerini anlatan Giilcan Cevirgen, “Biz
bir yere gittigimizde asla anayol kullanmay1z. Bizim giizergdhimiz hep
koy, orman ve kirsal yollardir. O yollar bizim i¢in adeta bir hazine.
Gecenlerde Denizli’den Fethiye’ye giderken kdy yolunu kullandik.
Cok giizel bir tiriin gordiim, hemen araci durdurup geri geldik.
Pembemsi renkte bir orkide ¢esidi, 1 metre civarinda boyu var. Sadece
o bolgede gordiik, cevreyi gezdik. Hemen fotografladik, tizerinden
biraz tasarim calistik ve miisterilere gonderdik. Onlar dedi ki, ‘bu
tirtinden ne kadar génderirseniz aliriz. Ancak maalesef devamlilig
yoktu. Uzerinde hala ¢aligtyoruz. Bizim isimiz ¢obanlarla ve kdyiin
yaglilariyla. Onlar bélgelerini cok iyi taniyorlar. Biz bir nevi yollarda
bitki dedektifligi yapiyoruz.” seklinde konusuyor.

“KOK BOYA KULLANIYORUZ”

Tesistekiisleyis hakkinda da bilgi veren yatirimey, iirtinlere miisterinin
talebine gore demetleme, boyama ve paketleme islemi uyguladiklarin
belirtiyor. Yatirimey, iirtinlerin fizyolojik yapisim bilmenin kendileri
icin hayati derecede 6nemli oldugunun altini cizerek, “Oncelikle isle-
diginiz bitkiyi ¢ok iyi bilmeniz gerekiyor. Biz burada yazin dogal yon-
temle, kok boyalarlaislem yapiyoruz. Yazin kendisi kuruyor ama kigin
firmlama yapiyoruz.” diyor.
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"WE USE VILLAGE ROADS NOT MAIN ROADS"

Telling us that she loves to travel with her husband, Giilcan
Cevirgen says, "We never use the main roads whenever we go to a
place. Our route is always on village, forest and rural roads. Those
roads are a like a treasure to us. Recently we used a village road
while travelling from Denizli to Fethiye. I encountered a lovely
product and we immediately stopped the car and came back. An
orchid species in pinkish colour, about 1 meter in height. We only
encountered it in that particular region, we walked around. We
immediately took pictures of it, worked on designs based on the
pictures and sent them to customers. They told us that they would
buy as much of this product as we could send. It was unfortunately
unsustainable. We are still working on it. Our work is concerned
with shepherds and the village elderly. They know their region very
well. We are on the roads, doing detective work on plants.”

"WE USE MADDER"

Providing information regarding the operations at the facility,
the entrepreneur says that they carry out sheafing, dyeing and
packaging processes. The entrepreneur underlines the crucial
importance of awareness regarding the physiological structure
of the products and says "First and foremost, you have to be
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“HINDISTAN’'A VE GUNEY AFRIKA’YA BILE iHRACAT
YAPIYORUZ”

Cevirgen, iirtinlerini ihrac ettiklerini belirterek, “Ttirkiye gercekten
bir cennet. Dogadaki bir diken bile bizim icin ham madde. ABD ve
Avrupa tilkelerinde organik siis {iriinleri ¢ok ilgi goriiyor. Hollanda,
Almanya, Polonya ve Danimarka en ¢ok satis yaptigimz iilkeler.
Bunun yaninda Giiney Afrika, Hindistan ve Japonya’ya da iiriin satryo-
ruz. Bu yilki ihracat kapasitemizi 1 milyon avro olarak belirledik, gele-
cek y1l bu rakamin da {izerine ¢ikmay1 hedefliyoruz. Ancak hava
sartlar, mal tedarigi gibi degisken faktorler var. Sartlar uygun olursa
kapasitemizi artirarak daha fazla iiriinle Avrupa’da s6z sahibi olmak
istiyoruz.” seklinde konusuyor.

“KADINLARA POZITIF AYRIMCILIK”

Bir kadin girisimci olarak tesiste agirlikli olarak kadin istthdam ettigini
anlatan geng yatirimey, ¢alisanlarin %80’ini kadinlarin olusturdugunu,
bu anlamda kadinlara pozitif ayrimeilik yaptiklarini vurguluyor.
Cevirgen, sezonda sadece fabrikada 65’e yakin kisiyi istihdam ettikle-
rine dikkat cekerek, ilcedeki evlere de isler verdiklerini su anda sadece
Usak ve Banaz’da 30’a yakin aileye is verdikleri bilgisini paylastyor.
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very well-informed about the plant you process. In summer, we

carry out processes naturally, with madder. It dries out on its
own in summer but we use ovens in winters.”

"WE EXPORT EVEN TO INDIA AND SOUTH AFRICA"
Stating that they export their products, Cevirgen says, "Turkey
is truly a paradise. Even a thorn found in nature is a raw material
for us. Organic decoration products draw a lot of attention in
the US and in European countries. Netherlands, Germany,
Poland and Denmark are the countries we most frequently
make sales to. Additionally, we also sell products to South
Africa, India and Japan. We have set our export capacity for the
year at 1 million euros and plan to surpass this number next
year. However, there are variables such as weather conditions
and the supply of goods. If the conditions are suitable, we would
like to increase our capacity and make our presence felt in
Europe with more products.”

"POSITIVE DISCRIMINATION FOR WOMEN"

The young entrepreneur states she, as a female entrepreneur,
employs mainly women at her facility. With women making up
80% of the employees, the entrepreneur stresses that they
provide positive discrimination for women in this regard.
Pointing out that they employ nearly 65 people in a season at
the factory alone, Cevirgen shares with us the information that
they employ households in the district as well, with nearly 30
families being employed in Usak and Banaz alone.

"THE SECTOR HAS AN EMPLOYMENT GAP"

Pointing out that the sector has an employment gap, the
entrepreneur continues: "My husband learned this sector
alongside his brother in Germany. Germany even has a
university dedicated to flower design. This sector requires
detailed knowledge. Turkey unfortunately has a gap in this
regard. The sector has a future. Our young people could
generate added value if they pursue this sector.”
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“BU ALANDA iSTIHDAM ACIGI VAR”

Yatirimey, sektorlerinde istihdam acig1 olduguna isaret ederek, sdyle
devam ediyor: “Esim bu isi Almanya’da abisinin yaninda 6grenmis.
Almanya’da ¢icek tasarim ve dizaym {izerine bir iiniversite bile var.
Bu alanda ¢ok detayli bir bilgi birikimi olmas: gerekiyor. Tiirkiye’de
maalesef bu alanda cok acik var. Bu sektorde bir gelecek var.
Genglerimiz bu alana yonelse katma deger olusturabilirler.”

“SERDEN HAYIR DOGDU"”

TKDK’y1 medyadaki tanitimlardan duyduklarini anlatan Cevirgen,
“Tesisimiz dardi. TKDK reklamlarini da radyolardan duyuyorduk.
Koylere kadar tanitima gidiyordu kurum. Biz TKDK ile is yapmaya
niyetlendik ama 6nce tamigmak istedik. Bu sektorde Ege’de ve
Tiirkiye’de ilkiz. O siirecte bizim 6nceki isyerinde yangin ¢iktr. TKDK
ekipleri de bize gecmis olsun ziyaretinde bulundu. Serden hayir
dogdu. O ziyaretin ardindan siire¢ hizlandi, 2016 yilinda projemizi
hazirladik ve TKDK’nin da destegi ile simdiki yerimize gelmis olduk.”
degerlendirmesinde bulunuyor.

“TKDK AVRUPA'DA BILINEN BIiR MARKA”

Yatirimel, TKDK’nin Avrupa’da bilinen bir marka oldugunu belirte-
rek, IPARD ile gelen yiiksek standartlarin sektor tarafindan da kabul
edildigini kaydediyor. TKDK ile ¢alistiklar1 i¢in sektoriin biiyiik oyun-
cularindan teklifler aldiklarim kaydeden Cevirgen, “TKDK’dan ve
kurum personelinden ¢ok memnun kaldik. Kendileri cogu zaman bizi
motive etti. Yoruldugumuz zaman elimizden tuttu. Sadece maddi
degil manevi destek de sundular. Yatirrmimizin ardindan bize
TKDK’y1 ¢ok soran oldu biz de hep olumlu y6nde referans olduk.”
diyor.
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"THE CLOUD HAD A SILVER LINING"

Stating that they heard about ARDSI via their promotions in the
media, Cevirgen says, "Our facility was small. We would hear
ARDSI advertisements on the radio. The institution would go to
villages for promotion purposes. We intended to work with
ARDSI but wanted to meet them first. We are first in our sector
in the Aegean Region and Turkey alike. During this process, a
fire broke out in our previous workplace. ARDSI team made a
get-well visit to us. The cloud had a silver lining. The process
picked up pace after that visit. We created our project in 2016
and we have gotten to where we currently are with the aid from
ARDSI.

"ARDSI IS A RECOGNIZED BRAND IN EUROPE"
Stating that ARDSI is a brand recognized in Europe, the
entrepreneur notes that the high level of standards brought
upon by IPARD have been accepted by the sector. Noting that
they received offers from the sector’s big players due to their
activities with ARDSI, Cevirgen says, "We were very pleased
with ARDST and their staff. They frequently motivated us.
Picked us up when we got tired. They provided not only
material but spiritual support as well. We have been asked
about ARDSI many times after the investment and we have
always been a positive reference.”

"WE ARE THINKING OF A RENEWABLE ENERGY AND
LANDSCAPING INVESTMENT"

Giilcan Cevirgen states that they will continue to benefit from
IPARD aid in the new term, and adds, "We are thinking about
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“YENILENEBILIR ENERJi VE CEVRE DUZENLEMESI
YATIRIMI DUSUNUYORUZ”

Giilcan Cevirgen, yeni dénemde de IPARD desteklerinden faydalana-
caklarim ifade ederek, “Tesisimizin enerji ihtiyaclarim kargilamak i¢in
catiya giines enerjisi panelleri eklemeyi diisiiniiyoruz. Altyapimz ve
trafo kapasitemiz de buna uygun. Daha sonra da ¢evre diizenlemesi
yapacagiz. Sonrasinda da tesisimizi bilyiitmek istiyoruz.” ifadelerini
kullantyor.

“IS BILENIN KILIC KUSANANIN”

Yatirimeilarin cesur olmasi gerektiginin altini ¢izen Cevirgen, makul
seviyedeki riskin ticaretin olmazsa olmazi oldugunu belirtiyor.
Girisimci adaylarinin bildikleri ve becerisi olan islere yogunlagmasi
gerektiginin altim cizerek, “Bildiginiz isi diiriist bir sekilde yapmalisi-
niz. Insanlarin emegi kiiciimsenmemeli, onlara saygi duyulmali. Bize
is yapan kisileri biz sezon diginda da destekliyoruz. Niye? Onlar da
cocuk okutuyor, ihtiyaclari var. Yiiziistii birakmak olmaz. Bir de insan-
lar yapabilecekleri iglere talip olmali. Tesisimizi inga ederken de bunu
yasadik. Tesisi yapabileceklerini sdyleyip cayan bircok kisi oldu. Bir
kez daha anladik ki is bilenin kilic kusananin.” yorumunda bulunuyor.
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installing solar panels on the roof to meet the energy needs of
facility. Our infrastructure and transformer capacity are
appropriate to this end. We will then carry out landscaping. We
plan on enlarging our facility further down the road.”

"HE WHO CAN DO IT SHALL GET IT"

Underlining that entrepreneurs need to be courageous,
Cevirgen states that reasonable risk is a requisite of commerce.
Cevirgen underlines that candidate entrepreneurs should focus
on fields in which they are knowledgeable and skilled, Cevirgen
says "You need to do the job you know how to do with integrity.
People’s labor should not be belittled, it should be respected.
We support people who work for us in the off-season as well.
Why? They also have kids attending schools, they also have
needs. You cannot just abandon them. Besides, people should
aim for jobs that they can actually do. We encountered this
during the construction of the facility as well. There were a lot
of people who initially said that they could build the facility but
then backed out. We learned once more that he who can do it
shall get it.”
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SAVUNMA SANAYiiMiZ YERLI VE
MILLI PROJELERLE BUYUMEYE
DEVAM EDIYOR

OUR DEFENSE INDUSTRY KEEPS GROWING
THROUGH DOMESTIC AND NATIONAL PROJECTS

Prof. Dr. ismail DEMIR
T.C. Cumhurbaskanligl Savunma Sanayii Baskani /President of Defense Industries under the Presidency of the Republic of Turkey

tirkiye, yerli ve modern savunma sanayiinin gelistiril-
mesi ve Tiirk Silahli Kuvvetlerinin modernizasyonu
amactyla 1985 yilinda Savunma Sanayii Gelistirme ve
Destekleme Idaresi Bagkanligini (SAGEB) kurdu.
Daha sonra yapis: degistirilerek adi1 Savunma Sanayii
Miistesarlig1 olan Kurum, 2000’li yillara kadar, yerli ve lisansh
bir¢ok harp aracinin iiretilmesine yon; teknoloji transfer ofisi ve
off-set projelerine hayat verdi. Es zamanl olarak, iilkeler arasi
F-35, A400M gibi cok katilimli projelere déhil olmak arzusu ile
tasarim ve kismi tasarim faaliyetlerine nciilitk etmeye bagladi.
Tiirk savunma sanayii, 2000’li yillarda gelismeye ve bilyiimeye
devam etmek amaciyla yurt dis1 pazarina yoneldi. Teknolojiye
héakim tiretim kabiliyetleri, dis pazarlara acilmaya imkan saglad.
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urkey established the Presidency of Defense Industry
Development and Support Administration (SAGEB) in
1985 to develop a domestic and modern defense industry
and modernize Turkish Armed Forces. The
Administration was later restructured and its name was changed to
Undersecretariat of Defense Industry. Until 2000s, it led the
production of numerous domestic and licensed combat vehicles
and launched a technology transfer office as well as off-set projects.
Simultaneously, it started to lead design and partial design efforts to
earn a place in international multi-party projects such as F-35 and
A400M. Turkish defense industry set its eyes on markets abroad to
continue developing and growing in 2000s. Highly technological
production capabilities enabled launches in foreign markets.
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0zGUN TEKNOLOJILERLE GELIiSiYORUZ

Kazanilmig harp teknolojileri kabiliyetleri, son yillarda kritik
teknolojilerin ve tasarim imkanlarinin azami 6l¢tide yurt i¢in-
den karsilanmasi amaciyla, yerel ana yiiklenicilerin sorumlulu-
gunda 6zgiin tasarim programlarina agirlik verildi. Gliniimiize
gelindiginde Tiirk savunma sanayii, giiclii alt yapisi sayesinde
istikrarl bir sekilde biiyiimeye devam ediyor. Oz tasarim geli-
simleri, teknoloji imkénlari ile birlestirildiginde 6zgiin tiriinler
ortaya ciktigim gériiyoruz. Basta kara harp araclari olmak tizere
deniz ve hava harp platformlari gelistirdik ve ihra¢ etmeye bas-
ladik. Savunma sanayimiz inovasyon ve giincel silah sistemle-
rinde atilim gerceklestirdi ve insansiz platform ve kuleler
konusunda oldukea yol kat etti. Savunma sistemlerinin uygun
teknolojilerinin sivil amacli kullanimu ile yerlilik oraninin ve
Ar-Ge’ye ayrilan payin artirilmasini da 6n plana ¢cikardik.

KURESEL OYUNCU: TURK SAVUNMA SANAYii

SSM 2017-2021 Stratejik Plani’'nda, 6zgiin tasarim ve ileri tek-
noloji yetenekleriyle Tiirk savunma sanayiinin kiiresel bir
oyuncu haline getirmeyi amacladik. Tiirkiye’nin savunma ve
giivenlik alanlarindaki giiclinii artirip yeteneklerini gelistire-
rek, savunma sanayiinin siirdiiriilebilirligini saglayacak prog-
ramlari biitiinsel bir yaklagimla yénetmeyi amac ve hedef olarak
belirledik. Stratejik planimizda, degisen ortamlara hizla adapte
olmay1 ve hedeflerine biiyiik bir esneklik ile ulagsabilmeyi amac-
ladik. Savunma Sanayii Miistesarligi, Aralik 2017 tarihinde T.C.
Cumhurbagkanligrna baglandi ve Temmuz 2018 tarihinde T.C.
Cumhurbagkanligi Savunma Sanayii Bagkanlig1 olarak yeniden
adlandirildi. Savunma Sanayii Baskanlig:1 olarak, T.C.
Cumhurbagkanligi himayelerinde 12-13 Aralik 2018 tarihlerin-
de “Kiiresel Gii¢ Tiirkiye” konseptiyle Tiirk Savunma Sanayii
Zirvesini diizenledik. Sektor temsilcilerinin bu boyutta ilk kez
bir araya geldigi etkinlikte; kara, hava, deniz, siber ve uzay sek-
torlerine yon veren isimler finansman, insan kaynag, yenileme
ve teknoloji konularinda Tiirk savunma sanayiinin mevcut
yapisini tartist: ve gelecege doniik istisarelerde bulundu.
Ayrica, yine Savunma Sanayii Bagkanlig1 koordinasyonunda
tiniversite 6grencileri ilk kez “Vizyoner Gen¢” Forumu’nda bir
araya getirdik ve insan kaynagi vizyonu bizzat genclerle sekil-
lendirilmeye bagland:.

TURK SAVUNMA SANAYii GUCLU DINAMIKLERLE
BUYUYOR

Tiirk savunma sanayiinin son yillardaki bagarisi ve gelisimini
sektor verilerinde de gorebilirsiniz. 2002 yilinda sadece 62
savunma projesi yiiriitiillirken, bugiin bu say1 700’e yaklasti.
2002 yilinda yaklagik 5,5 milyar dolar biitceli savunma projeleri
yuriitiilirken geldigimiz noktada yaklagik 11 katlik bir artig ile 60
milyar dolarlik proje hacmine ulagildi. Thale siireci devam eden
projeler de goz oniine alindiginda 75 milyar dolarin {izerinde bir
buiytiklige ulagilacag: 6ngoriiliiyor.

Tiirk savunma ve havacilik sanayiinin 2002 yilinda 248 milyon
dolar olan ihracati, 2018 yilinda 2 milyar 188 milyon dolara ¢ikt1.
2002 yilinda 1 milyar dolar olan ciro rakami, 2018 yilinda 8 milyar
760 milyon dolara yiikseldi. Neredeyse yok diizeyinde olan Ar-Ge
harcamasi 1 milyar 448 milyon dolara ¢ikti. Bugiin diinyanin en
biiylik savunma sirketleri listesinde 5 firmamiz bulunuyor.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #18

DEVELOPING VIA INDIGENOUS TECHNOLOGIES
Indigenous design programs led by domestic contractors became
the focus to provide critical technologies and design capabilities
domestically owing to the battle technology competences that have
been acquired. Turkish defense industry is steadily growing today
thanks to the strong infrastructure it is based on. We can see
indigenous products being developed when the development in
indigenous design is combined with technological means. We
developed not only land battle vehicles but also naval and air battle
platforms. We have also started to export them. Our defense
industry made a huge leap in innovation and current weapon
systems, making great progress in terms of unmanned platforms
and towers. We have been using appropriate technologies of
defense systems for civilian purposes, thereby highlighting the
indigenousness rate and increasing the share of R&D.

TURKISH DEFENSE INDUSTRY: A GLOBAL PLAYER

In the 2017-2021 Strategic Plan of the Undersecretariat of Defense
Industry, we focused on indigenous design and advanced
technological capabilities to render the Turkish defense industry a
global player. We adopted it as a goal and mission to employ a
holistic approach in the management of programs that will increase
Turkey’s power and acuate its competences in defense and security
as well as ensuring the sustainability of the defense industry. Our
strategic plan aims to swiftly adapt to the changing environment
and flexibly attain the goals set. The Undersecretariat of Defense
Industry was affiliated to the Presidency of the Republic of Turkey
in December 2017 and renamed in July 2018 as the Presidency of
Defense Industry of the Presidency of the Republic of Turkey. The
Presidency of Defense Industry organized the Turkish Defense
Industry Summit under the theme "Turkey: A Global Power” on
December 12-13, 2018 under the auspices of the Presidency of the
Republic of Turkey. That was the first occasion gathering sectoral
representatives at such a level. Key persons leading the land, air,
marine, cyber and space sectors discussed the current structure of
Turkish defense industry in terms of funds, human resources and
technology and engaged in a forward-looking opinion exchange.
Furthermore, the Presidency of Defense Industry coordinated the
"Visionary Youth” Forum, which brought together university
students for the first time. This helped start shaping the human
resources vision in cooperation with the young people themselves.

STRONG DYNAMICS PROPELLING GROWTH OF
TURKISH DEFENSE INDUSTRY

The recent success and growth of the Turkish defense industry are
clearly visible in sectoral data. Back in 2002, there were only 62
ongoing defense projects whereas the current figure is almost 700.
In 2002, the budget for ongoing defense projects was around USD
5.5 billion. Today, this has been increased by about 11 times to reach
a project volume of USD 60 billion. Taking into account projects
that are currently in the tender process, the size is expected to rise
beyond USD 75 billion.

The exports of the Turkish defense and aerospace industry stood at
USD 248 million in 2002 before surging to USD 2,188 million in
2018. The turnover was USD 1billion in 2002 but rose to USD 8.76
billion in 2018. R&D expenditures were almost non-existent but
increased to USD 1,448 million. As of today, we have 5 Turkish
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Giicli Tiirkiye’nin teminati olan Savunma Sanayii Bagkanlig
olarak bizler; Cumhurbagkanimiz Sayin Recep Tayyip Erdogan’in
liderliginde savunma ve giivenlik teknolojilerinde, uluslararasi
platformda lider ve yol gosterici bir Tiirkiye i¢in, gerekli atithmla-
r1yaparak hedeflerimize ulagsacagimiza yiirekten inaniyor; iilke-
mizin, bélgesinde ve diinyada degisen kosullar karsisinda
savunma sanayii ihtiyaclarinin en iist diizeyde karsilanabilmesi
icin var glictimiiz ile calismaya devam ediyoruz.

TURK SAVUNMA SANAYiIiNiN ONEMLI PROJELERI
KEY PROJECTS BY TURKISH DEFENSE INDUSTRY
- ALTAY Tanki / ALTAY Main Battle Tank
- Yerli Zirhli Araclar (Kirpi, Kirpi I, Cobra IL, Ejder Yalcin,
Pars, Vuran)
Domestic Armored Vehicles (Kirpi, Kirpi IT, Cobra II, Ejder
Yalcin, Pars, Vuran)
- MiLGEM
- TCG Bayraktar ve TCG Sancaktar Gemileri
TCG Bayraktar and TCG Sancaktar Ships
- LHD Cok Maksatli Amfibi Hiicum Gemisi
LHD Multi-Purpose Amphibious Assault Ship
- Yeni Tip Denizaltilar
New Type Submarines
- Milli Muharip Uc¢ak
National Combat Aircraft
- HURKUS ve HURJET
- THA ve STHA’lar
UAVs and UCAVs
- Ozgiin Helikopter GOKBEY
Indigenous Helicopter GOKBEY
- Atak Helikopteri ve Agir Sinif Taarruz Helikopteri
Atak Helicopter and Heavy Attack Helicopter
- Yerli Platformlar I¢in Yerli Motorlar
Indigenous Engines for Domestic Platforms
- Sahi 209 ve TUFAN Elektromanyetik Silahlar ile Aselsan LSS
ve ISIN Lazer Silahlari 7
Sahi 209 and TUFAN Electromagnetic Weapons, Aselsan LSS /
and ISIN Laser Weapons
- Mithimmat ve Fiize Projeleri
Ammunition and Missile Projects
- GOKTURK-1 ve GOKTURK-2 ile Mikro Uydu Firlatma
Sistemi (MUFS) Gelistirme Projesi
GOKTURK-1and GOKTURK-2, Micro-Satellite Launch
System (MSLS) Development Project
- Yerli Hava Savunma Sistemleri
Domestic Air Defense Systems

- Insansiz Kara Araclar1 Projeleri

Unmanned Land Vehicle Projects
- Yerli ve Milli 4,5 G Baz Istasyonu ULAK

ULAK Domestic and National 4.5 G Base Station
- Milli Piyade Tiifegi MPT-76

MPT-76, National Infantry Rifle
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firms among the top defense companies in the world. As a guarantee
for a strong Turkey, we at the Presidency of Defense Industry
cordially believe that we will make the required breakthrough in
defense and security technologies under the leadership of our
President Mr. Recep Tayyip Erdogan to make Turkey a leader and
pioneer on the international platform and attain our related goals.
We continue to work vigorously to fully meet the defense industry
needs of our country against the changing circumstances in its
region and in the world.
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TURKIYE YAS SEBZE VE MEYVE URETIMINDE DUNYADA LK 5°'TE
MEYVE VE SEBZE SEKTORUNDE DEVLET DESTEKLERININ ONEMI

GIDA GUVENLIGIi ACISINDAN TAZE MEYVE-SEBZEDE URETIM VE HASATTA
HIJYEN GEREKLILIKLERI

“IYl BIR AMBALAJ BESIN KAYIPLARINI EN AZ SEVIYEDE TUTMALJ”

DAHA FAZLA KATMA DEGER iCiN GIDA TEKNOLOJiSi YATIRIMLARI ARTIRILMALI
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TURKIYE YAS SEBZE VE
MEYVE URETIMINDE
DUNYADA ILK 5°'TE

TURKEY IS AT TOP 5 IN FRESH VEGETABLE AND
FRUIT PRODUCTION

Prof. Dr. Mevhibe Albayrak
Ankara Universitesi Ziraat Fakdiltesi Tarim Ekonomisi Bolimii

Ankara University Faculty of Agriculture Department of Agricultural Economy

tirkiye, iklim cesitliligi, bereketli topraklari, cografi konu-
mu ile diinyanin en zengin yas sebze ve meyve iireticisi
iilkelerinden biri olarak éne ¢ikmaktadir. Ulkemiz bu
ozellikleriile diinyadailk 5 iilke arasinda yer aliyor. Biz de
bu konuda en ¢ok arastirma yapmuis isimlerden biri olan Ankara
Universitesi Ziraat Fakiiltesi Tarim Ekonomisi Béliimii Ogretim
Uyesi Prof. Dr. Mevhibe Albayrak ile bir réportaj gerceklestirdik.

» Tirkiye’de yas meyve ve sebze pazarinin bir fotografin
cekebilir misiniz?

Tiirkiye, onemli bir yag meyve ve sebze tireticisi {ilke olup, iiriin
cesitliligi acismdan da oldukea sanshdir. TUIK verilerine balaldigm-
da, 2018 yilinda 23 milyon hektar olan tarim arazisinin yaklagik
%18'inde meyve ve sebze {iretilmis olup, 784 bin hektarda 30 milyon
ton sebze ve 3 milyon hektarda ise 20,5 milyon ton meyve tiretimi
gerceklestirilmigtir. Meyve tiretiminde agirhg olan tiriinler elma (3.6
milyon ton), zeytin (1.5 milyon ton), portakal (1.9 milyon ton), manda-
rin (1.6 milyon ton), limon (1.1 milyon ton), tiziimdiir (3.9 milyon ton).
Tiirkiye bircok meyvede kendine yeterli olup, en yiiksek yeterlilik
oraninasahip tirtinler findik (%500), greyfurt, incir, kayisi, limon, por-
takal, mandarindir. Sebze tiretiminde agirhgi olan {iriinler domates
(121 milyon ton), karpuz (4 milyon ton), kavun (1.8 milyon ton), sogan
(kuru) (1.9 milyon ton), hiyar (1.8 milyon ton) ve biberdir (sal¢alik) (1.1.
milyon ton). Sebzede de kendine yeterlilik iyi bir diizeydedir. En yiiksek
yeterlilik oranlar1 havug (%116), domates, biber, kuru soganda gercek-
lesmistir. Yas meyve sebzenin 2018 yili iiretim degerine bakildiginda,
sebzede 41 milyar TL, meyvede ise 55 milyar TL diizeyindedir.

» Turkiye mevsim ve cesitlilik acisindan meyve ve sebze
iiretimine uygun mu? Ulkemiz meyve sebze iiretimi
konusunda diinyada kacinci sirada?

Tiirkiye, ayni anda farkli iklimsel 6zelliklere ve mikroklima alanlari-
na, cesitli toprak ve su kaynaklarina sahip olmasi nedeniyle diinya-
nin en avantajli {ilkelerinden birisidir.
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urkey stands out as one of the world’s most

prosperous fresh vegetable and fruit producers

with its diverse climate, fertile soil and geographic

location. Such qualities enable our country to make
it into the global Top 5. We conducted an interview with
Mevhibe Albayrak, Ph.D., Faculty Member at Ankara
University Faculty of Agriculture Department of
Agricultural Economy, who is one of the most prominent
researchers of the matter.

» Could you give us a grasp on the Turkish fresh
vegetables and fruits market?

Turkey is a significant producer of fresh vegetables and fruits
and is quite fortunate with regard to product diversity.
According to Turkstat data, vegetable and fruit production
took place in approximately 18% of agricultural land of 23
million hectares in 2018 with 30.0 million tons of vegetables
being produced in an area of 784,000 and 20.5 million tons of
fruits being produced in an area of 3 million hectares. Most
commonly produced fruits are apple (3.6 million tons), olive
(1.5 million tons), orange (1.9 million tons), mandarin (1.6
million tons), lemon (1.1 million tons) and grape (3.9 million
tons). Turkey is self-sufficient with regard to many fruits,
with hazelnut (500%), grapefruit, fig, apricot, lemon, orange
and mandarin having the highest rates of sufficiency. Most
commonly produced vegetables are tomato (12.1 million
tons), watermelon (4 million tons), melon (1.8 million tons),
onion (1.9 million tons), cucumber (1.8 million tons) and
pepper (chili) (1.1 million tons). Self-sufficiency is at a good
level with regard to vegetables as well. Carrot (116%), tomato,
pepper and onion have the highest rates of sufficiency.
Looking at the production value of fresh vegetables and
fruits in 2018, vegetables stand at TL 41 billion, while fruits
stand at TL 55 billion.
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Ulkemiz, diinya yas meyve (yaklasik 866 milyon ton) ve sebze {ireti-
minde (yaklasik 1.075 milyon ton) ilk bes tilke icerisinde yer alirken,
yillara gére degisse de diinya {iretiminin yaklasik %2-3"tinii kargila-
maktadir. Diinya yas meyve tiretiminde ilk beste yer alan iilkeler; Cin
Halk Cumhuriyeti (%29), Hindistan (%10), Brezilya (%5), ABD (%4)
ve Tiirkiye’dir (%3). Diinya yas sebze tiretiminde ise ilk besteki tilke-
ler; Cin Halk Cumhuriyeti (%54), Hindistan (%13), ABD (%3),
Tiirkiye (%2.5) ve fran’dir (%2). Tiirkiye, findik gibi baz iiriinlerde
ise en 6nemli iiretici ilke konumundadir.

» Tiirkiye’de liretimin cesitlendirilmesi ve daha fazla
katma deger olusturulmasi adina ne gibi calismalar
yapilmal?

Tiirkiye’de yas meyve ve sebze ¢ogunlukla yurticinde ve taze olarak
tiikketilmektedir. Uretimin cesitlendirilmesinde kivi, mango, pitaya,
papaya, avakado yeni {iriin gelistirme ¢calismalar1 stirdiiriilmektedir.
Yas meyve ve sebzede katma deger yaratilmasinda 6ncelikle ortala-
ma %25 olarak belirtilen iiriin zayiatinin diistirtilmesi yoniinde ciddi
cahismalar yapilmalidir. Daha sonra 6zellikle kurutulmus meyve ve
sebzede i¢ piyasada yiikselen talebin yani sira, dis pazar aragtirmala-
r1 siirdiiriilerek ihracat olanaklar: gelistirilebilir. Nitekim pazari
biiyiik olan kuru incir, kuru kayisi, kuru tiziimiin yam sira, kurutul-
mus domates gibi bir¢ok sebze de pazar bulmaya baglamistir. Buna
ragmen, giinese maruz birakilarak kurutma aflatoksin riskini artir-
masi 6nemli bir sorun olup, modern kurutma tesislerinin gelistiril-
mesi gereklidir. Bu noktada ilgili bakanliklar, tiretici birlik ve
kooperatifleri, ihracatc birlikleri gibi bircok paydasin is birligi stir-
diiriilmelidir. Katma deger yaratilmasinda cografi isaret tescilli gele-
neksel iirtinler ve gidalarda ihracat firsatlari yaratilmali ve destekler
olusturulmalidir. Thracat desteklerinde katma deger yaratilmus gele-
neksel yas meyve sebze tiriinlerinden yararlanma diizeyi artirilmah-
dir. Gida sanayinde kiiciik ve orta 6lcekli isletmelerin oraninin
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» Is Turkey well-suited for vegetable and fruit production
with regard to climate and diversity? What is our
country's global ranking in vegetable and fruit
production?

Simultaneously having different climatic features and
microclimatic areas as well as diverse soil and water resources,
Turkey is one of the most advantageous countries in the world.
Our country ranks in the Top 5 globally in fresh vegetable
(approx. 1,075 million tons) and fruit (approx. 866 million tons)
production, and, although the rates change annually, makes up
nearly 2-3% of global production. Countries in the global Top 5
in fresh fruit production are People’s Republic of China (29%),
India (10%), Brazil (5%), USA (4%) and Turkey (3%). Countries
in the global Top 5 in fresh vegetable production are People’s
Republic of China (54%), India (13%), USA (3%), Turkey (2.5%)
and Iran (2%). Turkey is the most significant producer in
certain products such as hazelnut.

» What should be done to diversify production in Turkey
and generate more added value?

In Turkey, fresh vegetables and fruits are mostly produced
domestically. In terms of diversifying production, efforts to
develop new products such as kiwi, mango, pitaya, papaya and
avocado are ongoing. In order to generate added value in fresh
vegetable and fruit production, serious work should be carried
out to reduce the rate of product losses which is, on average,
around 25%. Later, export opportunities could be developed,
keeping the increasing demand for dried fruits and vegetables
in the domestic market in mind and continuing external market
research. Indeed, in addition to products with large markets
such as dried figs, dried apricots and dried grapes, vegetables
like dried tomatoes have also started to find a market. However,
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%80’den fazla olmasi, atil kapasite varhidi ve istenen zaman, miktar
ve kalitede {iriiniin olmamasi yas meyve ve sebzenin islenerek
katma deger yaratilmasinda sorun tegkil etmektedir.

» Ulkemizde iiretimi olmayan ancak iklim olarak iiretime
miisait meyvelerden ornek verebilir misiniz?

Tiirkiye’de Akdeniz, Marmara ve Karadeniz Bolgelerinde 6zellikle
iklim ve toprak istegine ya da sera iiretimine bagl olarak farkli tro-
pik meyve iiretim denemeleri yapilabilir ve yapilmaktadir. Nitekim
tilkemizde 1900’lii yillarda muz, kivi ve avokado deneme tiretimleri
yapilan ve sonrasinda da {iretimi yayginlasan tiriinlerdir.
Giinlimiizde ise pitaya ve papaya gibi iiriinlerin hobi amach da olsa
deneme tiretimlerinin yapildig gériilmektedir. Ekolojik kosullarin
uygun olmasi bagka tiriinlerin de tiretimine firsat verebilecektir.

» Sektor olarak en énemli kalemlerimizden biri de
meyve suyu. Ulkemizin bu alandaki iiretim ve ihracat
rakamlari nedir?

Tiirkiye’de meyve suyu ve benzer tirtinlerin iiretim miktar yaklasik
960 bin ton civarinda olup, 132 bin tonu ihrag edilmektedir. Meyve
suyu sanayinde 2000’li yillarda yillik biiyiime hizinin yillik ortalama
%16 olmasi iiretim hacminin artacagim da gostermektedir. Yaklasik
100 bin ton civarinda meyve suyu konsantresi, 120 bin tonun tizerin-
de meyve suyu piiresi tiretilmektedir. Meyve suyu iiretiminde elma
(%46), seftali, nar, portakal ve visne basta gelmekte; bunlar1 havug,
kayusi, tiziim, limon, ayva, domates ve cilek gibi meyve suyuna igle-
nen diger meyve ve sebzeler izlemektedir. Tiirkiye’nin meyve suyu
ihracatinda en 6nemli pazar1 Avrupa {ilkeleri olup, ilk {i¢ iilke sira-
styla Almanya, Polonya ve Hollanda’dir.
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sun drying increases the risk of aflatoxin, which is a significant
issue, and modern drying facilities should be developed. In this
regard, the cooperation of many stakeholders such as related
ministries, producers’ associations and cooperatives, and
exporters’ associations should be continued. Export
opportunities should be created and incentives should be in
place for traditional products with geographical indications and
for food in order to generate added value. The level of benefiting
from traditional fresh vegetables and fruits with added value
should be increased for export incentives. The share of small
and medium-sized enterprises in the food industry being more
than 80%, the presence of idle capacity and the lack of products
that meet the time, quantity and quality demands create
problems generating added value by processing fresh vegetables
and fruits.

» Could you give us some examples of fruits that are not
currently produced in our country but are suitable for
production climate-wise?

It is possible to try - and actually there are efforts - to produce
different tropical fruits in the Mediterranean, Marmara and
Black Sea Regions of Turkey in accordance with the demands of
the climate and the soil or through greenhouse production.
Indeed, banana, kiwi and avocado are products the trial
production of which were carried out in the 1900s and have
since become popular. Today, people are engaged in the trial
production of products like pitaya and papaya, albeit as a hobby.
Suitable ecological conditions would enable the production of
other products.
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» Yas meyve ve sebze sektoriiniin ihracat rakamlarinm
paylasabilir misiniz?

Yas meyve ve sebze iiretim diizeyi dikkate alindiginda, dis ticarette
ozellikle yiiksek ihracat katkis1 beklenmektedir. 2018 yili tarim ihra-
catindan alan pay, sadece %10 civarindadir. TUIK verilerine gore,
2018 yili meyve sebze ihracat ve ithalat degeri sirasiyla yaklagik 7
milyar dolar ve 1.1 milyar dolar diizeyinde gerceklegmistir. fhracatta
agirligi olan tirtinler; limon, mandarin, domates, kiraz, visne, porta-
kal, tiztim, biber ve nardir. Tiirkiye diinya yas meyve sebze iiretimin-
de ilk bes tilke arasinda yer almasina ragmen, yaklasik 50 milyon
tonluk yas meyve sebze {iretiminin ancak %9’u ihra¢ edilmektedir.
Thracatin iiretimdeki pay1 yas sebzede %5 ve yas meyvede %4 ’tiir.
Ulkenin yas meyve ve sebze ihracatinda agirlig: olan iilkeler; Rusya
Federasyonu ve Irak iken, bu iilkeleri Ukrayna, Suudi Arabistan,
Almanya, Romanya ve Bulgaristan izlemektedir. Thracatta standart-
lar, kalint1 limiti gibi gida giivenligini esas alan kriterlere uyum
onemlidir. Nitekim ihracatta zaman zaman {irtinlerin geri doniisii
tilkenin imaj1 acisindan olumsuz etki yaratmaktadr.

» En cok ihracat yaptigimiz iriin grubu ve iilkeler
hangileri?

Tiirkiye yakin gecmiste diinya yas meyve ihracatinin yaklasik %2’sini
gerceklestirerek 15. sirada yer alirken, en biiyiik ihracatei tilkeler
Ispanya, ABD ve Cin Halk Cumhuriyeti olmustur. Tiirkiye’nin iiriin
bazinda dis ticarette 6ne ¢ikan tiriinlerine bakildiginda; ayva, taze ve
kuru incir ihracatinda diinyada 1. sirada, kiraz ve taze kayisi ihraca-
tinda 4. sirada, taze ve dondurulmus domates ihracatinda 9. sirada,
taze ya da dondurulmusg biber ihracatinda 8. sirada, taze ve dondurul-
mus hiyar kornigon ihracatinda 11. sirada yer aldig1 goriilmektedir.

» Yas meyve ve sebze sektorii; iiretim, ambalaj ve
lojistik gibi sektorlerle de cok iliskili. Bu acidan
bakildiginda sektor iilkemizde ne kadarlk bir ekonomi
olusturuyor?

TUIK’in 2018 yil verilerine gére, yas meyve ve sebzenin {iretim
degerleri sirasiyla 55 milyar TL ve 41 milyar TL civarindadur.
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» One of the most significant items in our sector is fruit
juice. How about our country's production and export
figures in this field?

The production output for fruit juice and similar products in
Turkey is approximately 960,000 tons, with 132,000 tons
being exported. The annual growth rate in the juice industry
in the 2000s is 16% on average. This shows that production
volume is to increase. Approximately 100,000 tons of juice
concentrate and more than 120,000 tons of juice puree are
produced. Apple (46%), peach, pomegranate, orange and
cherry rank at the top in juice production, followed by other
fruits and vegetables processed into juices such as carrot,
apricot, grape, lemon, quince, tomato and strawberry. The
most significant market with regard to Turkey’s export of
juices is Europe, with Germany, Poland and the Netherlands
ranking in Top 3.

» Could you share export figures from the fresh
vegetables and fruits sector?

Taking into account the production level of fresh vegetables
and fruits, a high export contribution is expected. The 2018
share of agricultural exports was merely around 10%.
According to Turkstat data, import and export values for
vegetables and fruits in 2018 were approximately USD 7
billion and USD 1.1 billion respectively. Most commonly
exported products are lemon, mandarin, tomato, cheery,
sour cherry, orange, grape, pepper and pomegranate.
Despite ranking in the global Top 5 in fresh vegetable and
fruit production, Turkey only exports 9% of its annual
fresh vegetable and fruit production of approximately 50
million tons. The share of exports in production is 5% for
fresh vegetables and 4% for fresh fruits. Russian Federation
and Iraq are the most prominent export markets for fresh
vegetables and fruits, followed by Ukraine, Saudi Arabia,
Germany, Romania and Bulgaria. Compliance with criteria
for food security such as standards and residue limits is
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Yas meyve ve sebze sektorii ile ambalaj sanayi ve lojistik arasinda
sik1 bir bag bulunmaktadir. Ulkemizde ambalajlama sanayi diinya
standartlarindadir. Sanayide plastik, kagit-karton, metal, cam ve
ahsap (¢cogunlukla meyve ve sebze icin) materyaller kullanilmakta-
dir. Ambalaj materyali sektoriinde yaklasik 3 milyar dolarlik ithalat
ve ihracat hacmi s6z konusudur. Yag meyve ve sebzenin iligkili oldu-
gu bir diger alan, lojistik sektordiir. Ulkemizde 2018 yil lojistik sek-
toriin biyiikliigii 372 milyar TL diizeyindedir.

» Soguk hava depoculugu sektor acisindan hayati Gnem
tasiyor. Ulkemizin bu alandaki mevcut durumu hakkinda
bilgi verir misiniz?

Tiirkiye’de bu alandaki mevcut duruma bakildiginda; 2018 yilinda
1896 adet soguk muhafaza tesisi oldugu, bunlarin %49’unda da
meyve ve sebze depolandig: belirlenmistir. Belirlenen depolarin
yaklasik %93"{iniin 6zel firmalar, %3’tiniin kooperatifler ve %3"tiniin
de kamu tarafindan isletildigi; en fazla deponun Istanbul, Antalya ve
Izmir illerinde faaliyet gosterdigi tespit edilmistir.

» Yas meyve ve sehze iiretimi, paketlenmesi ile soguk
hava depoculugunun gelisimi konusunda TKDK’da cok
onemli calismalar yiritiiyor. Sektor icin kirsal
kalkinmanin 6nemi nedir?

TKDK destekleri meyve ve sebzelerin islenmesi, paketlenmesi,
depolanmasi ve pazarlanmast ile ilgili olarak katma deger yaratma,
pazarlama olanaklarimin gelistirilmesi, modern teknolojilerin yay-
ginlasmasy, kurutma tesislerinin ¢cogalmasi ve istihdam olanaklari-
nin gelistirilmesi, ekonomik faaliyetleri cegitlendirmek, gocii
onlemek acisindan kirsal kalkinmaya katki vermektedir. Sektorel
gelisim ve siirdiirtilebilir tarim agisindan desteklerden yararlanma
oraninn artmasl, desteklerden yararlanan isletmelerdeki ekonomik
faaliyetlerin sonuclarinin izlenmesi ve denetiminin yapilmasi
onemlidir.
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important for exports. Export products are rejected from time
to time, which has an adverse impact on the country’s image.

» What are the most common product groups we
export, and which countries do we most commonly
export to?

Turkey has recently been the origin of 2% of global export of
fresh vegetables and fruits, ranking 15" to this end. The main
exporters are Spain, USA and People’s Republic of China.
Looking at products that stand out in Turkey’s foreign trade, the
country globally ranks 1st in the export of quinces and fresh and
dried figs, 4™ in cherries and fresh apricots, 9" in fresh and
dried tomatoes, 8" in fresh and dried peppers and 11th in fresh
and dried gherkins.

» The fresh vegetables and fruits sector is related to
production, packaging and logistics sectors as well.
To that end, what is the sector's contribution to our
country's economy?

According to Turkstat’s 2018 data, production values for
fresh fruits and vegetables are TL 55 billion and TL 41 billion
respectively. The fresh vegetables and fruits sector has a
tight bond with the packaging and logistics industries. The
packaging industry in our country meets global standards.
The industry uses plastic, paper, metal, glass and wood
(mainly for vegetables and fruits) materials. Approximately
USD 3 billion of imports are made with regard to packaging
materials. Another field related to fresh vegetables and fruits
is logistics. Our country’s logistics sector has a size of TL 372
billion as of 2018.

» Cold storages have a crucial importance for the
sector. Could you give us information on our
country's current status in this field?

Looking at Turkey’s current status in this field, it is determined
that there were 1,896 cold storage facilities and that 49% of
them stored vegetables and fruits in 2018. 93% of storages were
operated by private firms, 3% by cooperatives and 3% by the
public sector. Istanbul, Antalya and Izmir have the highest
number of storages.

» ARDSI carries out significant work with regard to
the production and packaging of fresh vegetables
and fruits as well as the development of cold
storages. What does rural development mean for
the sector?

ARDSI support contributes to rural development to generate
added value with regard to the processing, packaging, storage
and marketing of vegetables and fruits, develop marketing
opportunities, popularize modern technologies, increase the
number of drying facilities, develop employment
opportunities, diversify economic activities and prevent
migration. Increasing the rate of benefiting the existing
support, monitoring the outcomes of economic activities in
enterprises benefiting from support and carrying out audits
are important with regard to sectoral development and
sustainable agriculture.
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MEYVE VE SEBZE SEKTORUNDE
DEVLET DESTEKLERININ ONEMI

THE IMPORTANCE OF STATE SUBSIDIES IN
FRUITS&VEGETABLES SECTOR

Proje Yonetimi Koordinatdirliigii - TKDK / Coordination Unit for Project Management - ARDSI

I

(TR lkemiz, sahip oldugu iklim cesitliligi sayesinde bircok @) ur country is located on a fertile land where numerous

farkli meyve ve sebzenin iiretildigi verimli bir cografya- vegetables and fruits can be grown thanks to the climate

dir. Tiirkiye Istatistik Kurumu verilerine gére 2018 diversity it enjoys. Turkstat data indicates that our country

yilinda iilkemizde 20,5 milyon ton meyve, 30 milyon produced 20.5 million tons of fruits and 30 million tons of

ton sebze tiretilmistir. Meyve iiretiminde 3,9 milyon tonile tiztim ilk vegetables in 2018. Grapes rank the first in fruit production with 3.9

siray1 alirken, {iziimii 3,6 milyon ton ile elma ve 1,9 milyon ton ile million tons, followed by apples with 3.6 million tons and oranges with

portakal izlemistir. Sebze iiretiminde ise 12,2 milyon ton ile domates 1.9 million tons. In vegetable production, on the other hand, tomatoes

birinci, karpuz 4 milyon ton ile ikinci, kuru sogan ise 1,9 milyon ton rank the first with 12.2 million tons, followed by water melons and
ile ticiincti sirada yer almustur. onions with 4 million tons and 1.9 million tons respectively.
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Tiirkiye, meyve ve sebze sektoriintin 6nemli bir ihracatgisi konu-
mundadir. 2019 yili Ocak-Temmuz aylar1 arasinda Tiirkiye genelin-
deyas meyve ve sebze ihracati 1,1 milyar Dolar olarak kaydedilmistir.

Turkey is a key exporter of fruits and vegetables. In January-July
2019, Turkey’s fresh fruit and vegetable exports amounted to USD 1.1
billion.

2018-2019 (OCAK-TEMMUZ AY1) TURKIYE GENELI YAS MEYVE VE SEBZE IHRACAT KAYIT RAKAMLARI
TURKEY'S EXPORT FIGURES FOR FRESH FRUITS AND VEGETABLES IN 2018-2019 (JANUARY-JULY)
OCAKTEMMUZ 2018 OCAKTEMMUZ 2019 DEGISIM ORANI(%) 2019 PAYI(%)
JANJUL 2018 JANJUL 2019 RATE OF CHANGE(%) 2019 SHARE(%)
URUN/RRODUCT MIKTAR/AMOUNT DEGER/VALUE MIKTAR/AMOUNT GER/V
DEGER/VALUE ; % ; %

G (DOLARUSD) . DOLARUSD] MKTAR/AMOUNT | DEGER/VALUE | MIKTAR/AMOUNT | DEGER/VALUE
TAZE MEYVE/FRESH FRUITS 644.410.280 492.878.987 638.239.644 469.649.714 -1 5 3 43
TAZE SEBZE/FRESH VEGETABLES 699.883.765 369.114.540 540.757.703 365.123.457 -3 -1 30 33
NARENCIYE/CITRUS 867.817.669 411.232.946 596.187.554 256.048.563 31 -38 34 23
GENEL TOPLAM,/GENERAL TOTAL 2.213.449.175 1.278.506.900 1.777.094.802 1.097.221.814 -20 -14 100 100

Kaynak: Akdeniz ihracat Birlkleri Genel Sekreterligi, 2018/2019 Ocak-Temmuz Diinemi Yas Meyve ve Sebze Sekiiiii Tiirkiye Geneli Degerlendirme Raporu

Source: General Secretariat of Mediterranean Exporters' Unions, 2018 /January-July 2019 Assessment Report for Turkish Fresh Fruit and Vegetable Sectors

MEYVE-SEBZE SEKTORUNDE iHTIYACLAR VE DEVLET
DESTEKLERININ ONEMI

Sektorde oncelikli sorunlardan biri olan hasat sonrasi yiiksek oran-
daki tiriin kayiplary; uygun olmayan hasat ve tagima yontemleri,
depolama ve paketleme tesislerinin eksikligi, isleme icin eski ekip-
manlarin kullanilmasi gibi nedenlerden kaynaklanmaktadir.
Kurutma iglemi, tirtin kayiplarini en aza indirmek amaciyla meyve
ve sebzeleri korumak icin kullanilan alternatif bir yontemdir.
Kurutma iinitelerinin yetersiz sayida ve kapasitede olmasi nedeniy-
le kurutma igleminin biiyiik boliimii acik havada giineste kurutma
seklinde gerceklestirilmektedir. Bu durum kurutulan tiriinlerde
insan saglig icin onemli riskler barindiran aflatoksin olusumuna
neden olmaktadur.

Hasat sonrast iriin kayiplari, yetersiz sogutma ve depolama tesisleri,
iiretim ve islemede kullanilan teknolojinin ve ¢cevre dostu uygulama-
larin gelistirilmesi gerekliligi meyve ve sebze sektoriinde belirli stan-
dartlarda yatirimlarin yapilmasi ihtiyacini ortaya ¢ikarmustir.

Bu nedenle, soguk hava depolari, paketleme ve kurutma tesislerine
iliskin sektore saglanacak devlet desteklerinin meyve ve sebzelerin
daha uzun siire saklanmasina yonelik kosullari iyilestirerek gida
glivenligi standartlarinin benimsenmesinde 6nemli bir rolii bulun-
maktadr.

TARIM VE KIRSAL KALKINMAYI DESTEKLEME
KURUMUNUN MEYVE-SEBZE SEKTORUNE SAGLADIGI
DESTEKLER

Avrupa Birligi'nde tarim iiriinlerine yonelik piyasa diizenlemeleri,
Ortak Tarim Politikas1 kapsaminda ele alinmaktadir. Ortak Tarim
Politikasy; iiretim standartlarini ve teknolojiyi gelistirmeyi, tarimsal
verimliligi artirmayi, piyasa ve istihdamda istikrar saglamayi, cev-
reye uyumlu bir iiretim sekli olusturmay1 hedeflemektedir.
Avrupa Birligi Katilim Oncesi Yardim Araci Kirsal Kalkinma
Programi (IPARD) “Tarim ve Balikgilik Uriinlerinin fslenmesi ve
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NEEDS AND THE IMPORTANCE OF STATE SUBSIDIES
IN FRUITS&VEGETABLES SECTOR

Key issues in the sector include, among others, high post-harvest
product losses, inappropriate harvesting and transport methods,
lack of storage and packaging facilities and the use of old equipment
for processing.

Drying is an alternative method employed for preserving fruits and
vegetables to minimise product losses. Due to an insufficient number
and capacity of drying units, the drying process is mostly conducted
in the form of outdoor sun drying. This leads to the occurrence of
aflatoxins, toxic substances posing major risks for human health, in
the dried products.

Post-harvest product losses, inadequate cooling and storage
facilities, and the requirement to develop and improve the
technology used in production and processing as well as
environmentally-friendly practices have led to the need for
investments in fruits and vegetables sector fulfilling certain
standards. Therefore, state subsidies for the sector regarding cold
storages as well as packaging and drying facilities will play a key role
inimproving conditions to enable fruits and vegetables to last longer
and in adopting food security standards.

SUBSIDIES FOR THE FRUITS AND VEGETABLES
SECTOR BY AGRICULTURE AND RURAL
DEVELOPMENT SUPPORT INSTITUTION

Market regulations for agricultural products are handled under the
Common Agricultural Policy in the European Union. The Common
Agricultural Policy aims to improve production standards and
technology, increase agricultural yield, stabilize the market and
employment, and establish an environmentally-friendly production
methodology. The sector on "Processing and Marketing of Fruits
and Vegetables” under the measure titled “Investments in Physical
Assets Concerning Processing and Marketing of Agricultural and
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Pazarlanmas ile 1lgili Fiziki Varhklara Yénelik Yatirimlar” baglikh
tedbir altinda yer alan “Meyve ve Sebze Uriinlerinin Islenmesi ve
Pazarlanmas1” sektorii yukarida bahsedilen ihtiyaclari ele almay1
amagclamaktadir. Bu kapsamda soguk hava deposu ve paketleme
yatirimlarina iligkin yeni ve mevcut isletmeler IPARD Programinin
uygulayicisi olan Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumu
(TKDK) tarafindan desteklenmektedir.

BASVURU KOSULLARI

Meyve ve sebze sektoriine bagvuru kosullar: asagida siralanmugtr.

» Bagvuru sahibj; kiiciik ve orta dlcekli isletmeler olarak tanimlanan
tiizel kisi, gercek kisi veya liretici 6rgiitii olmalidir. Bagvuracak
tiretici 6rgiitleri 1163 sayili Kooperatifler Kanunu, 1581 sayili
Tarim Kredi Kooperatifleri Kanunu, 5200 sayili Tarimsal Uretici
Birlikleri Kanunu, 4572 say1li Tarim Satis Kooperatifleri ve
Birlikleri Kanununa gore kurulmus olmalidir.

* Yatirimlar, TKDK’nin internet adresinde yayinlanan meyve-

sebze listesindeki iiriinlere yonelik olmalidir.

* Yatirimu planlanan soguk hava depolarinin toplam kapasitesi en
fazla10.000 m® olmalidir. 10.000 m? olan {ist limit iiretici 6rgiit
leri ve iretici orgiitiinde ortaklik payinin %50’den fazla oldugu
tiizel kisiler i¢in aranmamaktadur.

* Kurutma islemine yonelik sadece sert kabuklu meyveler (badem,
findik vb.), turuncgiller ve plantain desteklenmektedir.
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Fishery Products” as part of the European Union Instrument for Pre-
Accession Assistance - Rural Development (IPARD) aims to address
the aforementioned needs. To this end, new and existing enterprises
making cold storage and packaging investments are subsidized by the
Agriculture and Rural Development Support Institution (ARDSD), the
implementing body for the IPARD Programme.

REQUIREMENTS FOR APPLICATION

Requirements for applications regarding the fruits and vegetables

sector are listed below.

* The applicant must be either a legal or real person or a producer

organization defined as a small and medium-sized enterprise.
Producer organisations to apply must be established in accordance
with the Cooperatives Law No. 1163, Agricultural Credit Cooperatives
Law No. 1581, Agricultural Producer Unions Law No. 5200, and
Agricultural Marketing Cooperatives and Unions Law No. 4572.

* Investments must be targeting the products in the fruits and

vegetables list published on ARDSI's web site.

e The maximum total capacity for the proposed cold storages should
be 10,000 m?. The requirement for a maximum limit 0of 10,000 m?
is not sought in producer organizations and legal persons having a
share of over 50% in a producer organization.

e For drying procedures, only nuts (almonds, hazelnuts, etc.), citrus
and plantains are eligible for subsidies.
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2019 yili Ocak-Temmuz aylar1 arasinda Tiirkiye’nin yas meyve
sebze ihracatinda toplam tutar ve miktar: domates almistir.

Tomatoes had the highest amount and value in Turkey’s fresh fruit
and vegetable exports in January-July 2019.

2018-2019 (OCAK-TEMMUZ AY1) TURKIYE GENELI YAS MEYVE VE SEBZE iHRACAT YAPILAN iLK 20 URUN
TOP 20 PRODUCTS IN TURKEY'S EXPORTS OF FRESH FRUITS AND VEGETABLES IN 2018-2019 JANUARY-JULY
OCAKTEMMUZ 2018 OCAK-TEMMUZ 2019 DEGISIM ORANI(%) 2019 PAYI(%)
JANJUL 2018 JANAUL 2019 RATE OF CHANGE(%) 2019 SHARE(%)
URON/PRODLCT M'KTA%MU”"T ?Eﬁoilmégf M"“AR(QM‘)”"T ?E‘;ml‘slg; MIKTAR/AMOUNT | DEGER/VALUE | MIKTAR/ANOUNT | DEGER/VALUE
DOMATES/TOMATOES 298.294.621 188.472.146 294.225.856 190.250.390 g 1 7 7
g%ﬂ%un — 75.812.736 161.465.886 79.387.798 182.264.021 5 13 4 i
LIMON/LEMONS 287.397.919 165.304.145 245.730.546 112.765.865 14 3 1 10
BIBER/PEPPERS 90.375.902 82.019.585 72.598.314 86.660.799 -20 6 4 8
MANDARIN/MANDARINS 197171.968 101.080.830 168.881.632 75.396.158 -4 25 10 7
SEFTAL/PEACHES 86.327.221 67.648.566 77160011 68.991.912 B 2 4 6
ELMA/APPLES 132.330.304 61.373181 179110355 55.218.212 35 10 10 5
NAR/POMEGRANATES 83.794.540 42263917 81.214.553 37138.891 3 1 5 3
GREVFURT/GRAPEFRUITS 125.580.841 54.216.788 70.558.352 36.396.394 -44 33 4 3
KAISI/APRICOTS 69.266.931 40.192.139 65.715.822 36.133.204 -5 -10 4 3
PORTAKAL/ORANGES 257647512 90.605.200 110.971.039 31478196 57 65 6 3
KABAK /ZUICCHINI 44.847.986 26454160 44228441 31151.504 1 18 2 3
CILEK,/STRAWBERRIES 19.881.942 23.541.197 25.631.995 24.821.301 29 5 1 2
?&“ﬁ‘mﬁ?&é‘.‘%ﬂ%m 30.326.591 19.874.586 23.668.139 16.402.780 0 By 1 1
Uzlim//GRAPES 39.232.209 27.806.528 18.426.066 14527221 -53 -48 1 1
ERiK/PLUMS 39.775.883 16.449.789 32.714.000 13.025.725 -18 ]| 2 1
KARPUZ/MATER MELONS 56.679.098 16.242.912 49.639.554 10725130 12 34 3 1
SOGAN, SALOT/ONIONS SHALLOT | 70.310.353 8181532 37814.001 9.745.360 -4 19 2 1
PATLICAN/EGGPLANTS 18.391.707 10.689.247 12.840.014 8.710.426 -30 -19 1 1
CAY/TEA 1.335.875 5.266.038 1.909.158 6.398.017 43 2 0 1
I s ADvcras | 27840075 | 17806900 | Lovsm | 1oz 2 oY 100 100

Kaynak: Akdeniz ihracat Birlikleri Genel Sekreterligi, 2018/2019 Ocak-Temmuz Dinemi Yas Meyve ve Sebze Sektiiii Tiirkiye Geneli Degerlendirme Raporu
Source: General Secretariat of Mediterranean Exporters' Unions, 2018 /January-July 2019 Assessment Report for Turkish Fresh Fruit and Vegetable Sectors

DESTEK ORANLARI

Destek tutarinin hesaplanmasinda esas alinan “uygun harcama”
limiti en az 30.000 Avro ve en fazla 1.250.000 Avro’dur.

Yukarida belirtilen alt ve {ist siirlar icerisinde kalmak kaydiyla;
tiretici orgiitleri ve tiretici 6rgiitiinde ortaklik payimin %50’den fazla
oldugu tiizel kisiler i¢cin uygun harcamalarin %50’si; gercek kisiler
ve diger tiizel kisilikler i¢in ise uygun harcamalarin %40’ destek-
lenmektedir.

Atik depolama ve atik yonetimi amaciyla yapilacak harcama kalem-
lerii¢in ilave %10 destek saglanmaktadur.
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SUBSIDY RATES

The "eligible expenditure” limit taken as a basis in calculating the
amount of subsidy is a minimum of EUR 30,000 and a maximum of
EUR1,250,000. On the condition that the aforementioned maximum
and minimum limits are observed, 50% of eligible expenditures are
subsidized for producer organizations and legal persons with a share
of over 50% in a producer organization and 40% of eligible
expenditures are subsidized for real persons and other legal persons.
Any expenditures incurred for waste storage and waste management
receive an additional subsidy of 10%.
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UYGUN HARCAMALAR

Makine-ekipman alim, yapim isleri, hizmet alimlar ve gériiniirlitk

desteklenen uygun harcamalardir.

AB standartlarinda hijyen ve iiriin kalitesinin gelistirilmesi i¢cin

ekipman, cevrenin korumasina yonelik ekipman ve tesisler, islet-

menin kendi titketimi i¢in yenilenebilir enerji iiretimine y6nelik

makine-ekipman ve ingaat isleri, bilisim teknolojileri donanim ve

yazilimlarinin alimu ile birlikte sektore yonelik desteklenen makine

ekipmanlar su sekildedir:

¢ Temizleme, simiflandirma, tasnif ve paketleme hatlar,

» Markalama ve izlenebilirlik sistemleri,

« Modifiye atmosferli soguk hava tesisleri ve paketleme hatlari,

« On sogutma iinitelerinin ve soguk hava depolarmin insasi ve /veya
modernizasyonu,

* Ham madde ve paketleme icin depolar,

« Uriin tasrma ekipmanlar,

* Meyveler ve sertkabuklu meyvelerin (tkdk.gov.tr internet adresinde
yaymlanan meyve-sebze listesi) kurutulmasi icin makine ve ekipman,

* Motorlu tagitlar haric, nakliye ekipmanu.

SEKTORDE TOPLAM IPARD DESTEGI

TKDK, IPARD Programi siiresince meyve ve sebze sektoriinde
toplam 220 isletmeyi destekleyerek 263 milyon TL 6deme ger-
ceklestirmistir. IPARD programi vasitasiyla sekt6re saglanan
hibe destekleriyle; hasat sonrasi kayiplarin azaltilmasi, soguk
hava depolama ve kurutma tesisleri kapasitelerinin gelistirilmesi
veisletmelerin AB standartlarina uyumunun saglanmasi, cevreyi

kirleten tiretim siireclerinin ortadan kaldirilmasi konularinda
6nemli katkilarda bulunulmugstur. Desteklemeler IPARD II
Programi kapsaminda devam etmektedir.
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ELIGIBLE EXPENDITURES

Machinery and equipment purchases, construction works, servie

purchases and visibility are the eligible expenditures subsidized.

Below is a list of equipment for improving hygiene and product quality

in compliance with the EU standards, equipment and facilities for

environmental protection, machinery and equipment and construction

works for renewable energy generation for the enterprise’s own

consumption, purchasing of I'T software and hardware as well as

machinery and equipment subsidized for the sector:

* Cleaning, sorting, grading and packaging lines,

 Marking and traceability systems,

 Modified atmosphere cold storages and packaging lines,

* Construction and/or modernization of pre-cooling units and cold
storages,

» Storages for raw materials and packaging,

* Handling equipment,

» Machinery and equipment for drying fruits and nuts (list of fruits
and vegetables published on tkdk.gov.tr.),

* Transportation equipment excluding motor vehicles.

TOTAL IPARD SUPPORT FOR THE SECTOR

Throughout the IPARD Programme, ARDSI subsidized a total of
220 enterprises operating in fruits and vegetables sector, paying
outasum of TRY 263 million to these enterprises. Grants extended
to the sector under the IPARD Programme contributed
significantly to reducing post-harvest losses, improving capacities
of cold storages and drying facilities, ensuring their compliance
with the EU standards and eliminating production processes
contaminating the environment. Support under the IPARD II
Programme is ongoing.
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GIDA GUVENLIGI ACISINDAN TAZE
MEYVE-SEBZEDE URETIM VE
HASATTA HIJYEN GEREKLILIKLERI

HYGIENE REQUIREMENTS IN THE PRODUCTION
OF FRESH FRUITS AND VEGETABLES IN TERMS
OF FOOD SAFETY

Prof. Dr. Nevzat ARTIK
Ankara Universitesi Gida Giivenligi Enstitiisii / Ankara University, Institute of Food Safety
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1da giivenligi; gidalarin fiziksel ve kimyasal acisindan

tiiketicilere uygun halde sunularak halk sagliginin

korunmasidir. Tiim gida maddelerinde bu amagla

cesitli hijyen gereklilikleri uygulanmak zorundadur.
Meyve sebze iiretimi birincil iiretimden tiiketiciye kadar bu gerek-
liliklerin uygulanmasi halk saglig1 acisindan 6nemli konulardan
biridir. Hijyen, Yunancada sagliga yararli anlamina gelen
“Hygieinos” sozcligiinden tiiremistir. Saglikli yasam icin beden ve
cevreyi temiz tutmak icin gereken kosullar1 saglamak olarak
tanimlanabilir. Hijyen birey ve toplum olarak insan sagliginin
korunmast ve gelistirilmesi, hayatin saglikli olarak uzun siire deva-
mu i¢in saglikla ilgili bilgileri bir sentez halinde uygulayan bilim
kompleksidir. Hijyen terimi genellikle Fransiz ve Alman kaynak-
larinda kullanilir. Bu dillerdeki hygiene publique ve sociale hygie-
ne terimleri toplum saglig1 ile eg anlamdadir. Ingilizce’de bu terim
cevre hijyeni, gida hijyeni ve kisisel hijyen gibi halk saghginin 6zel
konulari i¢in kullanilmaktadir. Osmanlica olan “hifzissihha” ile
sagligi koruma hijyen ile eg anlamhidir. Gida hijyeni; “Gida tiretim
zincirinin tiim basamaklarinda gidanin uygunlugunun ve giivenli-
ginin saglanmasindaki gerekli tiim 6l¢iim ve sartlar.” olarak tanim-
lanmaktadir. Gida hijyenini saglamak; gida zehirlenmelerinde rol
oynayan ajanlar1 ve gida icinde gelisme ve toksin yapabilmelerinde
etkili olan cevresel faktorleri iyi bilmek ve koruyucu tedbirleri
bilincli sekilde uygulamakla miimkiindiir.

MEYVE SEBZE URETIMINDE CIFTCININ SORUMLULUKLARI
Tarimsal iiretimde baslangic noktasi birincil {iretim yani tirtiniin
yetistirildigi tarla, bahce, sera, bag vb. gibi alanlaridir. Taze meyve ve
sebzeler, farkli biiytiklitkteki bahcelerde, ciftliklerde, cesitli cografi
ve iklim kosullarinda yetistirilmekte ve hasat edilmektedirler.
Birincil iiretimler ile ilgili iglemler, fyi Tarim Uygulamalar1 (ITU) ve
buna bagli olarak iyi hijyenik kosullarda gerceklestirilmeli ve taze
meyve ve sebzelerin sagliga zararli maddelerle bulagsmalari en aza
indirilmelidir. Bu nedenle {iriiniin kalitesi ve {iriin giivenilirligi ac1-
sindan ¢iftcilerimize de sorumluluklar diigmektedir.

MEYVE SEBZE URETIMINDE SAHA SECiMi VE
CEVRESEL HIJYEN

Birincil iiretimde, cevreden kaynaklanan potansiyel bulasma kay-
naklar1 tammlanmalidir. Ozellikle potansiyel olarak zararli madde-
lerin varliginin (toprak ve yer alti sularimin kirliligi, sanayi alanlarina
yakinligivb.), hasat sonrasinda taze meyve ve sebzelerin iizerinde ya
daicinde kabul edilemez seviyelerde olmasina yol actig1 alanlarda,
birincil tiretim gerceklestirilmemelidir. Diger tip potansiyel bulas-
malar da (6rn. daha énce kullamlnus bitki koruma iiriinleri -BKU-,
tehlikeli atiklar vb.) g6z 6niinde bulundurulmalidir.

CALISANLARIN TEMIZLIGi VE HIJYENI

Hasat sirasinda ve sonrasinda taze meyve ve sebzelerle direkt
temas eden personelin hijyen ve saglik gereksinimleri takip edile-
rek, tirtinlerde capraz bulasmaya neden olmalari engellenmelidir.
Taze meyve ve sebzelere gecebilmesi miimkiin bir hastalig1 olan
ya da hastalig1 tasidigindan stiphe edilen personelin bulagma ola-
silig1 nedeniyle herhangi bir iiriin isleme alanina girmesine izin
verilmemelidir. Viicudunda kesik ve yara olan personel calismaya
devam etmek zorunda ise, bu kesik ve yaralar uygun malzemelerle
kapatilmali ve gida ile temasi engellenmelidir.
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ood safety is the offering of foodstuff to consumers in a
physically and chemically-appropriate way and the
protection of public health. To this end, it is
compulsory to apply various hygiene requirements for
all foodstuff. The application of such requirements from
primary production to consumers while growing fruits and
vegetables is of utmost importance in terms of public health.
Hygiene was derived from the word "Hygieinos” meaning
"healthful” in Greek.- It can be defined as the maintenance of
the conditions required for keeping the body and environment
clean for a healthy life. Hygiene is a scientific complex applying
in a synthesized way the information regarding health for the
maintenance and improvement human health on individual and
societal basis and for the long-term maintenance of life in a
healthy way. The term "hygiene” is generally used in French
and German sources. The terms "hygiene publique” and "sociale
hygiene” in these languages are synonyms with social health. In
English, this term is used for the specific areas of public health
such as environmental hygiene, food hygiene and personal
hygiene. "Hifzissithha”, an Ottoman word, and sanitation are
synonyms with hygiene.
Food hygiene is defined as "all criteria and conditions required
for ensuring the conformity and safety of foodstuffin all stages
of food production chain”. Tt is only possible to ensure food
hygiene by knowing well the agents playing a role in food
poisoning and the environmental factors that are elemental for
them to grow and cause toxigenicity within foodstuff and
applying protective measures in a sensible way.

RESPONSIBILITIES OF FARMERS FOR THE
PRODUCTION OF FRUITS AND VEGETABLES

Starting point for agricultural production is primary production
or, in other words, the fields, orchards, greenhouses, vineyards
and so on where crops are grown. Fresh fruits and vegetables
are grown and harvested in orchards and farms of varying sizes
and under various geographic and climatic conditions. Any
procedure regarding primary production should be performed
in line with Good Agricultural Practices (GAP) and, accordingly,
under good hygienic conditions. Besides, the possibility of
contaminating fresh fruits and vegetables with deleterious
substances should be minimized. For this reason, our farmers
should assume responsibility in terms of the quality of crops and
crop reliability.

SELECTION OF SITES FOR THE GROWING OF
FRUITS AND VEGETABLES AND ENVIRONMENTAL
HYGIENE

Potential sources of environmental contamination should be
identified within primary production. Primary production
should not be engaged in areas where especially potential
hazardous substances (soil and groundwater pollution,
proximity to industrial areas and so on) are present at
unaccepted levels on or inside fresh fruits and vegetables
following harvest. Other types of potential contamination (for
example, previously-used plant protection products (PPPs),
hazardous waste and so on) should also be taken into
consideration.
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HASAT ZAMANI VE SICAKLIK KONTROLU

Hasat zamanin belirlemede {iriin olgunluk kriterleri goz 6niinde
bulundurulmalidir. Hasat sirasinda tirtinlerin ucu kiit makaslar ile
hasat edilmesi ve uygun olgunluktaki meyvelerin toplanmasi
gerekmektedir. Hava kogullar1 bakimindan 6zellikle ¢ig ve yag-
murlu havalarda hasat yapilmamasi gerekmektedir. Ayrica iiriinde
meydana gelebilecek fizyolojik ve patolojik bozulmalar icin en kisa
stirede tiir ve ceside gore degisebilecek onlemler alinmalidir.

URUNUN URETIM ALANINDAN AMBALAJLAMAYA
KADAR UYGUN KOSULLARDA NAKLIYESIi

Uriinlerin birincil {iretim alanindan itibaren ambalajlanmasinda,
taginmasinda, depolanmasinda ve perakende satisa sunulmasinda
“Sebze ve Meyvelerin Toptan ve Perakende Ticaretinde Uyulmasi
Gereken Standart Uygulamalara fliskin Usul ve Esaslar Hakkinda
Teblig”de belirtilen hususlar dikkate alinmalidir.

AMBALAJLAMA iSLETMESi SORUMLULUKLARI
Isletme kurulumu veya iyilestirme calismalar1 sirasinda belirli
hususlara dikkat edilmelidir. Isletme, ilgili mevzuatlara uygun
bicimde Isletme Kayit Belgesi almalidir. Patojenler meyve sebze-
nin birbirlerine temasiyla, calisanlarin ellerinden ya da havadan
tasinabilirler. Bu nedenle, ¢iiriik meyve ve sebzeler isletme icine
sokulmamalidir. Ciiriik ve patojenlerin ¢cogalma organlariyla
(sporlar gibi) bulasik meyve ve sebzeler, isletme disinda ayiklana-
rak uzaklastirilmalidir. Uriin kabul isleminin yapildig1 yer sinirlan-
dirilmali ve siirekli kontrol edilmelidir. Ozellikle, riskin yiiksek
oldugu durumlarda, islemeye alinma sirasinda degistirilebilir ve
tekrar dezenfekte edilebilir alet ve ekipmanlar kullanilmalidir.
Yiizeyler, sabit ekipmanlar, paketleme ve boylama tiniteleri, diger
tiim ekipmanlar, islem aralarinda ve giin bitiminde uygun bir
dezenfektanla temizlenmelidir. Ayrica, igletme ici havasi, uygun
araliklarla kontrol edilmelidir ve gerektikce is bitiminde dezenfek-
te edilmelidir. Isletme icerisinde diger tiim asamalarda da (yiikle-
me, tasima, depolama) ¢capraz bulagsmalardan ka¢inilmalidir.
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CLEANLINESS AND HYGIENE OF EMPLOYEES

Hygiene and health requirements should be followed for the
personnel directly touching fresh fruits and vegetables during and
after harvest and they should be prevented from causing cross-
contamination for crops. Personnel who are diagnosed with or
are suspected of carrying a disease which may transmitted to
fresh fruits and vegetables should be not allowed to enter into
any crop processing area due to the possibility of transmission.
If any personnel with any cut and scar on their bodies has to
continue working, such cuts and scars should be closed with
appropriate materials and their contact with foodstuff should be
prevented.

TIME OF HARVEST AND TEMPERATURE CONTROL

Crop maturity criteria should be taken into account while
identifying the time of harvest. Crops should be harvested with
blunt scissors and fruits of appropriate maturity should be
picked. No harvest should be made especially during dew and
rainy weather. Besides, measures should be taken against
potential physiological and pathological degradations as soon
as possible by considering the relevant species and variety.

SHIPMENT OF CROPS FROM GROWING AREA TO
PACKAGING UNDER APPROPRIATE CONDITIONS

The matters specified in the "Communiqué on Procedures and
Principles Regarding Standard Practices to Be Complied With
in the Wholesale and Retail Trade of Vegetables and Fruits”
should be taken into consideration during the packaging,
shipping, storage and retail marketing of crops starting from
the area of primary production.

RESPONSIBILITIES OF PACKAGING BUSINESSES

Certain matters should be taken into account while establishing
or upgrading businesses. Businesses must obtain a Business
Registration Certificate in line with the relevant legislation.
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URUNLERIN NAKLIYESI

Uriinlerin tasinmasinda, depolanmasinda ve perakende satisa
sunulmasinda da “Sebze ve Meyvelerin Toptan ve Perakende
Ticaretinde Uyulmasi Gereken Standart Uygulamalara Iligkin
Usul ve Esaslar Hakkinda Teblig” de belirtilen hususlar dikkate
alinmalidir. Buna gore 6ncelikli olarak;

* Ambalajlanan iiriinler tagima sirasinda iyi korunmalidur.
Nakliye sirasinda sarsilma gibi nedenlerle tiriiniin zarar gérmesi
engellenmelidir. Uriiniin mikrobiyal ¢apraz bulasmalardan
korunmasi i¢in nakliye araglarinin temizlenmesi ve dezenfekte
edilmesi gerekmektedir. Nakliye araglarinin sicaklik ve nem
kontrolii yapilmalidir.

* Soguk zincirin korunmasinda ¢ogunlukla tagima sirasinda
sorun yaganmaktadir. Sicaklik yiikselmesine bagl olarak tirii-
niin bozulmas: ciddi bir tehlikedir. Soguk satilmasi gereken
rtinler soguk zincirin kirllmamast icin sogutmali araclarla (fri-
gorifik) tasinmalidir.

* Satis noktalarina ulagan iirtinlerde de iirtiniin istegine uygun
depolama yapilmaly, diisiik sicaklik istegi olan iirtinlerde soguk
zineir kirllmadan soguk reyonlarda satiga sunulmalidur.

SOGUK HAVA DEPOSU KONTROL VE KAYITLARI

Soguk hava deposunda 1s1 kaybim engellemek icin izolasyon mev-
cutolmalidir. Kapilar: kapandiginda herhangi bir aralik kalmama-
lidir. Kapinin acildigi zamanlarda ani 1s1 kaybini engellemek icin
depo kapisinda plastik perde kullanilmalidir.

Soguk hava depolar1 deponun farkl: yerlerinde sicaklik degisimi
+1°C’yi gecmeyecek sekilde tasarlanmis olmalidir. Bu amagla
deponun degisik noktalarinda veri kaydedici bulundurulmali ve
sicaklik tiriiniin 6zelliine gore belirli araliklarla kontrol edilmeli-
dir. Her tiriine depo neminin uygunlugu diizenli olarak kontrol
edilmeli ve tiim veriler kayit altina alimmalidir. Depo sicakligini
6lcen termometrelerin sensérleri direk duvara yaslanmamali,
duvardan bir ka¢ cm uzakta bulunmalidir. Depo icerisinde bulu-
nan termometreler belirli araliklarda kalibre edilmelidir.
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Pathogens may be transmitted by the cross-contact of fruits and
vegetables, the hands of employees or air. Therefore, rotten
fruits and vegetables should not be allowed into businesses.
Rotten fruits and vegetables and those contaminated with the
reproductive units (such as spores) of pathogens should be
sorted out and removed outside businesses. The area of crop
entrance should be restricted and be under continuous control.
In particular, in cases where there is a high risk, disposable and
re-disinfectable tools and equipment should be used while
letting crops into businesses. Surfaces, fixed equipment,
packaging and submersion units as well as all other equipment
should be cleaned with an appropriate disinfectant in between
processes and at the end of the day. Besides, air inside businesses
should be checked at appropriate intervals and, if necessary,
disinfected at the end of the day. Cross-contamination should
be avoided at all other stages (loading, transportation, storage)
within businesses.

SHIPPING OF CROPS

The matters specified in the “"Communiqué on Procedures and

Principles Regarding Standard Practices to Be Complied With

in the Wholesale and Retail Trade of Vegetables and Fruits”

should be taken into consideration during the shipping, storage
and retail marketing of crops. Accordingly, as a priority;

» Packaged products should be well-protected during
transportation. Products should be prevented from being
damaged due to shaking during shipping. Transport vehicles
should be cleaned and disinfected so as to protect crops against
microbial cross-contamination. Temperature and humidity
should be checked for transport vehicles.

* Problems are encountered regarding the maintenance of cold
chain mostly during transportation. Deterioration of products

based on elevated temperatures is a serious danger. Products that
need to be sold as cold should be transported with refrigerated
vehicles in order not to break cold chain.

* Products that are delivered to the points of sales should be stored
in line with their specific requirements. Products requiring low
temperature should be sold in refrigerated sections without
breaking cold chain.

COLD STORE CONTROLS AND RECORDS

Cold stores should be isolated so as to prevent heat loss. There
should be no opening when their doors are closed. Doors of cold
stores should be equipped with plastic curtains in order to
prevent sudden heat loss when the doors are opened.

Cold stores should be designed in a way not to cause any
temperature change more than 1°C in any of their sections. To
this end, data recorders must be available at various points of
cold stores and temperature should be checked at certain
intervals depending on the characteristics of products. It
should be regularly checked whether the humidity of cold
stores is suitable for each product and all data should be
recorded.

Sensors of the thermometers measuring the temperature of
cold stores should not directly rest on walls and should be kept
afew centimeters away from the walls. Thermometers present
within cold stores should be calibrated at certain intervals.
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“IYl BIR AMBALAJ BESIN
KAYIPLARINI EN AZ SEVIYEDE
TUTMALF”

"GOOD PACKAGING SHOULD MINIMIZE NUTRITIONAL

LOSSES”

Hayrettin UCAK
Ege Yas Meyve Sebze ihracatcilari Birligi Baskani / President of the Aegean Union of Fresh Fruit and Vegetable Exporters

uintimiizde; i¢ ve dis pazardaki rekabet, kaliteyi zorlar-
ken, en iyiyi, en giizel sekilde ve uygun fiyatla piyasaya
sunmay1 gerekli kiliyor. Modern paketleme tesislerinde;
bag, bahce ve tarlalardan hasat edilen iiriinlerin temiz-
lenmesi, boylanmasi, koruma ve ambalajlanmasi uygun sekilde
depolanmasi ve sevk amacina uygun paketlenerek titketime sunul-
mast hayati derecede 6nemli hale gelmis durumda.
Bu dogrultuda, paketlenmis meyve ve sebzelerin 6zelliklerini koru-
yarak tiiketiciye ulasmasinda bazi kriterler bulunuyor. Bunlar hasat
oncesi ve hasat sonrasini kapsiyor. Ciinkii hasat 6ncesi, hasat ve
hasat sonrasi bircok faktor sebze ve meyvelerin kalitesini ve bilesi-
mini etkiliyor.

HASAT ONCESINDE DIKKAT EDILMESI GEREKENLER

¢ Olgunlagsmadan hasat 6nlenmeli.

* Yetersiz kalite kontroliin 6niine gecilmeli.

+ Onemli fiziksel hasarlarin meydana gelmesi énlenmeli.

« Uriiniin uygun olmayan sicakliklara maruz birakilmamasi sag-
lanmal.

e Hasat ile tiiketim arasindaki siirenin de fazla uzatilmamasi
gereklidir.

HASAT SONRASI DIKKAT EDILMESiI GEREKENLER

Hasat sonrasi dikkat edilmesi gerekenler; tarimsal iiriinlerin hasat
asamasindan tiiketiciye, tasimadan depolanmaya kadar iiriin hasa-
rin1 azaltarak kaliteyi korumay1 amaclamaktadir. Hasat sonrast
tarimsal {irtinler farkli islemlere tabi tutulmakta ve genel olarak asa-
gidaki islemler yapilmalidur.

Bunlar:

e Temizleme

e Ayirma

e Siniflandirma (kalite veya boyut ), Temizleyip diizenleme/
hazirlama, Tartma

e Paketleme

¢ Sogutma

¢ Tasima
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(EN) ompetition in domestic and external markets

currently entails quality while it also makes it

necessary to place the best products in the market in

the best way possible and at affordable prices. It is of
vital importance to clean, grade, protect, package, store, wrap
and market the crops harvested from vineyards, orchards and
fields for the intended purpose in modern packaging facilities.
Accordingly, some criteria are present for the maintenanc.of
the characteristics of packaged fruits and vegetables and the
delivery thereof to consumers. They cover pre and post-harvest
periods because many pre-harvest, harvest and post-harvest
factors affect the quality and composition of fruits and
vegetables.

CONSIDERATIONS FOR PRE-HARVEST PERIOD

e Harvest prior to maturation should be prevented.

« Insufficient quality control should be prevented.

« Significant physical damage should be prevented.

¢ Crops should not be exposed to abnormal temperatures.

e The period between harvest and consumption should not be
extended a lot.

CONSIDERATIONS FOR POST-HARVEST PERIOD
Considerations for post-harvest period aim to decrease crop
damage and maintain quality from the harvest of crops to the
shipping, storage and delivery thereof to consumers. During
post-harvest period, crops are subjected to different processes
and the following processes should be performed in general.
These are:

¢ Cleaning

e Sorting

¢ Classification (quality or size), cleaning and arrangement/
preparation, weighing

¢ Packaging

¢ Cooling

¢ Transportation
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PAKETLEMEDE DIKKAT EDILMESi GEREKENLER

Sebze ve meyvelerin pazara hazirlanmasinda paketleme islemleri-
nin yapildig yerlere “Paketleme Boliimii” denir. Operasyonel siire-
cin en 6nemli ayaklarindan birini olusturan bu birimde, bazi
ozelliklerinin yiiksek standartlara sahip olmasi gerekmektedir.
Burada yakalanan kalite {iriin kalitesini de dogru orantili olarak yan-
styacaktir. Bu a¢idan tesisler 6zellikle temizlik ve hijyende temizlik
ve standartlarda uluslararasi standartlara uygun olmalidir.

Paketleme boliimiinde bulunmasi gereken birimler:
 Bahceden gelen iiriinlerin gecici olarak bekletildigi alan

+ Onsogutma odasi ve soguk hava deposu

» Uriiniin islendigi (temizleme, simiflama) alan

¢ Olgunlagtirma ve sarartma odalar1

* Yardimci malzeme deposu (bos ambalaj, etiket vb.)

e Pazarahazir tirtiniin depolandigi alan

* Biiroisleri ve iscilerin sosyal ihtiyaglarinin kargilandigi alan
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CONSIDERATIONS FOR PACKAGING

Places where vegetables and fruits are packaged during their
preparation for the market are called "Packaging Sections”. In
this section making up one of the most important parts of the
operational process, some characteristics must be up to very
high standards. The quality achieved here will directly affect
the quality of products. In this sense, facilities should be up to
international standards on cleaning and hygiene in particular.

Units that need to be integrated into the packaging section:

e Anarea where the crops harvested from orchards are kept

e Pre-cooling room and cold store

e Anarea for the processing (cleaning, classification) of crops

e Maturation and degreening rooms

e Store for auxiliary materials (empty packages, labels and so on)

e Anarea where the products ready for marketing are stored

e Anareawhere office work is performed and the social needs
of employees are met

PACKAGING OF FRESH VEGETABLES AND FRUITS
Packaging materials are wrappings and containers which
protect the products placed thereinside against external factors
within the chain of distribution from production to their
delivery to consumers and facilitate transportation, storage,
distribution and identification processes by holding them
together. In general, packaging is a very dynamic area that
develops in parallel with the development levels and living
standards of countries. Developments in packaging materials
and packaging machinery have also led to the development of
industrial food products. As for food industry, packaging
materials are tools which ensure the safe delivery of the
products placed thereinside to final consumers without any
deterioration and at minimum overall cost.

Functions of packaging materials:

* Protecting the products placed thereinside.

* Increasing their durability.

* Facilitating loading, unloading, stockkeeping and utilization
processes.

* Promoting the products and encouraging consumers to buy
them.

A good packaging material should be equipped with the
following features:

e It should keep the products clean and prevent the
contamination of foodstuff with impurities and other factors.

e It should minimize nutritional losses.

» Packaging materials should be designed in a way to protect
products during transportation, distribution and storage in
shelves and be suitable for manual handling. Shape, size and
weight of packaging materials are important. They should
maintain the original shape, size and weight of foodstuff.

* Packaging materials should protect foodstuff against chemical
and physical hazards (oxidation, light, mechanical impact and
So on).

e There should be a label on packaging materials indicating the
ingredients, the most appropriate utilization and storage
conditions of foodstuff.

* Packaging materials should be designed in a way to increase
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TAZE SEBZE VE MEYVELERiI AMBALAJLAMA

Ambalaj; icine konulan {iriinii, tiretim agamasindan tiiketiciye ula-
sincaya kadar dagitim zincirindeki dis etkenlerden koruyan bir
arada tutarak tasima depolama dagitim, tamitma islemlerini kolay-
lagtiran sargilar ve kaplardir. Genel olarak ambalajlama tilkelerin
kalkinma ve yasam standartlarina paralel bir gelisme gosteren son
derece dinamik bir konudur. Ambalaj malzemesi ve paketleme
makinelerindeki gelismeler gida sanayi tirtinlerinin de gelismesine
yol acnustir. Gida sanayinde ambalaj i¢ine konulan tirtinlerin, son
tiiketiciye, bozulmadan en az toplam maliyetle giivenilir bir sekilde
ulastirilmasini ve tamtilmasini saglayan bir aractir.

Ambalajm islevleri:

« I¢cindeki tiriinii korumak.

¢ Dayanikliligini artirmak.

« Yiikleme, bogaltma, stoklama ve kullanma kolaylig1 saglamak.

« Uriinii tanitmak ve tiiketiciyi satin almaya 6zendirmektir.

iyi bir ambalaj materyali su 6zelliklere sahip olmalidur:

« Uriinii temiz tutmals, kirlilik ve diger etmenlerin gidaya bulasma-
sina engel olmalidir.

¢ Besin kayiplarini en alt seviyede tutmahdir.

e Ambalajin tasarimi tagima dagitim ve rafta tutulmasi sirasinda
triini korumali ve elle rahatlikla tutulabilir sekilde olmalidir.
Ambalajin sekli, bityiikligii ve agirlhigi 6nemlidir. Giddanin orijinal
seklini, bityiikliigiinii ve agirhgim muhafaza etmelidir.

e Ambalaj materyali giday1 kimyasal ve fiziksel tehlikelere kargi
korumalidir (oksidasyon, 151k, mekaniksel darbe vb.).

» Ambalaj materyalinin tizerinde gidanin icerigi, en uygun kullanim
ve saklama kosullarini belirten bir etiket bulunmalidir.

» Ambalaj materyali albeniyi artiric1 bicimde, tiriinii en iyi sekilde
temsil edecek sekilde tasarlanmali ve kullanimi kolay olmalidir.

GLOBALGAP BELGESININ ONEMI

Meyve ve sebze islemeciliginde beklentiler, iiretici ve tiiketici acisin-
dan farklilik gosterebilmektedir. Ureticiye gore bir iiriin, yiiksek
verimli, iyi goriiniislii, kolay hasat edilebilir ve uzun mesafeli nakliye-
lere dayanikli olmalidir. Perakendeciler icin ise goriiniis, sertlik, raf
6mrii 6nemlidir. Miisteriler kaliteyi ilk olarak goriiniis ve sertlige gore
degerlendirirler. Ayrica besin degeri ve meyve sebzelerin giivenilirli-
giyle de ilgilenirler. Isletmeler uluslararasi kabul géren tarim uygula-
malari standardi GLOBALGAP ile bu giiveni miisterilerine verir. S6z
konusu standart bitkinin topraga ekiminden (tohumdan) paketlenmis
tiriine (nihai {iriine) kadar, tarimsal iiretim siirecini kapsar.
GLOBALGAP (EUREPGAP) (Tarim Uygulamalar1 Standardr)
sertifikas1 alan bir iiriiniin:

« Insan saghgma zararl kimyasal, mikrobiyolojik, fiziksel kalntilar
icermedigini gosterir.

* Cevreyi kirletmeden ve dogal dengeye zarar vermeden {iretil-
digini gosterir.

« Uretim sirasinda iiretimle ilgili insanlarin veya diger canlilarin
refahinin olumsuz olarak etkilenmedigini gosterir.

« Uretimi sirasinda tiiketicinin bulundugu iilkenin tarimsal
mevzuati ve {iriiniin yetigtirildigi tilkenin tarimsal mevzuatina
uygun islemler yaptigini gosterir.

« Standardin temel konulary; Gida Giivenligi, Cevre Koruma,
Mesleki Saglik, Giivenlik ve Hayvan Refahrdir.

¢ GLOBALGAP sertifikasi, iireticinin {irtiniiniin giivenilirligini,
kalitesini ve degerini artirir.

KIRSAL KALKINMA | RURAL DEVELOPMENT | #18

the appeal of products and to represent the relevant products in
the best way possible and they should be easily used.

IMPORTANCE OF GLOBALGAP CERTIFICATE
Expectations from the processing of fruits and vegetables
may differ between growers and consumers. For growers, a
crop should provide high efficiency, have good appearance,
be easily harvested and be durable against long-term
shipping processes. Appearance, hardness and shelf life are
important for retailers.

Customers primarily evaluate quality by appearance and
hardness. Besides, they are also interested in the nutritional
value and reliability of fruits and vegetables. Businesses
provide their customers with such trust through
GLOBALCAP, an internationally-accepted agricultural
practices standard.

This standard covers the process of agricultural production
from the cultivation of plants (seeds) to packaged products
(final products).

A crop certified with GLOBALGAP (EUREPGAP)
(Agricultural Practices Standard) means that:

It does not contain any chemical, microbiological and
physical residue that is deleterious to human health.

e It is grown without polluting the environment and harming
the natural balance.

« It does not negatively affect the welfare of human beings or
other creatures during production.

e Itis subjected to processes during production in compliance
with the agricultural legislation of the country where
consumers are present and the agricultural legislation of the
country where the crop is grown.

 Main themes of the standard are Food Safety, Environmental

Protection, Occupational Health, Security and Animal
Welfare.

* GLOBALGAP certificate improves the reliability, quality and
value of the crops of a grower.
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DAHA FAZLA KATMA DEGER
ICIN GIDA TEKNOLOJIS|
YATIRIMLARI ARTIRILMALI

FOOD TECHNOLOGY INVESTMENTS
SHOULD BE INCREASED TO GENERATE
MORE ADDED VALUE

Vural GOKMEN
Hacettepe Universitesi, Gida Miihendisligi Bslimii / Hacettepe University, Department of Food Engineering

iniimiizde gida sekt6riit ABD ve Avrupa Birligi (AB)
iilkeleri gibi diinyanin gelismis ekonomilerinde en
biiyiik tiretim sekt6rii durumundadir. Gida sanayi,
Tiirkiye ekonomisi icinde de 6nemli bir yere sahiptir.
Diger taraftan gida sanayi tilkemizde net pozitif cari fazla yaratan
tek sektor durumundadir.
Ulkemizde gida ve icecek alaninda faaliyet gosteren isletme sayist
kirk binin {izerindedir. Gidaigletmelerinin %70’ini firin, biskiivi ve
pastane tipi isyerleri olugturmaktadir. Kalan %30 isletme ise agur-
likla tahil {irtinlerinin 6glitiilmesi, meyve-sebzelerin iglenmesi,
ambalajlanmas: ve muhafazasi, mandiralar ile diger siit iiriinii
isletmeleri, sekerleme ve kakaolu {iriin imalat1 konularinda faali-
yet gostermektedir. icecek iireten igletmelerde ise maden suyu ve
alkolsiiz icecek tiretimi yapanlar ¢cogunlugu olusturmaktadur.

KALITENIN YUKSELTILMESi VE RAF-OMRUNUN
IYILESTIRILMESI

Gida ve icecek sektorii taze meyve ve sebze, az islenmis (meyve
suyu konsantresi, kurutulmus tiriinler) ve minimum islenmis
tiriinler bakimindan AB iilkeleri basta olmak {izere diinya pazarla-
rinda onemli bir tedarik¢i durumundadir. Ancak geleneksel ve
yaygin isleme tekniklerinin olanak verdigi {iriin kalitesi ve raf-
omrii olanaklari, hedef pazarlarin genislemesini sinirlandirmakta-
dur. Kaliteli ve daha uzun raf émriine sahip minimum iglenmis gida
triinlerinin elde edilmesine yonelik yeni yaklasim ve teknolojile-
rin gelistirilmesi, {ilkemizi gida alaninda ekonomik olarak daha
gliclii bir duruma getirme potansiyeline sahiptir. Bu nedenle kon-
vansiyonel teknolojilere alternatif yeni teknolojilerin gelistirilme-
si, yeni ve fonksiyonel ambalaj materyallerinin gelistirilmesi,
tiriine 6zel kullanilabilecek ve dogal kaynaklardan elde edilen

he food industry is the largest production sector in the
world’s developed economies such as the USA and the
European Union (EU). It also has a significant position in
the Turkish economy. On the other hand, the food industry
is the only sector in our country generating net positive current
account surplus.
There are more than 40,000 enterprises in our country operating in
the food and beverages sector. 70% of food enterprises consist of
bakeries, biscuit-shops and patisseries. The remaining 30% mainly
operate in the areas of grinding grain products; processing, packaging
and storing vegetables and fruits; dairy farms and other dairy product
enterprises; and confectionery and cocoa-product manufacturing,
The majority of beverage enterprises produce mineral water and non-
alcoholic beverages.

IMPROVING QUALITY AND EXTENDING SHELF LIFE
The food and drinks sector is an important supplier of world markets,
especially EU countries, in fresh vegetables and fruits, whole foods
(juice concentrate, dried products) and minimally processed foods.
However, the product quality and shelf life possibilities offered by
traditional and common processing techniques limit the enhancement
of target markets. Development of new approaches and technologies
with regard to producing high-quality, minimally processed food
products with a long shelf life has the potential to further strengthen
our country’s food industry economically. As such, new technologies
that would be an alternative to conventional technologies should be
developed. New and functional packaging materials should be
developed. R&D works to produce product-specific protective
material made from natural resources should be given priority and
actualized.
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koruyucu maddelerin tiretilmesine yonelik Ar-Ge ¢alismalarinin
oncelikli olarak ele alimmasi ve hayata gecirilmesi gerekmektedir.
Ulkemiz gida ve icecek sanayi acisindan agagida belirtilen iiriin
kategorilerinde kalite yiikseltmeye ve raf-6mrii iyilestirmeye
yonelik Ar-Ge calismalar1 6ne ¢tkmaktadir:

¢ Minimum islenmis gida iiriinleri (meyve-sebze, taze et, siit)

* Yeni teknolojiler vasitasiyla daha az islenmis gida {irtinleri
 Yapay kimyasal katki maddeleri kullanilmadan tiretilen temiz
etiketli gida iirtinleri

* Yiiksek kaliteli kurutulmus iiriinler (kuru meyveler, bakliyat,
findik, fistik)

¢ Raf-6mriine katki saglayan yeni ambalaj malzemeleri

GUVENILIR VE SAGLIKLI URUNLERIN GELISTIRILMESI
Ulkemizde teknolojik gelismeler 1s1ginda ortaya cikan “iyi {iretim
pratikleri” esasina gore iiretim yapan bir gida ve icecek sanayisi
mevcuttur. Uluslararas: gida firmalari, artan tiiketici bilincine
paralel olarak daha saglikly, bilinen gida giivenilirligi risklerinden
armdirilmis gida tiriinleri ile rekabet etmeye calismaktadur.
Geleneksel isleme teknolojilerinin (termal prosesler basta olmak
tizere) yaygin tiiketilen bazi gidalarda 6nemli gida glivenligi riskle-
ri (islem bulaganlarr) yarattigi son yillarda yapilan caligmalar ile
ortaya cikarilmistir. Giivenilir ve saglikl {irlin gelistirme, {iriin for-
miilasyonu ve proses kosullarinda bazi modifikasyonlari veya yeni
yaklasimlar gelistirmeyi gerektirmektedir. Zira sik tiiketilen gida-
larin bilinen risklerden arindirilmasi, sektoriin rekabet edebilirligi
acisindan bityiik nem tagimaktadir. Bunun i¢in yeni ortaya cikan
baz1 gida giivenligi risklerinin giderilmesine yonelik Ar-Ge calis-
malar1 6ncelik kazanmaktadir.

Diger taraftan son yillarda ortaya ¢tkan yeni bilimsel bilgi ve bulgu-
lar beslenme ile saglik arasindaki iligkiyi daha iyi anlamamiza ola-
nak saglamaktadir. Uluslararasi egilimlere paralel olarak daha
saglikli gida ve icecek {iriinlerinin gelistirilmesi icin agagida belir-
tilen konularda iyilesme ve gelisme saglanmas1 amaclanmaktadr:
 Dahaazkalorili iiriinler (yag ve seker icerigi azaltilmug) tirtinler
(obezite ve diyabet gibi saglik sorunlarina kargr)
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R&D works to improve quality and extend shelf life in our country’s

food and beverages industry commonly focus on the following
product categories:

» Minimally processed food products (vegetables-fruits, fresh meat,
milk)

»  Whole foods processed using new technologies

 Clean brand food products produced without the use of artificial
chemical additives

» High quality dried products (dried fruits, legumes, hazelnuts,
peanuts)

» New packaging materials that contribute to shelflife

DEVELOPMENT OF RELIABLE AND HEALTHY
PRODUCTS

Our country’s food and beverages industry produces in accordance
with the “good production practices” in the light of technological
developments. Parallel to increasing consumer awareness,
international food firms try to compete with healthier food products
that are free of commonly-known food security risks. It was
established with studies carried out in recent years that traditional
processing technologies (especially thermal processes) lead to
significant food security risks (process contaminants). Development
of reliable and healthy products requires modifications or new
approaches in product formulation and processing conditions. To that
end, purging commonly-known risks from consumer foods is very
important with regard to sectoral competitiveness. In this regard,
R&D work aiming at eliminating certain recent food security risks are
prioritized.

On the other hand, new scientific information and findings help us
better understand the relationship between nutrition and health.
Parallel to international tendencies, improvement and development
are targeted on the following matters in order to develop healthier
food and beverage products:

» Low calorie (lower fat and sugar content) products (against health
problems such as obesity and diabetes)

» Products with low salt content (against hypertension)
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 Dahaaztuziceren iiriinler (yiiksek tansiyon sorununa karst)

* Dahacoklificeren tirtinler (sindirim sistemi sorunlarina karsr)
* Dahacok antioksidan iceren tirlinler (yaslanma ve bazi metabo-
lik hastaliklara kars1)

* Genetik hastaliklara karg1 spesifik tiriinler (glutensiz, laktozsuz,
yumurtasiz gibi)

Bilindigi gibi, gelismis {ilkelerde bireylerin bilin¢siz beslenme nede-
niyle yasadig saglik sorunlarinin tedavisi i¢in yapilan masraflar hane
halki giderleri arasinda 6nemli pay sahibidir. Bu nedenle saglikli
gida veicecek tirtinlerine kolay erisim toplumsal refahin saglanmasi
amacina hizmet eden bir faktor olarak one ¢tkmaktadir. Bu, ayni
zamanda tiiketicinin gida ve icecek sektoriine duydugu giivenin art-
masina da katki yapacaktir.

Ulkemiz gida ve icecek sanayisi acisindan degerlendirildiginde aga-
gida belirtilen Ar-Ge calismalar 6ne cikmaktadir:

* Gidalarm islenmesi sirasinda ortaya ¢ikan gida giivenilirligi risk-
lerinin (termal proses kontaminantlar: gibi) 6nlenmesine y6nelik
tekniklerin gelistirilmesi

* Tugz, yag ve seker icerigi azaltilnmus, ancak duyusal nitelikler aci-
sindan yliksek kaliteli gida tiriinlerinin tasarim ve {iretim teknikle-
rinin gelistirilmesi

» Giada zinciri boyunca bazi kalintilarin (pestisit, antibiyotik, miko-
toksin, agir metal gibi) hizli ve dogru tespitine yonelik tekniklerin ve
izlenebilirlik sistemlerinin geligtirilmesi

* Givenilir gida tiretimi i¢in gida zinciri boyunca ol¢iim yapacak ve
geri bildirim verecek hizli tekniklerin gelistirilmesi, (bozulma indika-
tor sistemleri, karar destek mekanizmalari, erken uyari sistemleri gibi)
Kurutulmus iiriinler (incir, tiztim, kayisy, findik, fistik gibi) yerel
bélge ekonomileri acisindan bityiik 6nem tagimaktadir. Ancak bu
irtinlerde kimi zamanlarda mikotoksin ve ila¢ kalintilar (kiikiirt)
nedeniyle 6nemli zorluklar yaganabilmektedir. Bu tiir tiriinlerin
bazilarinda ciiriime meyve ya da findigin i¢inde oldugundan, ¢iplak
gozle veya goriintiileme teknikleri yardimiyla tespiti miimkiin ola-
mamaktadir. Béyle zorluklarin agilabilmesi i¢in ileri ayiklama tekno-

lojilerinin gelistirilmesine y6nelik Ar-Ge ¢alismalarina gereksinim
duyulmaktadir.
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 Products with more fiber (against digestive system problems)

e Products with more antioxidants (against aging and some
metabolic diseases)

 Specific products against genetic illnesses (such as gluten-free,
lactose-free, egg-free)

As is known, expenses toward the treatment of health
problems that arise from the lack of awareness on nutrition
constitutes a significant part of household expenses in
developed countries. As such, easy access to healthy food and
beverages is a factor that contributes to the aim of achieving
social welfare. This would also contribute to an increase in
consumer confidence in the food and beverages sector.
Assessing our country with regard to the food and beverages
industry, the following R&D work stands out:

e Development of techniques aimed at preventing food
security risks that arise during processing (e.g. thermal
process contaminants)

e Designing food products that have a lower salt, fat and
sugar content but offer a high quality with regard to senses
and development of production techniques

e Development of techniques and monitoring systems to
quickly and accurately identify residue (such as pesticides,
antibiotics, mycotoxins and heavy metals) along the food chain
» Development of swift techniques to perform measurements
and provide feedback along the food chain in order to achieve
reliable food production (such as spoilage indicator systems,
decision support mechanisms and early warning systems)
Dried products (such as figs, grapes, apricots, hazelnuts and
peanuts) are very significant for local economies. However,
problems can occasionally arise regarding these products due
to mycotoxins and drug residue (sulphur). As the rotting
occurs inside the fruit or the hazelnut in some cases, it is not
possible to identify the problem with the naked eye or via
imaging techniques. R&D work to develop advanced picking
and sorting technologies is necessary in order to overcome
such challenges.
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KRISTAL SAHILLERDEN ANTIK CESMELERE
FROM CRYSTAL BEACHES TO ANTIQUE FOUNTAINS

BURDUR

TR 1T

yahat tutkun-
dilind.

wcayil
o apisini incelemeye

¢ en beyaz kumsallar ile Mars’i kabuk yapisi
sinda benzerlikler oldugu kanisina varmmiglard.

&

OSMANLI DONEMINE BAKIS

Merkezde fazla vakit gecirmeyecek olsaniz bile, gecmise kisa bir
gezinti keyifli olacaktir. Hamidoglu Beyligi devrinden kalma 14.
yiizyila ait Ulu Cami, 17. yiizy1l Osmanli sivil mimarisinin en giizel
orneklerinden Bakibey Konagi, bezemeleriyle dikkat ¢ceken Tas
Oda Konag Etnografya Miizesi, Hinnapli ev olarak da bilinen, 19.
ylizyila ait Misirlilar Evi ve Piribaslar Evi, kentin nitelikli yapilar.
Camisinden konagina, hamamindan medresesine, bu listeye ekle-
necek bir de Saat Kulesi var. 1914 depreminde yikilan kule, 1936’da
yeniden insa edilmis. Orijinali ise 19. yiizyilda, aslen Burdurlu olan
Konya Valisi Tevfik Pasa tarafindan yaptirilmus.

5 lake thatitis coined

ves of Turkey”. Always a hot topic for travel

enthusiasts, campers, nature scientists and researchers, Lake

Salda is a true natural wonder in the upper ridges of the

Western Taurus mountains. Registered as a grade 1 natural protected
area since 1989, attracts everyone to Burdur like a magnet.

Located in Yesilova district, which is 75 km away from Burdur's

center, Lake Salda can be easily defined as the symbol of the crystal

blue color reflected by clarity and clouds in this land. While the lake

itselfis resplendent, its shores are meandering in the form of white

arastirmaci-
1da G oroslar’'in
ir doga har lindan bu

edilen t1s gibi her-

mésafede, Yesilovailcesinde yer alan Salda
bu t¢ arda berrakligin ve bulutlarin yansidig: o seffaf
iligin semboliidiir demek yanlhs olmaz. Goliin kendisi g6z
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mesium phosphate within the water accumulates on the pebb es
in the coast and creates authentic structures. Scientists started
examining the rock structure of Lake Salda and Mars planet decades
ago and concluded that there were similarities between the white
beaches surrounding the lake and the crustal structure of Mars.

AN OVERVIEW OF THE OTTOMAN PERIOD

Even if you will not spend a lot of time in the downtown, it will be
delightful to pay a short visit to the past. Ulu Mosque dating back from
Hamidoglu Beylic in the 14 century, Bakibey Mansion standing out
as one of the best examples of civic architecture from the Ottoman
period in the 17* century, Tas Oda Mansion Etnographic Museum
prominent with its ornaments and Misirlilar House also known as
Hinnaph House as well as Piribaglar House dating back from the 19"
century are among the exquisite structures of the city. The Clock
Tower can be added to this list apart from mosques, mansions,
Turkish baths and madrassahs.




Kent merkezindeyken, Burdur’un en {inlii damak tad sis koftesini
denemeyi ve ceviz ezmesi ile agzimzi tatlandirmayi da ihmal etme-
yin. Ko6ftenin hasi $isci Hasan’da. 19. yiizyilin baglarinda, keci eti
kiymasindan bugiinse kaburga etinden yapilan etin sirry, i¢inde i¢
yagdan baska malzeme olmamasi.

ARKEOLOJIDEN FOSILE

Kent merkezinde, kacirilmamasi gereken tarihi bir zenginlik de
Burdur Arkeoloji Miizesi. Bu miize, gercekten de Tiirkiye’nin en
carpici yerel miizelerinden. Psidia bolgesi basta olmak {izere, MO
7 binlere kadar uzanan koleksiyonda, yaklasik 60 bin parca bulu-
nuyor. Burdur’un 35 km dogusundaki Aglasun il¢esinde bulunan
antik kent Sagalassos’ta yapilan Bat1 Akdeniz’in en biiyiik arkeo-
lojik kazis1 ile 22 km mesafedeki Hacilar Hoytigii'nden cikarilan
buluntularin yanisira Kibyra ve Kremna antik kentlerine ait tas ve
mermer eserler de gormeye deger. Miizenin kuruldugu 18. yiiz-
yildan kalma Osmanli yapis1 Bulguroglu (Pirkulzade)
Medresesi’nden geriye kalan tek bélim olan Pirkulzade
Kiitiiphanesi, miize bah¢esinde, Osmanli dénemine ait sade ve
estetik bir yap1. Kavakli Rum Kilisesi binasinin onarilmasinin
ardindan ayni binada ac¢ilan Doga Tarihi Miizesi’'nde ise, 2006-
2010 yillarinda Elmacik kdyiinde yapilan fosil kazilarinda ortaya
cikan dev bir file ait iskelet ile tarih 6ncesi canlilara ait kalintilar
sergileniyor. Miizenin en gozde eserleri arasinda, jeoloji tarihi
boyunca yasamis en biiyiik fil tiirii olan Afrika kékenli “Giiney
Mamutu”na ait 3.2 metre uzunlugunda ve yaklasik 100 kg agirli-
gindaki tam savunma disi ile kiirek kemikleri var. 5-6 milyon
yasinda oldugu tahmin edilen savunma disi, Cin’de bulunan 3
milyon yillik savunma disinden eski olmasi nedeniyle de 6nemli.

Burdur Arkeoloji Miizesi/Burdur Archeology Museum

70 ¢ GEZi / JOURNEY

The tower demolished by the earthquake in 1914 was reconstructed
in 1936. The original tower was initially constructed by Konya
Governor Tevfik Pasha, who was originally from Burdur, in the 19®
century. Do not forget to enjoy the meatballs on skewers, the most
famous delicacy of Burdur, as well as walnut paste while you are
still in the downtown. You can eat the best meatball at Sisci
Hasan. It was originally made of ground goat’s meat in the
beginning of the 19th century while it is currently made of rib
cage meat. The only other ingredient is tallow, which reveals the
secret behind this delicacy.

FROM ARCHAEOLOGY TO FOSSIL

A historic beauty that should not be ignored in the downtown is
Burdur Archaeology Museum. This museum is actually one of the
most striking local museums of Turkey. Dating back from the B.C. 7%
century including Psidia region in particular, the collection is
composed of nearly 60,000 pieces. It is worth seeing the largest
archaeological excavation of the West Mediterranean in the ancient
city of Sagalassos located in Aglasun district, which is in the 35 km
east of Burdur, and the relics dug out of Hacilar Mound located 22
km away from Burdur as well as stone and marble works in the
ancient cities of Kibyra and Kremna. Bulguroglu (Pirkulzade)
Madrassah, which is the Ottoman structure dating back from the 18™
century, is the building over which the museum is established. The
only section remaining from the madrassah is Pirkulzade Library
thatis asimple and aesthetic structure from the Ottoman period. The
Museum of Natural History opened in the building of Kavakh Greek
Church following the repair thereof exhibits the skeleton of a giant
elephant dug out of the fossil excavations organized in Elmacik
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insuyu Magarasi/insuyu Cave

KUSLAR VE GUN BATIMLARI

Burdur, genelde Salda Golii ile 6zdeglestiriliyor olsa da merkezine
sadece 5 km mesafedeki Tiirkiye'nin yedinci bityiik golii Burdur
Golinden de bahsetmeliyiz. Ozellikle uzaga gitmeden gol kenarimn-
da glin batimin1 yasamak isteyenler ve kus gézlemcileri bu golle
daha yakindan ilgilenmeliler. Géller Yéresi (Egirdir, Burdur,
Acigd]) ticliisiinde yer alan Burdur Gélii, tektonik bir deprem sonu-
cu olusuyor. 186 kilometrekare biiyiikliigiinde, dortte biri Isparta
siirlarinda kalan gol, kapali havza 6zelligi nedeniyle tuzlu. Acik
denize ya da bir akarsuya ulasamadigindan da sular1 yenilenmiyor.
1980’li yillardan itibaren 10 y1l boyunca yasanan kuraklik, géliin
cekilmesine ve gol cevresinde kiiciik batakliklar olusmasina neden
olmus. Ancak yine de bu sazliklar, nesli tiikenmekte olan dikkuyruk
ordekleri ve 85 kus tiirii i¢in bir yasam alam olmasi nedeniyle ulus-
lararas1 6neme sahip. G6l, kisin donmadigindan, kus tiirlerinin bes-
lenme ve iireme yeri. Ozellikle kis aylarinda flamingo ve yaban
ordekleri buranin sadik sakinleri. Bir zamanlarin en popiiler plaji
Cendik Plaji, kuraklik ve cogalan batakliklar nedeniyle artik gbzden
diismiis olsa da, g6l suyunun cilt hastahiklarina iyi geldigini bilenler
buraya ugramadan edemiyorlar.

BIiR YER ALTI SARAYI

Tiirkiye’nin turizme acilan ilk magarasi, Burdur’a sadece 13 km
mesafede. Yiiriiyiis yollarinin bulundugu, 1siklandirilmug Insuyu
Magarasl, say1siz odacik ve girintili ¢ikintily, cesitli yonlere acilan
dehlizleriyle adeta bir yer alt1 saray1. Karstik yapinin zamanla yeral-
t1 sulariyla erimesi ve aginmasiyla meydana gelen sarkat ve dikitler
etkileyici. Magara, sadece ilk 330 m’lik kismiyla 1965 yilinda turiz-
me acildiginda, bu dehlizlerde kiiciiklii biiyiiklii dokuz g6l ve bu
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village between 2006 and 2010 as well as the relics of various
animals. An intact tusk and shoulder blades with a length of 3,2
meters and an approximate weight of 100 kg are exhibited
regarding a "Southern Mammoth” originating from Africa, the
largest elephant species that ever lived throughout the geological
history and they form one of the most popular pieces in the
museum. The tusk estimated to be 5-6 million years old is also
important as it is older than the tusk of 3 million years excavated
in China.

BIRDS AND SUNSETS

Although Burdur is generally identified with Lake Salda, we should
also talk about Lake Burdur which is the seventh largest lake of
Turkey and only 5 km away from the city center. Especially those
who would like to enjoy the sunset along the lake without going far
away and bird watchers must take a close interest in this lake.
Making up one of the three lakes (Egirdir, Burdur, Acigol) in the
Region of Lakes, Lake Burdur was created as a result of a tectonic
earthquake. Covering an area of 186 square-kilometers and one
fourth of which is located within the borders of Isparta, the lake is
salty as it has a closed basin. Its water is not refreshed as it does not
reach any open seas or water courses. Lasting for about 10 years
starting from 1980s, the drought resulted in the ebb tide of the lake
and the formation of small swamps around the lake. However, these
reeds are of international importance as they host a habitat for
endangered white-headed ducks and 85 bird species. As the lake
does not freeze in winter, it is a feeding and reproduction area for
bird species. Flamingos and wild ducks are the loyal residents of this
lake especially during winter months.
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Sagalassos

goller arasinda da kesintisiz bir baglant: ile belirgin bir akis varmus.
Goller icinde en biiyiigii, 15 m’ye kadar derinlesebilen Koca Gol.
Ancak kuraklik nedeniyle zamanla boyutlar: kii¢iilmiis. Karbonatlh
maden suyu, seker hastalarina tavsiye ediliyor. Insuyu ¢evresinde
acilan kuyulardan, Burdur merkezinin su ihtiyaci karsilandig: gibi
civardaki tarim arazilerinin sulanmas i¢in de yeralti sular1 kullanil-
digindan, magara icindeki goller kurumus, sarkit ve dikitleri mey-
dana getiren damlalar da azalmis. Magara suyu cekilince Koca
Goliin suyunun alcalmasiyla, magaranin bugiine dek kegfedilme-
mis ikinci boliimii de ortaya cikmus. Yagislar fazlalastikca su seviye-
si yiikseliyor ve magarada yeniden golciikler olusuyor.

TOPRAK ALTINDA BiNLERCE YIL

Burdur’un en biiyiik hazinesini sona saklamis olsak da kenti bu
muhtesem degerle akillara yerlestirmekte yarar var. Ciinkii daha
uzun yillar, siiregelen kazilarla birlikte, kendinden bahsettirecege
benziyor. Burdur civarinda tarihte iz birakmus ii¢ antik kent var;
Sagalassos, Kibyra ve Kremna. Burdur’a 35 km mesafedeki
UNESCO Diinya Kiiltiir Miras1 Aday Sagalassos, Tiirkiye’nin en iyi
korunmus antik kentlerinden biri. Aglasun ilcesinden 7 km iceride,
kaz1 ve restorasyon calismalarinin siirdiigii, Psidia kentleri i¢inde
en gorkemlisi. Kazilar devam ediyor olsa da buranin ne denli etkile-
yici bir kent oldugu tizerine hemen bircok ipucu elde ediyorsunuz.
Sapa konumu ve toprak altinda kalmasi sayesinde, kent 12 bin y1l
boyunca korunabilmis. Bati Toroslar'm bati kolunda, 2 bin metrelik
Akdag'm eteklerinde, genis bir teras tizerine, 1.460 m yiikseklikte
kurulan antik kentin konumu bir¢ok acidan avantajh. Kent, Pamfilya
giiney kiyisim Orta Anadolu daglik arazilerine baglayan ve Osmanh
doneminde de kullanilan bir dag gecidini kontrol ediyordu. 1706’da
Antalya’dan Konya’ya giden bir karavana katilan Fransiz gezgin P.
Lucas bu yolculukta Sagalassos’un kalintilarim kegfeder.
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Considered as the most popular beach once upon a time, Cendik
Beach s out of favor due to the drought and the increasing number
of swamps but those who know that the lake’s water is good for
dermatological diseases cannot bypass this area.

AN UNDERGROUND PALACE

The first cave of Turkey opened for tourism is only 13 km away from
Burdur. Boasting with its walking trails, illuminated Insuyu Cave is
almost an underground palace with its numerous chambers and
zigzagging passages leading to various directions. Created by the
melting and corrosion of the karstic structure by water in time,
stalactites and stalagmites are impressive. When 330 m of the cave
was initially opened for tourism in 1965, it had small and large lakes
within these passages and there was a certain flow among such
lakes with an uninterrupted connection. The largest of the lakes is
Lake Koca which may go as deep as 15 m. However, their areas have
shrunk in time due to drought. Carbonated mineral water is
recommended for diabetic patients. As the wells opened around
Insuyu were used for meeting the water needs of Burdur center and
ground water was used for the irrigation of agricultural lands around
the cave, the lakes within the cave dried out and the drops creating
the stalactites stalagmites plummeted. As the cave water dried out,
the second section of the cave that remained undiscovered for along
time was revealed as the water level of Lake Koca went down. When
there is an increase in precipitation, its water level is increasing and
new ponds are created within the cave.

THOUSANDS OF YEARS UNDER THE GROUND

Although we save the greatest treasure of Burdur for the last, it is useful
tomake the city remembered through this magnificent meritbecause it
will be mentioned a lot for long years due to ongoing excavations.
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Bircok Avrupali aragtirmaciya gore buras: Roma déneminin en
korunmus sehirlerinden biri. Yiizyilin sonlarina dogru, Bergama ve
Efes gibi daha biiyiik kentlerde kazilar yapilmaya baslaninca
Sagalassos ihmal edilir. Kazilar 1993 yilinda yeniden baglar.

PINARLARIN KENTIi

Yerlesimin ve 1200 kilometrekarelik alanin iizerinde yapilan ¢alis-
malarla Sagalassos, bu topraklarin yeni arkeolojik degerlerinden
biri olmaya aday. Gezgin Lucas’in ¢6zd{igii bir yazitta, buranin
Psidia bolgesinin ilk kenti oldugu belirtilir. Konumu savunmaya
uygun olmasina ragmen, MO 333 yilinda kanli bir savagin ardindan,
Biiyiik Iskender’in eline geger, ardindan Roma’nin bir pargasi olur.
MO 25 yilinda, Roma imparatoru Augustus, Sagalassos’u bagimsiz
kent ilan ederek, buraya emekli lejyonerlerden olusan bir koloni
yerlestirir. Bugiin goriilen yapilarin ¢ogu, Roma Imparatorlugu
devrine ait. Biraz hayal giiciiyle, burasinin zamaninda ne denli
muhtegem bir kent oldugu daha da belirginlesiyor; en parlak zama-
ninda 9 bin kisi kapasiteli bir tiyatro, Agora cesmeleri, Hadrian
Cesmesi, Ge¢ Helenistik Cesme, Antoninler Cesmesi, kiitiiphane,
Yukar1 Agora, Dorik tapinak, Roma devrine ait bir¢ok kabartmali
mermer blok... Yiiksek rakimli bir kent olan Sagalassos’un, diinya-
nin en yitksek noktasindaki tiyatroya sahip oldugu tahmin ediliyor.
MS 161-180 yillar1 arasinda, Roma Imparatoru Marcus Aurelius
doéneminde yapilan anitsal Antoninler Cesmesi, gerek boyutlari
gerekse yapiminda kullanilan yedi farkl renk ve 6zellikteki taglar
ile bitytileyici. Bityiik kahramanlara adanan ve dans eden figiir
kabartmalariyla bezenmis Heroon aniti da kentin 6ne ¢ikan yapila-
rindan. Kentin konumunun bir diger avantaji da yakin ¢evresinde
cok sayida pinar bulunmasi ve bol yagisla birlikte eriyen karlar idi.
Aglasun Vadisi’'nden iceri sizan su, suya dayamkli kalin kil birikinti-
lerine ulagarak bir¢ok pmar olusturuyordu.
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There are three ancient cities around Burdur, making their
marks in history: Sagalassos, Kibyra and Kremna. Located 35
km away from Burdur, the UNESCO World Cultural Heritage
Nominee Sagalassos is one of the most well-protected ancient
cities of Turkey. 7 km away from Aglasun district, it is the most
gorgeous city among Psidia cities where excavation and
restoration works are going on. Although excavations are still
continuing, you instantly get a few hints concerning the
impressiveness of the city. The city has been well-protected for
12 thousand years as it has a secluded position and remains
under the ground. The ancient city was established in the
western spur of the Western Taurus mountains, over the
foothill of Akdag with a height of 2 thousand meters, stretching
over a wide terrace and at an altitude of 1,460 meters. These
characteristics make it advantageous in various terms. The city
used to control a mountain pass connecting the southern coast
of Pamphylia with the mountainous lands of the Central
Anatolia and also used during the Ottoman period. Joining a
caravan from Antalya to Konya in 1706, French voyager P.
Lucas discovered the remnants of Sagalassos during this
journey. Many European researchers suggest that this is one of
the most well-protected cities from the Roman period. Towards
the end of the century, Sagalassos was neglected as excavations
were initiated in large cities such as Pergamon and Ephesus.
Excavations were initiated again in 1993.

THE CITY OF SPRINGS

Sagalassos is now a candidate to be one of the new archaeological
merits of this land through the excavations performed outside the
settlement over an area exceeding 1,200 square-kilometers. An
inscription deciphered by Voyager Lucas suggests that this is the
first city of Psidia region. Although its position was suitable for
defense, it was occupied by Alexander the Great following a
bloody battle waged in B.C. 333 and, then, it becomes a part of
Rome. In B.C. 25, Roman Emperor Augustus declared Sagalassos
as an independent city and assigned a colony composed of retired
legionaries. Most of the structures that still stand today date back
from the Roman Empire. A pinch of imagination is more than
enough to understand what a glamorous city it was in the best of
its days. In its brightest days, a theater with 9,000 seats, Agora
fountains, Hadrian Fountain, Late Hellenistic Fountain,
Antonins Fountain, the library, Upper Agora, Doric Temple and
many embossed marble blocks dating back from the Roman era
are just some of these magnificent works. It is estimated that
Sagalassos, a city with a high altitude, has the theater standing at
the highest point of the world. The monumental Antonins
Fountain constructed under the reign of Roman Emperor
Marcus Aurelius between A.D. 161 and 180 is mesmerizing with
both its dimensions and seven stones with different colors and
characteristics used for the construction thereof. Dedicated to
great heroes and decorated with dancing figure reliefs, Heroon
Monument is another prominent structure of the city. Another
advantage of the city’s position was the presence of many springs
around it and the snow melting with lots of precipitation. The
water seeping inside Aglasun Valley reached water-resistant
thick clay deposits and led to the creation of various springs.
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BAHADIR YENISEHIRLIOGLU:

“INSANOGLU KAYBETTIGI NE
VARSA HEPSINi YENIDEN
KESFEDECEK”

"MANKIND WILL REDISCOVER ALL THAT
IT LOST"

smanli Imparatorlugu’nun son dénemine 11k tutan

Payitaht Abdiilhamid dizisinde Sultan’in en giivendigi

isimlerden biri olan Tahsin Paga’y1 canlandiran oyuncu

veyazar Bahadir Yenisehirlioglu, toplumun bir¢ok kesi-
minin sevgisini kazanmis durumda. Yazarlik kariyerinden sonra
oyunculuk kariyeri basamaklarini da hizli bir sekilde tirmanan
Bahadir Yenisehirlioglu ile bitmek tiikenmek bilmez enerjisini ve
bilinmeyenlerini konustuk...

» 28 yillik avukatlik hayatindan sonra baslamis yazarhk
seriiveniniz. Kalemle yoldashgmniz nasil basladi?

Hayatin sizin i¢in ne gibi evreler diizenledigini bastan bilmeniz
miimkiin degil. Benim yazmaya baslama hikéyem son derece trajik.
Tiirkiye’de 12 Eyliil Askeri Thtilali’nin biitiin agirhigin hissettirdigi
zamanlarda idam cezasi ile yargilanan cezaevindeki agabeyime
babamin 6ldiigiinii séyleyememistim. Babam felcli idi ve bu aciya
dayanamadj, vefat etti. Zira agabeyim su¢suzdu. Babamu topraga
verdigim giin eve gelip vefat eden babamin agzindan sanki yastyor-
mus gibi cezaevindeki agabeyime bir mektup yazdim ve daha sonra
uzun yillar pek cok mektup génderdim. Zira agabeyim caniyla
ugrastyordu ve ben bu acinin tizerine birde babasinin 6liim acisi
veremezdim. Bu sahte mektuplar1 yazarak aslinda yazarlik seriive-
nime adim atmigtim ama bunu ¢ok sonra fark ettim. Profesyonel
olarak yazma siirecim ise 2011 yilinda ilk romanimi kaleme aldigim
giin baglad1 ve biiyiik bir hizla ardi sira digerleri geldi. Sanki barajin
kapag acilmus gibi hissediyorum.

Yazarlikta sizi besleyen seyler neler? Nasil bu kadar
iiretken olabiliyorsunuz?

Yazmak, hayatin sihrini, yaratihigin kaynaginy, ilahi agki bulmak icin
takip edilecek en giiclii yol. Yaptigimiz sey aslinda bizatihi kendi-
mizi aramak. Insanoglunun sirlarina vakif olmak. Bunun bir bag-
langici ve sonu yok. Bu arayis degerli zira kaynagi tam anlamiyla
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ahadir Yenisehirlioglu is an author and an actor. He

plays the role Tahsin Pasha, a most trusted member of

the Sultan’s staff, in the series Payitaht Abdiilhamid

that sheds light on the last decades of the Ottoman
Empire. Yenisehirlioglu has received considerable public affection
thanks to this role. In addition to his career as an author, he is
rapidly climbing stairs in his acting career. We interviewed him on
his never-ending energy and his little-known life facts.

» You started writing after spending 28 years as an
attorney. How did you begin writing?

Itis not possible to have an advance insight into what life has in its
bag for you. I have a highly tragic story of starting writing. Back in
those days when the military coup of 12 September crushed the
entire Turkey under its weight, my elder brother was in prison and
he was on trial pending capital punishment. I couldn’t tell him that
my father had died. My father was already paralyzed and couldn’t
stand such pain. He died in the end. My brother was innocent. The
day we buried my father, I came home and wrote my imprisoned
brother a letter, feigning I was my late father. I kept writing my
brother many letters as my father for years. My brother was trying
to save his life and that was already quite painful. I felt it wasn't fair
to add to his pain by telling him our father had passed away. It was
through those fake letters that I stepped into a career as an author
but I only noticed it much later. My professional career started in
2011 when I wrote my first novel. The others followed very quickly.
I felt as if the gates of the dam inside me had opened.

»What is your fuel as an author? What makes you so
prolific?

Writing is the best path to follow to discover the magic of life, the
origin of creation and the divine love. What we actually do is to
search for ourselves. To learn the secrets of mankind. This has
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tespit edip ona vakif olma sansimz yok, bunu anlamlandiracak bilgi

birikimine de sahip degiliz. Yazilimimiz buna uygun degil; bunun
icin kendimizden yola ¢ikip insan ailesini anlamlandirdigimiz ve
anladigimiz takdirde yolculugumuz degerli ve anlamli hale donii-
stiyor. Yazdiklarim beni tedavi ediyor, kiriklar: tamamliyorum,
renksiz olanlari renklendiriyorum, ¢atlak olanlari koruma altina
aliyorum ve yeniden yaziyorum kendimi ve hayati. Bu yiizden ger-
cek, bu yiizden sahici, bu yiizden goniile dokunan kitaplar ortaya
cikiyor.

» Payitaht “Abdiilhamid” dizisindeki roliiniizle goniillerde
taht kurdunuz. Yazmak mi, oynamak mi sizin icin en
ideal?

Tespitiniz i¢in tesekkiir ederim. Gururlandirdiniz. Layik olmaya
calisiyorum. Sorunuza gelince bunu birbirinden ayirmak o kadar
kolay degil sanirim. Tkisi de sanatin farkli alanlari.  Yani zincirin
halkalar1 gibi. Lakin yazi kalic1 olan1. Edebiyat ilk agkim. Aktorlitk
ise ilk askimin yanina yerlestirdigim zenginligim.

» Dizide roliiniizii oynamiyor adeta yasiyorsunuz. Bunun
sirr1 nedir?

Hayatim boyunca higbir iliskimde “mis” gibi yapmadim.
Hissetmedigim hicbir seyin i¢cinde olmadim. Yaptigim isi hiicreleri-
me kadar hissederek gerceklestirdim. Aksini bilmiyorum. Bunu
ogrenmekte istemiyorum. Tiiylerimi diken diken eden ruhumu hare-
kete geciren ve beni tetikleyen sey gercek olam ve ben onun i¢inde yok
oluyorum artik dis diinyabenim icin bitiyor. Herkes yok oluyor sadece
o an kaliyor ve ben zaman sigramasinda gibi bagka biiytilii bir alemin
bir parcasi olarak doyumsuz bir diinyaya adim atiyorum.
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neither a beginning nor an end. This quest is precious because we
stand no chance of finding the source and having a full grasp of it. We
don’t have the knowledge to attribute a meaning to it, either. Our
software is no good to do that. That's why our journey evolves into a
more valuable and meaningful one if we start walking in our own
footsteps and then interpret and understand the mankind. My writing
heals me. It repairs what's broken inside me. It colors what's lacking
color inside me. It prevents my cracks from breaking entirely. Each
time I write myself and my life over and over. This is how the end
products are books that feel real and genuine and sincere.

»You've won many hearts thanks to your role in
Payitaht "Abdiilhamid". Which one's ideal for you:
Writing or acting?

Thank you for putting it this way. You make me proud. I'm doing
my best to be worthy of it. As for your question, I think it is not that
easy to distinguish them so clearly. They are both different artistic
spheres. 1mean, they are like links in a chain. But written words
remain. Literature is my first love. Acting, on the other hand, is
another treasure I've placed besides my first love.

»In the series, it feels like you do not act but rather live
the script. What's the secret for this?

I've never pretended in any of my relationships. I've never been part
of what I don't feel into. I've always felt what I do in my bones. I
know no other. And I don't want to learn, either. What sends shivers
down my spine, what activates my soul, what triggers me is genuine
and I dissolve in it, breaking all ties with the outer world. Everyone
around is not there. There’s only that moment left and I step into an
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Sanat benim i¢in boyle. Yazmak da, oynamak da... Ben bagka
ttirliisiinii bilmiyorum. Bu sekt6riin 6nemli ve degerli insanlar1
benim i¢in, “Onun icindeki hayvan ¢ok gii¢lii. Inamlmaz ihtiras-
la igini yapiyor.” diye tanimliyorlar. Bu gurur verici. I¢imde
daha pek ¢cok adam var ve bunlar birbirlerinden ¢ok farkli,
dogru projelerde umarim bunlar1 gésterme imkanim olur.
Sadece Tahsin ile kalacagimi zannedenler yaniliyorlar. Zamanla
gorecegiz ingallah.

» Teklif gelmesi halinde baska bir tarih dizisinde rol alir
misiniz? Hangi tarihi karakteri canlandirmak istersiniz?
Bunu donem ve tarih ile sinirlandirmamak lazim. Tabi ki donem
ve tarih olabilir. Onem verdigim sahsiyetler var ama tiim bunlar
proje meselesi pek ¢cok bilinmeyenin bir araya gelmesi gereki-
yor. Sadece sunu sdyleyeyim Mehmet Akif ve Sems karakterini
oynamadan 6lmek istemiyorum.

» Yazi ve diisiince hayatiniz size ailenizden gelen bir
miras. Biiyiik dedeniz matbaaya fetva veren
Seyhiilislam. Edebiyata merakh genclere neler tavsiye
edersiniz?

Cok okumalar1 gerekiyor. Hem de can yakici bir sekilde okuma-
lar1 gerekiyor. Entelektiiel bir alt yap: olusturmak icin bu sart.
Yasadiklar1 cografyanin biitiin zenginliklerinden yola ¢ikarak
evrensel bir bakis acis1 elde etmek istiyorlarsa okumak olmazsa,
olmaz... Kadim tarihlerini, kiiltiirlerini ve dini hassasiyetleri
reddetmeden dikkatli ve objektif bir okuma insana cok sey
kazandiriyor. Bu topraklarin yetistirdigi degerleri anlamadan
6ziimsemeden evrensel olmak miimkiin degil. Isig1 bulmak icin
Hindistan’a gidenlere giilityorum, burunlarinin dibinde
Mevlana parliyor ama sayet 6nyargilar ile kendinizi kor ederse-
niz o zaman sadece taklit¢i bir maymuna donisiirsiiniiz.
Umarim ne demek istedigimi anlatabiliyorumdur.
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insatiable world as a drop in a magical other world like I'm
experiencing a time warp. That’s what art makes me feel. That
applies to both writing and acting. I know no other way. Experienced,
key people in this sector define me, saying, "His inner animal is so
strong. He is doing his job in such an unbelievable passion.” This
makes me proud. I have many other men inside me. Each is entirely
different. I hope I'll have the opportunity to show each of them in the
right projects in the future. Those believing my acting career will go
no further than Tahsin are wrong. I hope I will prove this in time.

»Would you act in another historical series if you were
offered a part? Which historical character would you
like to appear in?

1 believe we should not restrict this with a certain period and with
history. Of course, that is entirely possible. There are persons I find
very important but it all boils down to what projects appear before
me. Many unknown factors must come together. All T can say is that
I don't want to die without playing Mehmet Akif and Shams.

»Your writing and intellectual life are a family heritage.
Your great-grandfather was a Shaykh aHslam who
issued a fatwa about the printing press. What do you
recommend to young people who are keen on literature?
They need to read a lot. Indeed, they need to read painfully. It is a
must to form a sound intellectual basis. If they want to benefit the
entire riches of this land and attain a universal perspective, reading
alot is a sine qua non. A careful and objective reading effort without
rejecting their ancient history, culture and religious sensation bestows
a great deal on you. It is impossible to be universal without
understanding and internalizing the values cultivated in this land. I'm
only laughing at those going to India to find the light. Rumi is shining
under their nose but if you are blinded with prejudice, then you
merely ape. T hope I'm clear enough.
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4 inzivaya cekilmek diisiince adamlarin besler derler.
Sizin de boyle bir diisiinceniz var mi? Zihin diinyanmazi
nasil toparliyorsunuz?

Zaman bunun i¢in uygun degil. Bu giderek daha zor bir hal aliyor.
Bu sebeple tamamen ka¢mak ve uzaklasmak degil 24 saatiniz icinde
uzlet anlar1 olusturmanz gerekiyor. Ben bunu basarmaya calisiyo-

rum. Her seyden elimi ve etegimi ¢cektigim kisa anlar. Zira zaman
izafi ve giiniimiizde farkli cereyan ediyor. Yaptigim yolculuklardan
besleniyorum evet ama 6nemli olan 24 saatimin icindeki uzlet anla-
rim. Hi¢ kimseyi sokmadigim bir mabedim var, bir seccadelik alan,
burasi benim sarj olmam i¢in en ideal yer. Seher vakitlerini iskala-
yan giiniimiiz insan ashinca ne ¢ok sey kaybettigini bir bilse...

» Toprakla ugrasmak insana 6ziinii hatirlatiyor. Siz de
toprakla ugrasmay sever misiniz? Bahce yasam size
ne kadar yakin?

Uzun yillar Manisa Akhisar’da 1.5 déniimliik bir kir evinde yasadik
ve cocuklarimiz: bitytittiik. Zeytin agaclari, hobi bahcesi, hayvanla-
rimizla muazzam kaliteli aile hayat1 yasadik. Tabiatin her ammni ici-
mizde hissettik. Aile kavramina ¢ok inanirim ve aile benim i¢in
kutsaldir. Toprak da 6yle ikisi bir arada olunca siikiirden bagka
yapacak hicbir sey yok. Allah’a bana verdikleri icin ¢ok siikretmeli-
yim. Buna géniilden inaniyorum.
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»They say reclusion feeds intellectuals. Do you agree?
How do you gather your thoughts?

Time is not right for this. It's getting harder. Therefore you
should not walk away or get away but come up with reclusion
times within the day. That's what I'm trying. Brief instances
that I leave everything behind. Time is relative and it occurs
differently in our day. True, my travels feed me but what
actually matters is my moments of reclusion during the day. I
have a temple that I let nobody in. A place to accommodate only
a prayer rug. The ideal place for me to recharge my batteries. If
only the modern men knew what he missed when he didn’t
enjoy dawn.

» Dealing with soil reminds one of his origin. Do you like
dealing with soil? How does working in the garden
appeal to you?

For long years, we lived in this country house on a land of 1.5
decares in Akhisar, Manisa. We had a great, top quality family
life surrounded by olive trees, animals and a hobby garden. We
all felt the nature inside us. I truly believe in the notion of
family. It is sacred to me. That applies to soil as well. When
these two coexist, there is nothing to do but be thankful. I
deeply thank God for all I'm given. I cordially believe in this.
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» Bir fikir adanm olarak sizce giiniimiizde kirsal hayata
bugiin bu kadar 6zenilmesinin ardindan neler yatiyor?
Burada toplumsal bir 6ze doniisten soz edebilir miyiz?
Bu, orijininden kopan insanoglunun kaynagna icgiidiisel ola-
rak donme arzusundan bagka bir sey degil. Yabancilagan insan
giderek bilingli bile olmasa kaynaga y6nelme ihtiyaci hissedi-
yor. Biitiin diinyada boyle. Zira insanoglu yaradilis gayesine
aykir1 olarak eylemde bulundukca daha ¢ok yara aliyor ve gide-
rek daha cok kaniyor. Bu cinnet halinden bagka bir sey degil. Bu
sebeple safliga ve rafine duygulara dogru meylediyor, sebep bu.
Zira kodlarina uygun olan bu. Dogru olan bu. Kaybettigi ne
varsa insanoglu yeniden kesfedecek. Umarim ¢ok ge¢ kalmaz.
20. yiizyilin sonunda beton ve dayatilan modern hayat {izerine
diisiinmek, elestirel modernligi ve onun agmazlari ile kiiltiirel
celigkilerini yeniden tanimlamamizi saglayabilir. Béylece belki
gitme imkani bulamadigimiz durumlarda yasadigimiz alanlar
ve zihni yapimizi kirlara dontistiirebiliriz. Bunu kesfetmek
zorundayiz. Ama ilk 6nce azgin hirslarindan ve hoyrathigindan
kurtulmali insanoglu.

» Tarim ve Kirsal Kalkinmayi Destekleme Kurumu
(TKDK) olarak “Kirsal Kalkinma” bizim icin de cok
onemli. Kirsalin 6zendirilmesi anlaminda kamu
desteklerini nasil yorumluyorsunuz?

Yaptiginiz isi 6nemsiyorum. Bir panzehir iiretiyorsunuz ashinda.
Etki alamimizin ¢ok daha genislemesini dilerim. Varlik sebebiniz;
AB ve uluslararasi kuruluslardan saglanan kaynaklarin {ilkemizde
kirsal kalkinma programlarinin uygulanmasina yonelik faaliyet-
lerde kullanilmasini saglamak diye tanimlaniyor. Bundan daha
6nemlisi fertler bazinda bunun biling olarak alt yapisini hazirla-
manin ve insana sifanin bu noktada saglanacaginin bilincini agila-
mak. Insana aslinda cevherinde var olami tekrar hatirlatmak. Bir
anlamda onu uyandirmak ve bilin¢lendirmek. Bu konudaki gay-
retli faaliyetlerinizin artmasi duasiyla... Kendimizi aldatmaktan
vazgecip tabiata uyumlu hale gelmenin 6nemini idrak ederiz
ingallah.
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»As an intellectual, could you comment on the reasons
why a rural life is so popular and aspired these days? Is
it possible to speak of a public reflection to origins?

This trend is nothing but an instinctive wish of mankind that has
broken ties with its origins to go back to them. Marginalized,
alienated men feel a growingly-unconscious need to go back to its
origins. That's the case anywhere around the world. Mankind is
hampered and injured and bleeds further and further as long as it
acts contrary to the reason why it was created in the first place. It's
pure frenzy. That's why the mankind has recently been inclined
towards purity and refined feelings. That’s what is in harmony with
its codes. That's the right thing. Mankind will rediscover all that it
lost. Thope it will not be too late. Thinking about the concrete-filled,
modern life imposed on us at the end of the 20th century may help
us to redefine critical modernity as well as its dilemmas and cultural
contradictions. We may then transform our mentality and the space
we live in into rural areas when we don’t have the opportunity to go
there. We have to discover this. But first, the mankind should get rid
of its raging greed and roughness.

» Rural Development matters a great deal to us at the
Agriculture and Rural Development Support Institution
(ARDSI). How would you comment on public incentives
to promote rural areas?

1 think what you're doing is so important. Indeed, you are producing
an antidote. T hope your sphere of influence will extend further. Your
aim is defined as providing funds secured from the EU and
international organizations for the implementation of rural
development programs in our country. Preparing the consciousness
ground for this on an individual basis and instilling in the mankind the
awareness that healing will come at that very point are more
important. That's about reminding mankind about the gem it has
inside. About waking it up and making it aware. I pray your zealous
work will exponentially increase. I hope we will stop deceiving

ourselves and comprehend the importance of harmonizing ourselves
with the nature.
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MUTLU OLMA
SANATI

asirtic, iyimser, giilimseyen ve

giilliimsetmeyi bagaran bir filozof

Alain. 1868-1951 yillar1 arasinda
ya§gml§; diger ifadeyle Arthur Schopenhauer,
Seren Kierkegaard ve Friedrich Nietzsche'nin
etkisi altinda nihilizmin; Martin Heidegger,
Jean-Paul Sartre ve Albert Camus etkisiyle de
egzistansiyalizmin benimsendigi, tartisildig,
genel kabul gordiigii 19. yiizyilin sonu, 20.
yiizyilin baginda. Her iki felsefi akimin 6zelligi
de; karamsar, pozitivist ve “her seyin sagma
olduguna dair” diinya goriigiidiir. Ismini
andigimiz filozoflarin hemen hepsinde de,
ilging bir sekilde yalnizlik vgiisiiyle
karsilagiriz. Boyle bir ortam ve zamanda
Alain’in Mutlu Olma Sanati’ni yazmasi
sagrticidir. Ismi yamltmasin; Mutlu Olma Sanati
“kisisel gelisim” degil “yasam felsefesi” kitabidur.
Alain “hayal diinyasi”nin tehlikelerine dikkat
ceker kitapta. Korku, vesvese, ¢ikmaz, abartma
ve umutsuzluklarin kaynagi olarak “hayal
diinyas1”n1 goriir. O yiizden Alain, “hareket
felsefecileri”yle birlikte diisiiniilebilecek bir
filozof. Harekete, topluluk icinde yasamaya
deger verir. Insanin diisiinerek degil hareket
ederek {iretebilecegini, mutlu olacagini soyler.
Ciinkii insanin “hayal diinyas1”na s6zii gecmez.
Buna kargin insan, kaslarina s6z gegirebilir.
Hareketse, Alain’e gore kendiliginden baglar.
Insana diigen harekete katilmak, onu devam
ettirmek ve en giizel sekilde sonuclandirmaktir.
Alain Mutlu Olma Sanatr'nda hayat, insan,
toplum ve duygular tizerine diisiinmekle
birlikte okuyucusunu derin psikolojik tahlillere
tasimay1 da bagartyor. Ona gore Gfke, acy, 1stirap,
hiiziin, karamsarlik, basarisizlik gibi insan1
mutsuz eden duygularin mutlaka bedensel
nedenleri vardir. Bedensel rahatsizliklarin
sebebi ruhsal bozukluklar degil, ruhsal
bozukluklarm nedeni bedensel rahatsizliklardur.
Beden egitimini hicbir zaman ihmal
etmememiz gerektigini séyler Alain. Hareket
eden, iireten, ortaya degerli bir sey ¢ctkarmay1
basaran bedende manevi rahatsizliklar da
olmayacaktir. Mesela; moraliniz bozukken
bir insana giiliimsemeniz size iyi gelecektir,
bir siire sonra giilimsemek, moralinizin de
diizelmesini saglayacaktir. O yiizden Alain
nezaket kurallarina, 6rf ve adetlere, dini
ritilellere dikkat ¢eker. Ona gore nezaket
kurallar: sanildigindan daha anlaml ve
insanin mutlu olmasinda etkilidir.
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ON HAPPINESS

lain is a surprising, optimistic

philosopher who smiled and made

people smile. He lived between 1868
and 1951, during late 19"-early 20" century, a
period in which nihilism, under the influence of
Arthur Schopenhauer, Seren Kierkegaard and
Friedrich Nietzsche, and existentialism, under
the influence of Martin Heidegger, Jean-Paul
Sartre and Albert Camus, were embraced,
discussed and largely accepted. The prominent
feature of both philosophical schools is the
pessimistic, positivistic world-view that
suggests "everything is absurd”. Interestingly,
nearly all of the aforementioned philosophers
heaped praise over loneliness. It is surprising
that Alain wrote On Happiness in such an
environment and time.
On Happiness is a book in the field of
"philosophy of life”, not "self-development”. In
the book, Alain points out the dangers of the
"dream world”. He sees the "dream world” as
the source of fear, anxiety, impasse,
exaggeration and hopelessness. As such Alain
can be thought of alongside "movement
philosophers.” He values movement and living
as part of a community. He says that a human
can be productive and achieve happiness not
through thinking but through movement.
Because a human cannot take command of the
"dream world”. Buta human can take command
of his/her muscles. Movement, according to
Alain, starts on its own. Allahuman has todo is
tojoin the movement, maintain it,and conclude
it in a pleasant manner. While Alain is chiefly
concerned with life, humanity, society and
emotions in On Happiness, he also manages to
pull his readers towards deep psychological
analysis. According to him, emotions that make
people unhappy, such as anger, pain, suffering,
misery, pessimism and failure, assuredly have
physical reasons. It is not mental disorders that
cause physical afflictions, it is physical
afflictions that cause mental disorders. Alain
says that physical education is never to be
neglected. A body that moves, produces and
creates a valuable product will not have
spiritual afflictions. For example, smiling at a
person while you are unhappy will make you
feel better, and, after a while, smiling will
meliorate your morale. As such, Alain draws
attention to etiquette, manners and customs,
and religious rituals. According to him,
etiquette is more meaningful than it is believed
to be, and has an impact on human happiness.
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INSAN

ann Arthus-Bertrand’in insan1 @)

yorumsuz yansitma ¢abasinin bir

tirtintidiir “Human” adli belgesel... O,
insam oldugu sekliyle, bagka ifadeyle insam ne
ise 0 olarak gostermek istemis. Yonetmen,
“Human” i¢in 60 farkl {ilkeden iki bin kisiyle
roportaj yapmis. Tabii belgeselde hepsini
kullanmas: miimkiin degildi. Yonetmenin
yorumu, belki de sadece iki bin réportaj
arasindan yaptig1 secmede ve bu secilen
roportajlarin siralamasindadar.
“Human”m etkileyici 6zelligi de zaten budur:
Insanlar1 kendi dilleri, halleri, duygusal
durumlary, diisiinceleri i¢inde yansitmak ama
onlar1yargilamamak. Yann Arthus-Bertrand’in
amaci insani biitiin yonleriyle gostermek,
islemek, diisiinmek ve diisiindiirmektir. O
ylizden belli bir cografyada, meslek grubunda,
wrkta, dinde yasayan insanlarla degil, diinyanin
cesitli yerlerinde, cesitli dinlerden, cesitli
meslek gruplarindan insanlarla sohbet etmis.
Belgesel boyunca karsimiza Amerika,
Afganistan, Avustralya, Bolivya, Bosna-Hersek,
Tunus, Filistin, Senegal, Nepal, Almanya, Rusya
gibi cesitli tilke ve irklardan insan yiizleri
cikuyor.
Yonetmen iki bin réportaj arasindan, belgesele
koyacag parcalar: secerken, biiyiik ihtimal
duygusal ve samimi olma kriterini gézetmis.
Insan en ¢ok duygusalken, 6zellikle anlattigy
olaylar1 yeniden yasar gibi gozyaslarina
bogulurken samimi olabiliyor. Yénetmen
“Human” boyunca tarafsiz kalmaya calistig1
gibi gercekci olmaya da gayret gdstermis.
Belgeselin en etkileyici yonlerinden bir digeri
de bu. Roportaj yapilan kisiler, yasadiklar:
olaylari, kendi yorumlariyla anlatiyorlar.
Yapmacikliga kagmadan, oldugu sekliyle,
daha dogrusu hangi yonden baktiklari,
diistindiikleri ve etkilendiklerini acik secik
gostererek... “Human”da cesitli insanlardan
koétiiliik, cinayet, cinsellik, sug, ceza, Tanri,
iyilik, merhamet, yasamak, evlilik gibi insam
insan yapan konularla ilgili diisiince ve
deneyimleri dinliyoruz. Belgeselde edilen
sozler ve anlatilan olaylardan daha ¢ok,
insanlarin yiiz ifadeleri ve mimikleri dikkat
cekici, anlaml ve etkileyici. Belgesel adeta
izleyicisiyle sohbet ediyor. Her insanin
dinlenmeye deger oldugunu, bir konuyla ilgili
ne kadar farkli yorumlarin ortaya
cikabilecegini gostermesi agisindan da
“Human” 6gretici ve disiindiiriicii olmay1
bagariyor.

FiLM
MOVIE

HUMAN

he documentary "Human” is a product

of Yann Arthus-Bertrand’s efforts to

portray humanity without commentary.
He wanted to portray humans as they are. The
director interviewed 2,000 people from 60
different countries for "Human”. It obviously was
not possible for him to use all of the interviews.
The director’s only commentary is perhaps the
selections he made among these 2,000 interviews
and the order of said selected interviews. That is
the impressive thing about "Human": To reflect
people with their own languages, conditions,
emotional states and thoughts. Yann Arthus-
Bertrand’s goal is to show, handle and think about
humansin all their aspects and make people think
abouthumans in the same manner. Assuch, he did
not interview people of a specific region,
occupation, race or religion; but people of various
regions, religions and occupations. Over the
course of the documentary we encounter people
from various countries and races such as the
United States, Afghanistan, Australia, Bolivia,
Bosnia & Herzegovina, Tunisia, Palestine,
Senegal, Nepal, Germany and Russia. The
director likely emphasized the criteria of being
emotional and sincere during the selection of the
pieces that would appear in the documentary
amongthe 2,000 interviews. Humans are at their
mostsincere when they are emotional, especially
when they feel like they are reliving the
experiences that they are telling and tear up. The
director tried to remain neutral throughout
"Human” while also trying to be realistic. This is
another one of the documentary’s most
impressive features. The interviewees describe
the events they have gone through with their
own commentary. With no insincerity, as it is, or
rather, openly displaying their perspective, their
thoughts and what they have been affected by...
In"Human”, we listen to people talk about their
thoughts and experiences regarding evil,
murder, sexuality, crime, punishment, God,
good, mercy, living and marriage; the things that
define humanity. It is the people’s facial
expressions and gestures that are more
remarkable, meaningful and fascinating rather
than theirwords or the events they describe. The
documentary has a conversation with its
audience. "Human” manages to be informative
and thought-provoking as it shows that every
individual is worth listening to, and how such a
wide range of opinions can arise with regard to a
single issue.
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GONUIL ELGILERI

@ ardima, calismaya hazir insanlarin
Y kendilerini yalniz hissetmemeleri,
kolayca bir araya gelmeleri, bilgi alis
verisinde bulunmalari, daha ¢ok insana
ulagmalar1 amaciyla uygulamaya konulan
“Goniil Elcileri” projesi Aile, Calisma ve
Sosyal Hizmetler Bakanlig1 tarafindan
yiirtitiilmektedir.
“Gonil Elciligi” hi¢bir maddi kargilik
beklemeden, biitiiniiyle fedakarliga dayanan
bir hizmet. Insana, gelecege, cocuklara,
topluma, hepsinden 6nemlisi insanliga d6niik
atilan biiyiik bir adim. Bizim mutlulugumuz
toplumun mutluluguyla; mutsuz insanlarin,
dezavantajh gruplarin, yardima ihtiyac
duyanlarin da mutluluguyla miimkiin olabilir
ancak. Her insan kendine ¢ikarsiz yaklasan
diger insanlarin eksikligini duyar. “Géniil
Elciligi”; uzatilmg bir el, birlikte olundugunda
diinyanin daha giizel oldugunu, sikintilarin
daha kolay ¢oziilecegini gosteren bir yol ve
yolculuk. Insanlara ¢ikarsiz yaklagmanin yeni
bir ismi: “Géniil Elcileri”. Konu, alan
sinirlamasi yok. “Goniil Elcisi” saglik, egitim,
hukuk, edebiyat, ulagim, tarim, sanat, meslek
edindirme, is bulma, giyim-kusam gibi artik
kendini hangi alanda bilgili, uzman goriiyorsa,
o alanda ¢evresinde bulunan dezavantajl
(kadinlar, cocuklar, yaglilar, engelliler, sehit
yakinlar1 ve gaziler, yoksullar) gruplara,
“Gontil Elcileri”yle baglantiya gecerek yardim
edebilir ya da yardim edecek kisi ve
kurumlarla onlarin baglant: kurmasini
saglayabilir. Mesela okuma yazma bilmeyen
birine, milli egitim miidiirliikleri veya halk
egitimi merkez miidiirliikleriyle nasil
baglantiya gececegini gosterir, kayit siirecinde
yardimeci olur, kitap ve kirtasiye masraflarin
diistirmek icin belediyelerin sosyal hizmet
birimine bagvurmasini 6nerir. Bu bir érnek,
“Goniil Elgisi” daha bagka alanlarda, daha
bagka hizmetlerde de bulunabilir.
“Goniil Elgileri’ne dair bilgi vermek, bagvuru
stirecini kolaylastirmak, daha hizli iletisime
gecilmesini saglamak i¢in kurulmus https://
gonulelcileri.ailevecalisma.gov.tr/ sitesi.
Siteden neler yapilabilecegine dair fikir de
edinilebilir. Tesvik amaciyla paylasilan,
“Gonil Elgileri” bugiine kadar hangi
faaliyetlerde bulunmus, kim neyi nasil yapms
gibi verilere de siteden ulagsmak miimkiin.

82 e / WEB

HEART
AMBASSADORS

(EN] he "Heart Ambassadors” project
implemented in order for people who

are ready to help and work to not feel
lonely, easily get together, exchange
information and reach out to more people is
being carried out by the Ministry of Family,
Labor and Social Services. "Heart
Ambassadorship” is a non-profit service
dependent entirely on altruism. A big step for
people, the future, kids, society and most
importantly humanity as a whole. Our
happiness is only possible with the happiness of
society, and with unhappy people,
disadvantaged groups and those in need of help
finding happiness. Every person longs for other
people who approach them without looking for
gain. "Heart Ambassadorship” is an extended
hand, a path and journey that shows the world is
more pleasant when people come together,
and problems are more easily solved that
way. A new name for approaching people
without looking for gain: "Heart
Ambassadors”. There are no subject or field
limits. Whichever field the "Heart
Ambassador” deems himself/herself to be
an expert on, be it health, education, law,
literature, transportation, agriculture, art,
vocational courses, job creation or clothing,
s/he can help disadvantaged groups
(women, children, the elderly, the disabled,
martyr’s relatives and veterans, the poor) in
his/her surroundings in said field by
contacting "Heart Ambassadors” or getting
them in touch with persons and institutions
who are seeking help. For example, s/he
might show an illiterate person how to
contact National Education or Public
Education institutions, help out during the
registration process, and suggest that the
person apply to municipalities’ social service
departments in order to lower the cost of
books and stationery. This is only one
example, the "Heart Ambassador” may
provide different services in different fields.
The website https://gonulelcileri.
ailevecalisma.gov.tr/ was created to provide
information regarding "Heart Ambassadors”,
facilitate the application process and ensure
quicker contact. The websites also provides
insight with regard to the things that can be
done. Tt is also possible to access data shared
for encouragement purposes such as the
activities of "Heart Ambassadors” up to date
and who did what and how.

https: / /gonulelcileri.ailevecalisma.gov.tr
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YEREL URUNLERIMiZ
ANADOLUDAN DUNYAYA YAYILIYOR

COGU ZAMAN KIS HAZIRLIKLARI ICIN MUTFAKLARIMIZDA AILE BIREYLERININ
TUKETIMI ICIN YAPILAN TARHANA, SALCA, KURU SEBZE-MEYVE, TURSU VE
DAHA BIRCOK YEREL URUNUMUZ ARTIK DUNYA
MUTFAKLARININ DA VAZGECILMEZI. ..

OUR LOCAL PRODUCTS IS SPREAD FROM
ANATOLIA TO THE WORLD

TARHANA, TOMATO PASTE, DRIED VEGETABLES-FRUITS, PICKLES AND MANY MORE
LOCAL PRODUCTS WHICH ARE MOSTLY PREPARED IN OUR KITCHENS FOR THE
CONSUMPTION OF FAMILY MEMBERS DURING WINTER ARE NOW THE STAPLES OF
WORLD CUISINE...

YEREL URETICILERE CAGRI: “EKONOMIK SISTEM ICINDE SOZ SAHIBI
OLABILMEK ICIN KOOPERATIFLESIN”
CALL FOR LOCAL PRODUCERS: "CREATE COOPERATIVES TO HAVE A SAY WITHIN
THE ECONOMIC SYSTEM"

KADINLAR YEREL URUNLERiN PAZARLANMASINDA
S0OZ SAHIBI OLUYOR
WOMEN NOW HAVE A SAY IN THE MARKETING OF LOCAL PRODUCTS

IPARD DESTEGI ILE DUNYANIN AGZINI TATLANDIRIYOR
A SWEET TASTE FOR THE WORLD THANKS TO IPARD SUPPORT
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YEREL URETICILERE CAGRI:
“EKONOMIK SISTEM ICINDE SOZ
SAHIBI OLABILMEK iCiN
KOOPERATIFLESIN

CALL FOR LOCAL PRODUCERS: "CREATE COOPERATIVES
TO HAVE A SAY WITHIN THE ECONOMIC SYSTEM"

icaret Bakanlig1 Esnaf, Sanatkarlar ve Kooperatifcilik D

Genel Miidiirliigii, esnaf ve sanatk4rin yaninda olan,

esnafin giic birligi yaptig1 kooperatifciligi destek-

leyen 6nemli kurumlarimizdan... Ozellikle kirsal-
daki tiretimi destekleyen, yerel tireticilerin kurumsal
kimlik edinmesi icin calismalar yiiriiten Kurumun; esnaf,
sanatkar ve yerel iireticilerle ilgili calismalarini Esnaf,
Sanatkérlar ve Kooperatifcilik Genel Miidiirii Necmettin
Erkan’dan dinledik.

irectorate General of Tradesmen, Craftsmen and

Cooperatives under the Ministry of Trade is one of the

important institutions standing by tradesmen and craftsmen

and supporting cooperativism through which tradesmenjoin
their forces. We listened to Necmettin Erkan, the Director General of
Tradesmen, Craftsmen and Cooperatives to be informed about the activi-
ties performed for tradesmen, craftsmen and local producers by the institu-
tionsupportingrural production in particular and engaging in activities for
the acquisition of a corporate identity by local producers.
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» Ulkemiz kooperatif faaliyetleri konusunda zengin bir
kiiltiire sahip. Bu kiiltiiriin yasatilip gelistirilmesi
konusunda ne gibi calismalar yiiriitiiyorsunuz?
Tiirkiye’de halihazirda, 30’u agkin farkli konuda faaliyet goste-
ren 52 bin civarinda kooperatif, cocuk bakimindan egitime,
sigortadan enerji iiretimine, ulasimdan konuta kadar, yaklasik
6,5 milyon vatandagimizin pek ¢ok ihtiyacini karsilamaktadir. Bu
sebeple, lilkemizin ekonomik kalkinmasinda ¢ok énemli bir yeri
olan kooperatifciligin gelistirilmesini elzem buluyoruz.

Yeni alanlarda kooperatifciligin gelismesine yonelik calismalari-
miza da hizla devam etmekteyiz. Karsilikli Sigorta Kooperatifleri,
Yenilenebilir Enerji Kooperatifleri, Sosyal Kooperatifler ve
halihazirdaki kooperatifcilik uygulamalarina iligkin projeler,
girisimcilere ve kooperatif ortaklarina y6nelik olarak egitim ve
seminer programlari hazirlanmakta ve sunulmaktadir.
Kooperatif Bilgi Sistemi (KOOPBIS) ile tiim Bakanliklar ve sek-
tor tarafindan kullanilan ortak bir veri tabani olmasi icin gerekli
yasal diizenlemeleri gerceklestirmeyi hedefliyoruz.

» Ahilik kiiltiiriiniin yeniden canlandiriimasi hususunda
herhangi bir calismaniz mevcut mu?

Ahiligin genclere tanitilmas: amaciyla Tiirkiye’nin dort bir
yanindaki iiniversitelerde Ahilik Panelleri gerceklestirilmekte-
dir. Kirsehir’de Bakanligimiz 6nciiliigiinde Ahi Evran-1 Veli
Kiilliyesi inga edilmektedir. Ahilik konusunda farkindalik olus-
turmak ve bu kiiltiirii genis cevrelere tanitmak amaciyla Ticaret
Bakanligi siireli yayin1 Ahiname Dergisi ¢ikarilmaktadir.

» Ulkemizdeki esnaf, sanatkar ve kooperatiflerin giincel
sayisi nedir. Bunlar en cok hangi alt sektérlerde
yogunlasmis durumda?

Ulkemizde 1.778.386 esnaf ve sanatkdrimiza ait 1.913.999 isyeri
bulunmaktadir. Bunlar en ¢cok perakende satig, ulastirma ve diger
bazi hizmet sektorlerinde yogunlasmistir. Mesleki bazda bir sira-
lama yapacak olursam; “bakkallik, bayilik, biifecilik”, “kara yolu
ile yiik tasimaciligr”, “minibiis¢iiliik”, “lokantacilik” ve “kahve-
hanecilik, kiraathanecilik” gibi mesleklerimiz esnaf ve
sanatkérlar arasinda en ¢cok yapilanlar.

Kooperatifler ise faaliyet konularina gore {i¢ bakanligin (Cevre
ve Sehircilik, Tarim ve Orman, Ticaret Bakanliklarr) gorev ala-
ninda yer almaktadirlar. Tiirkiye’deki 52 bin kooperatif ve yakla-
sik 6,5 milyon ortaga ulasan bu is cevresindeki 12.243 kooperatif
ve 1.567.290 kooperatif ortagi Bakanligimiz gorev alaninda yer
almaktadir. Sekt6r bazli olarak degerlendirildiginde ulastirma
sektoriindeki karayolu yolcu, karayolu yiik ve motorlu tagiyicilar
kooperatifleri 6n plana ¢ikmaktadir. Bununla beraber esnaf
sanatkérlarin kredi ve kefalet ihtiyaclarini karsiladiklar1 esnaf
sanatkérlar kredi ve kefalet kooperatifleri de diger bir yogun faa-
liyet gosteren kooperatiflerimizdir. Tarim satis, isletme ve tiike-
tim kooperatiflerini de bu gruba ekleyebiliriz.

» Esnaf, sanatkar ve kooperatiflerin iilke ekonomisi ve
istihdami icerisindeki payi nedir?

Bugiin itibariyle Tiirkiye’de 1 milyon 700 binin {izerinde esnaf
ve sanatkirimiz ile 1 milyon 900 binin iizerinde esnaf ve
sanatkér isletmesi mevcuttur. Bu isletmeler basta gida ve ulas-
tirma gibi sektorlerde yogunlagarak, ticari déngtiniin 6nemli bir
halkasini olusturmaktadirlar.
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»How did the idea of Lavender Scented Village
project emerge and develop?

"The Lavender Scented Village Project” was first founded through
the project we prepared in 2014 on Ke¢iborlu Lavender Honey
Quality Analysis and Increasing Public Recognition. This project
raised an awareness about lavender and lavender honey. Right after
the project, we made arrangements with a travel agency so that
tourists visiting Cappadocia-Pamukkale would stop at our village. Our
aim was to turn the village into a Rural Tourism Center by becoming
popular with both local and international tourists. Then we prepared
our Lavender Scented Village Project for the infrastructure works and
promotion efforts for the tourists coming to the village.

» Our country has a rich culture in terms of
cooperative activities. Which activities are you
performing to maintain and improve this culture?
Nearly 52,000 cooperatives engaging in more than 30 activities are
currently responding to the needs of our 6.5 million citizens
approximately from childcare to education, insurance, energy
generation, transportation and housing in Turkey. Therefore, we
consider it necessary to improve cooperativism which plays a critical
role in the economic development of our country.

We have gained momentum concerning the activities aimed at
improving cooperativism in new areas. Projects are prepared for
Mutual Insurance Cooperatives, Renewable Energy Cooperatives,
Social Cooperatives and ongoing cooperativism practices. Besides,
training and seminar programs are drawn up and offered for
entrepreneurs and the partners of cooperatives. Through the
Cooperative Information System (KOOPBIS), we aim to introduce the
legal arrangements required for the creation of a joint database used by
all Ministries and the sector.

»Are you engaged in any activity for reinvigorating
Ahi culture?

Ahi Community Panels are organized across Turkey to introduce Ahi
culture to youngsters. Ahi Evran-1 Veli Complex is constructed in
Kirsehirunder the leadership of our Ministry. The periodical, Ahiname
Journal, is issued by the Ministry of Trade in order to raise awareness
about Ahi culture and introduce this culture to wider groups of people.

»What is the current number of tradesmen,
craftsmen and cooperatives in our country? Which
sub-sectors are they concentrated in?

There are 1,913,999 workplaces owned by 1,778,386 tradesmen and
craftsmen in our country. They are mostly concentrated in retail sales,
transportation and some other service sectors. To rank them by
profession, “Grocery, dealership, kiosk operation”, "Road haulage”,
"Minibus operation”, "Restaurant operation” and "Coffee/tea house
operation” are among the most common professions engaged by
tradesmen and craftsmen. Cooperatives are engaged in the field of
activity of three Ministries (the Ministries of Environment and
Urbanization, Agriculture and Forestry and Trade). Out of this business
community amounting to 52,000 cooperatives and nearly 6,5 million
partners in Turkey, 12,243 cooperatives and 1,567,290 cooperative
partners are engaged in our Ministry’s field of activity. An evaluation by
sectors gives prominence to road transportation, road haulage and
motor vehicle cooperatives in the transportation sector. However,
tradesmen and craftsmen loan and surety cooperatives through which
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»Verimliligi artirmak adina esnaf ve sanatkarlarin
egitimi icin neler yapiyorsunuz?

Oncellikle 2016 yilindan beri illerde diizenledigimiz Esnaf ve
Sanatkéarlar: Bilgilendirme Toplantilarimiza devam ediyoruz.
Bu toplantilarda finansmana erisim ve esnafi ilgilendiren mev-
zuat hakkinda bilgilendirmeler yapiyoruz. Diger taraftan bu yil
basladigimiz Pazarci Esnafi Egitimlerinde pazarci esnafimiza
stres yonetimi, 6fke kontrolii, miisteri iligkileri, pazarlama gibi
konularda egitim veriyoruz. Bir diger egitimimiz ise PTT ile
yaptigimiz is birligi protokolii cercevesinde gerceklestirdigimiz
e-ticaret ve ihracat egitimleridir.

»Turk esnaf ve sanatkar diinyasinin dijital
doniisiimiinde mevcut durum nedir?

Bu konuda sevindirici 6rneklerle karsilagsak da hala yeterli tek-
noloji kullanimina ulagildigini séyleyemeyiz. Bugiin esnaf ve
sanatkarlar 6zelinde diisiinecek olursak perakende e-ticaret 20
milyar TL’ler diizeyindedir ve bu rakam her gecen giin artmak-
tadir. Bakanlik olarak 2018 yilinda 12 ilde e-ticaret egitimi
diizenledik. 2019’da bu egitimlere devam ettik. Onceki yillarda
yaptigimiz is birligi ve temaslar sayesinde esnaf ve
sanatkarlarimiz bircok yerel {iriinii diinyaya satar hale geldi.

» Ulke icerisindeki gécii engellemenin en énemli
yollarindan biri de yerelin daha cazip hale gelmesi... Bu
hususta yiiriitiilen calismalar neler?

Gazi Mustafa Kemal’in de belirttigi gibi, milli ekonominin
temeli tarimdir. Bunun i¢in tarimda kalkinmaya biiyitk 6nem
vermeli, k6ylere kadar yayilacak programli ve pratik caligmalar
gerceklestirerek, bu amaca ulagsmay1 hedeflemeliyiz.
Kooperatifler de kirsal kalkinmay: destekleyen kuruluslarin
basinda gelmektedir. Bu noktada, ekonomik ve sosyal gelismeyi
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tradesmen and craftsmen meet their loan and surety needs are among
other cooperatives engaging in intensive activities. We can also add to
this group agricultural sales, operation and consumption cooperatives.

»What is the share of tradesmen, craftsmen and
cooperatives in the country's economy and
employment?

As of today, there are more than 1.7 million tradesmen and craftsmen
and over 1.9 million tradesmen and craftsmen businesses in Turkey.
These businesses are mainly concentrated in sectors such as food and
transportation and make up an important link of the commercial cycle.

»What do you perform for the training of
tradesmen and craftsmen so as to improve
efficiency?

First of all, we have been organizing Tradesmen and Craftsmen
Information Meetings at provincial level since 2016. During these
meetings, we inform them about access to finance and the legislation
concerningtradesmen. Onthe other hand, we train our stallholders about
stress management, anger management, customer relations and
marketing through the Stallholder Trainings initiated this year. Another
training event is related to e-commerce and export held within the
framework of the cooperation protocol signed with PTT (Turkish Post).

»What is the current state of digital
transformation for Turkish tradesmen and
craftsmen?

Although we encounter some pleasing examples in this regard,
we cannot say that we have achieved a sufficient level of
technology use. Currently, retail e-commerce is at the level of
TRY 20 billion in terms of tradesmen and craftsmen and this
figure is increasing with each passing day. We, as the Ministry,
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saglamak, istthdami gelistirmek, {ireticimizin refah seviyesini
yiikseltmek icin kirsal alana destek verilmesi 6nemlidir. Bunun
gerceklestirilebilmesi i¢in de kirsal kalkinmanin kurumsallag-
mas1 yolunda atilan en 6nemli adimlardan biri TKDK’dur.
Kurum, kirsal kalkinma programlarinin uygulanmasina yénelik
faaliyetleri gerceklestirmek suretiyle kirsal kalkinmada ¢ok
6nemli bir gorev tistlenmektedir.

» Genel Miidiirliigiiniiziin yerel iiriinlerin tanitimi ile ilgili
yiriittigii caismalari paylasabilir misiniz?
Kooperatiflerin iirettigi yerel {irlinlerin tanitim ve pazarlan-
mas1 noktasinda ¢ok onemli atfettigimiz ve bunun i¢in hazir-
landigimiz, Kooperatifler Fuarinin ti¢iinciisii, 5-8 Aralik 2019
tarihleri arasinda Ankara Ticaret Odas1 Kongre ve Sergi
Merkezi'nde gerceklestirilecektir. Fuarin amaci; ortaklarim
milli ekonomiye dahil eden, yerli ve yerinde iiretim yaparak
iilke ekonomisine katk: saglayan kooperatiflerimizin yerli ve
yabanci sektor ve e-ticaret temsilcileri ile ayni cati altinda bulu-
sarak {irtinlerini tanitmasi ve bu sayede ticarette daha genig yer
bulmasini saglamaktir.

» Yerel Giriinlerin iiretimi ve pazarlanmasi konusunda
TKDK basta olmak iizere kamu kurumlarinin verdigi
desteklerin onemiyle ilgili neler soylersiniz?

Yerel iirtinlerin {iretim ve pazarlanmasi konusunda saglanan
kamusal desteklerin {iretimin siirdiiriilebilirligi ve iireticilerin
desteklenmesi ac¢isindan cok 6nemli uygulamalar olarak gorii-
yorum. Ozellikle TKDK gibi kurumlarin verdigi destekler proje
bazli ve kurumsal bir yap1 gerektiren destekler olup tarimsal
irtinlerin islenmesi, tasniflenmesi, depolanmasi gibi yatirimlar
icin bir boliimii ulusal kaynaklar ile AB kaynaklarindan diger
kismi ise bagvuru sahipleri tarafindan karsilanmak kaydiyla
verilen desteklerdir. Bu tiir destek uygulamalar: sayesinde
bugiine kadar tarim sektériinde bir¢ok yatirim basariyla ger-
ceklestirilmistir. Tarimsal ekonominin biiyiimesi ve gelisimi
acisindan s6z konusu desteklerin etkinliginin ve devamliliginin
onemli oldugunu diisiiniiyorum.

el B
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organized e-commerce training in 12 provinces in 2018. We
continued to organize such training events in 2019. Our
tradesmen and craftsmen now have the capability of selling
many local products at global level due to our cooperation and
contacts established in previous years.

»One of the most important methods of preventing
domestic migration is to make rural areas more
attractive. What are the activities performed in
this regard?

As specified by Gazi Mustafa Kemal, the basis of national
economy is agriculture. In this respect, we must attach great
importance to agriculture in terms of development, perform
planned and practical activities that will be spread to villages
and aim to achieve this target. Cooperatives are among
prominent organizations supporting rural development.
Accordingly, it is important to support rural areas so as to boost
economic and social development, improve employment and
enhance the welfare of our growers. One of the most important
steps taken in order to institutionalize rural development for
achieving this aim is ARDSI. This institution assumes a very
significant role in rural development by way of engaging in the
activities aimed at the implementation of rural development
programmes.

»Could you please inform us about the activities
conducted by your Directorate General for the
promotion of local products?

The third Cooperatives Fair to which we attach utmost
importance for the promotion and marketing of the local
products produced by cooperatives and for which we are
currently engaged in preparations will be held at Ankara
Chamber of Commerce Convention and Exhibition Center
between December 5-8, 2019. Aim of the fair is to enable our
cooperatives integrating their partners into the national
economy and contributing the national economy by engaging in
local production to meet local and foreign sector and
e-commerce representatives under the same roof and promote
their products and, accordingly, to have a more prominent
place in commerce.

»What would you like to say about the importance
of the aids offered by public institutions including
ARDSI in particular regarding the production and
marketing of local products?

I consider the public aids offered in terms of the production
and marketing of local products as very important practices for
the purposes of rendering production sustainable and
supporting producers. In particular, the aids offered by
institutions such as ARDSI are project-based aids requiring a
corporate structure and they are provided for investments such
as the processing, sorting and storage of crops on the condition
that they are partly covered by national resources, EU resources
and applicants. Due to such aid practices, many investments
have been successfully made in the agriculture sector up to
now. I think that the effectiveness and sustainability of such
aids is important for the growth and development of
agricultural economy.
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KADINLAR YEREL
URUNLERIN
PAZARLANMASINDA
s0Z SAHIBI

OLUYOR

WOMEN NOW HAVE A
SAY IN THE MARKETING
OF LOCAL PRODUCTS

) Emine ERDEM
Tiirkiye Kadin Girisimciler Dernegi (KAGIDER) Y6netim Kurulu Baskani

President of the Women Entrepreneurs Association of Turkey (KAGIDER)

tirkiye’nin kalkinma ve gelismis iilkelere yetisme

miicadelesi hi¢ kuskusuz iilkemizin gelecegi acisindan

temel 6neme sahip alanlardan biridir. Kirsal kalkinma

da bu siirecin ¢ok 6nemli bir parcasidir. Kayitli ve
kayitsiz istihdamy, aile isletmelerini goz 6niinde bulundurursak
tarim ve hayvancilik sektoriinde kadinlarin katkisinin yiiksek
oldugunu ancak yine de bu potansiyelden yeterince yararlanila-
madigini séylemek miimkiindiir.

urkey’s efforts for development and catching up with
developed countries are undoubtedly a key asset for our
country’s future. Rural development is a critical part of
those efforts. Considering formal and informal
employment as well as family businesses, it goes without saying that
women make a huge contribution in agriculture and animal
husbandry sectors but their potential is not fully benefited.
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1927 yilinda Tiirkiye niifusunun %76’s1 kirsal bolgelerde yasi-
yordu. Oysa son yapilan aragtirmalara gore gecen yil il ve ilce
merkezlerinde yasayanlarin orani %92,3, belde ve koylerde
yasayanlarin orani ise %7,7 olarak gerceklesti'. Gelismekte ve
sanayilesmekte olan biitiin iilkelerde oldugu gibi kirsal niifusun
azalmasi ve sehirlerde yasayan niifusun artmasi olgular:
Tiirkiye’de de yagandi. Ama bu azalma tarim ve hayvanciligin
bitecegi, kirsal bolgelerin bosalacagi bir gelecege isaret etme-
meli. Ulkemiz cografi konum olarak zengin bir biyocesitlilige
sahiptir. Kaynaklarin siirdiiriilebilir bir sekilde degerlendiril-
mesi ve islenmesi refahin artmasina, gida giivencesinin saglan-
masina ve tarim alanindaki kiiresel rekabette Tiirkiye’nin
agirligini artirmasina yardimei olacaktir. Tarimi ve kirsal bolge-
leri gencler ve kadinlar i¢in cazip kilmak, bunu saglayacak giri-
simleri tesvik etmek ve desteklemek bu nedenle 6nemlidir.
Tiirkiye’nin tarim alaninda geleneksel olarak giiclii bir perfor-
mansi vardir ancak bu performans son yillarda diger sektorlerin
gerisinde kalmistir. Tarimsal katma degerin Tiirkiye'nin GSMH
icindeki agirligi %6'lara diismiistiir. Tarimsal tirtinlerin, toplam
ihracatta pay1 ise %6'lar civarindadir. Yillik kalkinma gosterge-
lerinde tarim diger sektorlerin gerisinden gelmektedir.?

Bu tabloyu degistirmek icin Tarim ve Orman Bakanligi’nin
onemli calismalar: ve programlar1 oldugunu biliyoruz. Ancak bu
konuda 6zel sektoriin ve sivil toplum kuruluslarinin ellerini tasin
altina koymalari ve kadin girisimcilik potansiyelinin bu alanda da
hayata ge¢mesi icin ¢calismalar1 gerekiyor. Biz KAGIDER olarak bu
donemde 4T stratejimizi gelistirmek i¢in ¢alisiyoruz. Tarimda
birincil amag yerel iiriinler, gida, tarim, hayvancilik, aricilik ve balik-
cilik gibi farkli alanlarda isveren olarak faaliyet gosteren kadin giri-
simcilerin islerinin biiyiimesi ve siirdiiriilebilir olmasidur.
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In 1927, 76% of Turkey’s population lived in rural areas. However,
recent research shows that, as of last year, 92.3% of the population
lives in provincial and district centers whereas a mere 7.7% lives in
towns and villages'. As it has been the case in all developing and
industrializing countries, Turkey has also seen a drop in rural
population while the urban population has steadily increased. Yet
this decrease should not necessarily point out to a future when
agriculture and animal husbandry will come to aloose end and rural
areas will be entirely evacuated. Our country enjoys a rich
biodiversity thanks to its geographical location. A sustainable use
and processing of resources will help improve welfare, ensure food
security and bestow an increased weight upon Turkey in global
agricultural competition. Therefore, it is vital to render agricultural
efforts and rural areas attractive for the youth and women and
encourage and support initiatives to that end.

Turkey has traditionally had a robust agricultural performance, one
that has been outdone by other sectors in recent years. The weight
of agricultural added value in Turkey’s GDP has dropped down to
an approximate 6%. Adding to that, the share of agricultural
products in total exports is around 6%. Agriculture is lagging behind
other sectors in terms of annual development indicators.?

We know that the Ministry of Agriculture and Forestry has major
efforts and programs to change that outlook. However, the private
sector and NGOs should assume responsibility and strive to enable
the women'’s entrepreneurial potential in that area.

At KAGIDER, we have recently been working hard to develop our
4T strategy. The primary goal in agriculture is to help women
entrepreneurs who operate as employers in various sectors such as
local products, food, agriculture, livestock production, beekeeping
and fisheries to grow their businesses and make them sustainable.
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Ikincil amag dabu kadinlarin yorelerinde bagka kadinlara ilham
vermesi ve boylece yeni kadin girisimciler yaratilmasidir. Bu
kapsamda bizim 4T stratejimiz kadinlarin teknolojiyi kullana-
rak tarimda giiclenmesi, tiriinlerini ticarilestirerek gerek bolge-
sel gerekse de iilke ekonomisi diizeyinde fayda saglamalari, rol
model olmalar1 ve sonucta toplumsal fayda yaratmalar1 hedefi-
ne dayanmaktadir.
Kirsal bolgelerdeki kadin girisimciligi ile ilgili olumlu isaretler
bulundugunu da belirtmeliyim. Ornegin her yil diizenledigimiz
Tiirkiye'nin Kadin Girigimcisi yarismamiza tarim alaninda is
kuran kadinlardan gelen bagvurularda artis yasiyoruz.
Ayrica Tarim ve Orman Bakanlig1 Egitim ve Yayin Dairesi
Bagkanligr’nca kirsalda kadin girisimciliginin 6zendirilmesi,
desteklenmesi ve yatirim imkéanlarinin gelistirilmesi amaciyla
uygulanan "Tarimda Kadin Girisimciliginin Giiclendirilmesi
Programi”na deginmek gerekiyor. Bu program kapsaminda
farkli illerde yiizlerce kadin ciftciye ISKUR/KOSGEB isbirligi
ile istihdama y06nelik sertifikali 32 saat siireli Uygulamali
Girisimcilik Egitimleri veriliyor ve proje yapilarak dereceye
girenlere sermaye destegi saglaniyor.
Tarim ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme Kurumu’nun (TKDK)
dakadin istthdaminin yogun oldugu yerel tirtinlerin desteklen-
mesi konusunda talebi olan tiim girisimcilere destek oldugunu;
bu desteklerle kirsalda her zaman yaptigi yerel {iriinleri ticari
iiriin olarak pazarlayan kadin sayisinin arttigini bilmekteyiz. Bu
desteklerin hem yerel {iriinlerin yagsamas: hem de kadinlarin
ekonomiye déhil olmasi noktasinda bagarisi ortadadir.
Bu tiir programlarin kamu disinda STK’lar, sektor sirketleri
tarafindan da uygulanmasi kirsal kesim kalkinmasinda kadinla-
r1 potansiyelinden daha etkin bir sekilde yararlanilmasina
onemli katkilar1 olacaktir.
KAGIDER bu alanda da kadin girisimciliginin desteklenmesi
icin tizerine diiseni yapacaktir.
KAYNAKCA /REFERENCES
1- TUIK verileri / Turkstat data
2- https://www.tarim.com.tr/2019-Yili-Tarim-ve-Gida-Sektor-Raporu-Ile-Ilgili-
Bazi-Gorusler,713y
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The secondary goal is to ensure these women inspire other
women in their regions, thus creating new women
entrepreneurs. To this end, our 4T strategy is based on the goal
of getting women grow stronger in agriculture through the use
of technology, ensuring they commercialize their products and
contribute to both regional and national economy, and
encouraging them to stand out as role models and ultimately
lead to social good.

1 feel the strong urge to state that there are positive indications
for women's entrepreneurship in rural areas. For instance, we
observe an increase in applications to our annual contest called
Turkey’s Best Woman Entrepreneur by women who start
agricultural businesses.

Moreover, it is worth mentioning the "Program on
Strengthening Women'’s Entrepreneurship in Agriculture”,
which is implemented by the Department of Training and
Publications at the Ministry of Agriculture and Forestry in
order to encourage and support women's entrepreneurship in
rural areas and improve investment opportunities. This
program includes 32 hours of certified Applied
Entrepreneurship Training in cooperation with ISKUR/
KOSGEB for the employment of hundreds of female farmers in
various provinces, with the most successful participants
receiving subsidies as capital after they submit their projects.
We also know that the Agriculture and Rural Support
Institution (ARDSI) extends subsidies to all entrepreneurs
applying for support for local products, an area with intensive
women'’s employment, and that such subsidies help increase the
number of women who commercially market their own local
products in rural areas. Such subsidies have already proven to
be successful in terms of sustaining local products and
integrating women into the economy.

These programs would contribute better to making a more
efficient use of women'’s potential in rural development if they
were employed by NGOs and relevant private sector companies
in addition to the public sector.

To that end, KAGIDER will assume responsibility and do its
best to support women'’s entrepreneurship.
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IPARD DESTEGI ILE
DUNYANIN AGZINI
TATLANDIRIYOR

A SWEET TASTE FOR THE WORLD
THANKS T0O IPARD SUPPORT

esin degerinin yiitksek olmasinin yani sira aromast
ve lezzeti ile de diinyanin ilgisini ceken Malatya
kayisisi, sehir ekonomisi acisindan da biiyiik
O6nem tasiyor. Diinya kuru kayis1 tiretiminin
%80’nini karsilayan Malatya’da 2018 yilinda 400 bin tondan
fazla yas kayis1 hasadi gerceklestirildi. Malatya’da 50 binden
fazla aile gecimini kayis: tiretimi yaparak saglarken, kayisi
iilke ekonomisine de ortalama olarak yillik 350 milyon dolar
gelir sagliyor.
Iste boylesine 6nemli bir meyve olan ve dolayli olarak da bir-
cok sektdrde kullanilan kayisi, Tarim ve Kirsal Kalkinmay:
Destekleme Kurumunun (TKDK) destekleri ile artik daha da
katma degerli hale geliyor.
Uc kusaktir kaysi {iretimi ve ticareti yapan bir ailenin ¢ocu-
gu olan Mustafa Bent, TKDK’nin Zanaatkarlik ve Yerel Uriin
Isletmeleri alt tedbirinde verdigi destekleriyle yatirimini
biiyiiten gen¢ ve basarili bir girisimci. S6z konusu destekle
modern bir tesis insa eden Bent ile kayisi iiretimini, isleme-
sini, ihracatin1 ve TKDK desteklerini konugtuk:

» Sizi tanyabilir miyiz?

Gida mithendisiyim. Bu boliimii okumamin tek nedeni isimi
daha iyi yapabilmekti. Cocuklugumdan beri bahcenin iceri-
sindeyim, ailede de bu isi yapan 3. kugsagim. 2002 yi1lindan bu
yana kayis1 ihracati yapiyoruz. Iki cocugum var. Isimi daha
iyi yapma askim, iilkemin ve cocuklarimin gelecegi i¢in her
giin daha da artiyor.
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alatya’s apricot is globally famous for its aroma and
taste, not to mention its high nutritional value. It is
also significant for the city’s economy. With a fresh
apricot production of over 400 thousand tons in
2018, Malatya is the source for 80% of the world’s dry apricot produc-
tion. The number of households earning their livelihood through
apricot production in Malatya exceeds 50 thousand. The apricot con-
tributes a hefty average of USD 350 million annually to the national
economy.
Ttis such avital fruit and is indirectly used in various sectors. Now it
enjoys further added value thanks to the subsidies extended by the
Agriculture and Rural Development Support Institution (ARDSI).
Mustafa Bent is from a family that has engaged in apricot production
and trade for the last three generations. He is a young and successful
entrepreneur growing his investment through subsidies by ARDST
under the sub-measure of Craftsmanship and Local Product
Businesses. Bent built a modern facility using such subsidies. We
interviewed him on apricot production, processing and exports as
well as ARDSI subsidies.

» Can we get to know you a little bit?

I'm a food engineer. The only reason why I studied food engineering
was to do my job better. I literally grew up playing and working in the
orchard. I'm a member of our family’s third generation doing this job.
We have been exporting apricots since 2002. I have two kids. My
passion and motivation to do my job better build up each day when I
consider the future of my country and of my kids.
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» Kayisinin iiretim siireci hakkinda bilgi verir misiniz?
Kayis1 ¢ok zahmetli bir meyve, iiretiminde iscilik ve yogun
emek istiyor. Degerini her zaman korumasi da biraz bundan
kaynaklaniyor. Kayisinin haziran ayinin sonunda hasadi
yapilir ve tiriinler kasalara alinir. Daha sonra islim islemi
yapilir. O islemlerin ardindan kayisilar giinege serilir. Serilen
kayisilar, nemi %30-35 seviyelerine geldiginde, ¢ekirdek
cikarmak icin tekrar toplanir. Tek tek ¢ekirdekleri ¢ikarilan
kayisi, nemi %24’e gelene kadar tekrardan serilir ve 2-3 giin
giineste bekletilir. Kayisinin ticari igleme hazir hale gelme
stirecinde 8 agama yer almaktadir.

» Peki, daha sonra tesiste ne gibi bir siirec basliyor?
Toplanan kayisilar fabrikaya gelir. Buradaki siire¢ de en az
tarladaki kadar hassas ve yogundur. Isleme siirecinin tama-
minda meyveye ¢ok narin davranmaniz gerekir; aksi takdir-
de kayisi kolayca zarar gorebilir. Gelen kayisilar 6ncelikle
kabul boliimiine alinir, burada kalite kontrol gerceklestirilir.
Daha sonra yitkama islemi gerceklestirilir. Sonrasinda ebat-
larina gére boylandirma yapilir. 9 cesit kayis: tiirti vardir.
Sonrasinda iiriinler kendi boylarina gore kasalara alinir ve
dinlenmeye birakilir. Islenecek olan mal talebe gore ¢ekilir
ve el isciligi ile iscilik siireci yapilir.
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»Could you tell us about the apricot production
process?

Apricot has a cumbersome process of production, requiring so much
labor and hard work. But that is partly why it has retained its value in
time. Apricots are harvested in late June each year. The harvested
products are put into boxes. Then comes the sulfur treatment.
Followingthat, apricots are dried under the sun. When their moisture
drops down to 30-35%, they are removed from sunlight for coring.
Afterthe cores are removed one by one, apricots are laid under the sun
once again for about 2 or 3 days until their moisture falls to 24%. There
are 8 stages in processing apricot for commercial marketing.

»What's the next step at the facility?

Dried apricots are transported to the plant. The process there is as
sensitive and intensive as the one in the field. Throughout
processing, you need to handle the fruits with great care.
Otherwise, apricots may easily be damaged. The incoming apricots
are first taken to the reception zone for quality control. Then
comes washing. The apricots are then sorted according to size.
There are 9 different types of apricots. The products are then put
in boxes according to size before they are left for rest. Products to
be processed are taken out of boxes in line with the demand and
they are manually processed, requiring much labor.
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» Tesiste kac cesit iiriin yapiliyor?

Biz tesisimizde agirlikli olarak kayisiy1 endiistriyel isleme
sokmadan toptan sekilde satis yapiyoruz. Talebe gére pera-
kende satis da gerceklestirebiliyoruz. Giin kurusu ve organik
kayisi gibi iiriinlere de odaklaniyoruz. Bunlarin diginda
kesme kayis1 satislarimiz da mevcut.

» Uriinlerinizi agirlkh olarak ihrac ediyorsunuz. Hangi
pazarlar dne cikiyor?

Lokomotifimiz Kanada ve ABD. Onun haricinde Avustralya,
Yeni Zelanda, Cek Cumhuriyeti, Hollanda ve Almanya var.
Yakin cografyadan Misir ile de bir donem ticaretimiz oldu
ama su anda o bolgede herhangi bir iilke ile ticari iligkimiz
bulunmuyor.

» O iilkelerde kayisi nasil tiiketiliyor?

Kayis: yurt disinda tane olarak ya da kiiciik paketler halinde
satiliyor. Kozmetik sektoriinde yogun olarak kullaniliyor.
Sabunu ve parfiimleri yapiliyor. Kayis: ¢ekirdegi ve kabugu
kullaniliyor.

» Kayisidan kac cesit iiriin cikiyor? Hangi sanayilerde
kullaniliyor?

Kayisi cok bereketli bir iiriin. Bagta pastacilik, sekerleme ve
cikolata, kuruyemis, alkollii ve alkolsiiz icecek, kimya, tekstil
ve saglik gibi sektorlerde kullaniliyor. Bunlarin haricinde
kayis1 kabugu son yillarda mobilya ve dekorasyon sektoriin-
de kullanilmaya baslandi. Ozetle kayisi, 10’dan fazla sanayi
dalinda ham madde olarak kullaniliyor.
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»How many different products are produced in the
plant?

At our plant, we usually engage in the wholesale of apricots
without industrial processing. We also have retail sales upon
demand. We focus on products such as sun-dried apricots
and organic apricots. We also sell sliced or shredded
apricots.

»You mostly export your products. What are the
main markets of export?

Canada and the USA are the drivers of our exports. Australia,
New Zealand, Czech Republic, the Netherlands and Germany
all follow. Considering nearer countries, we exported our
products to Egypt as well in the past but we do not currently
have any trade ties with any country in that region.

»How are apricots consumed in export markets?
Apricots are sold by piece or in small packages abroad. They are
frequently used in the cosmetics industry. There are apricot
soaps and perfumes. Apricot cores and peels are also used.

»How many different products are produced using
apricots? Which industries use them?

Apricot is a copious product with multiple uses. It is mainly
used in confectioneries, chocolatiers, nuts, alcoholic and non-
alcoholic beverages, chemistry, textiles and healthcare
industries. In addition, the apricot peel has recently been used
in furniture and decorating sectors. In sum, apricots are used
as raw material for more than 10 industries.
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» Kayisinin saglik acisindan faydalari neler?

Toplumun genelinin bildigi gibi kayis: lif yéniinden cok
zengindir ve sindirim sisteminin saglikli caligsmasi i¢in
titkketilmesi gerekir. Bugiin artik doktorlar kalp rahatsizlik-
larinda giinde en az 4 adet giin kurusu kayisisinin titketimi-
ni 6neriyor. Bunlarin haricinde kayis: potasyum ag¢isindan
da ¢ok zengindir. Kayisi protein acisindan da ¢ok zengindir
ve yag orani sifirdir. Bu sebeple diyetlerde yogun olarak
onerilmektedir.

» Malatya iilkemizdeki ve diinyadaki kayisi iiretiminin
ne kadarini karsiliyor?

Diinya kuru kayis1 iretiminin %80’ini Malatya

karsiliyor. 2018 yilinda 400 bin tondan fazla

»What are the health benefits of apricots?

As publicly known, apricots are rich in fibers and should be
consumed for a properly-functioning digestive system.
Physicians recommend the daily consumption of 4 sun-dried
apricots as a minimum for people having cardiovascular issues.
Furthermore, apricots are rich in potassium. That applies to
proteins as well. Apricots are zero-fat fruits. Hence, they are
frequently recommended in diets.

»What is the position of Malatya in national and
global apricot production?
Malatya is the source for 80% of the world’s dry apricot
production. In 2018, over 400 thousand tons of fresh
apricots were produced. The number of

yas kayis1 hasad: gerceklestirildi. "ORGANIZE SANAYi households earning their livelihood
Malatya’da 50 binden fazla aile geci- BOLGESINE (0SB) through apricot production in Malatya
mini kayisi tiretimi yaparak saglar- GELDIGIMIZDE BURADAKI UcUNCU exceeds 50 thousand. The apricot
ken, kayisi iilke ekonomisine de KURUMDUK. SU ANDA 0SB, NEREDEYSE contributes a hefty average of USD
ortalama olarak yillik 350 mil- DOLU DURUMDA VE COGU FIRMA DA 350 million annually to the
yon dolar gelir saghiyor. TKDK'DAN DESTEK ALMIS \/AZ]YETTE. BUNDAN national economy. Apricots are
Diinyada, Tiirkiye’nin hari- OTURU ICERISINDE BULUNDUGUMUZ 0SB DE also produced in Spain, Italy,
cinde Ispanya, Italya, DAHA DERLI TOPLU VE PLANLL." the USA, China and Iran as

Amerika Birlesik Devletleri,
Cin ve Iran gibi iilkelerde

well as Turkey.

de iiretim yapiliyor. »How did you cross
"WE WERE ONLY THE THIRD BUSINESS OPERATING IN  Paths with ARDSI?

» TKDK ile nasil THIS ORGANIZED INDUSTRIAL ZONE (01Z) WHEN WE How was the

tanistiniz? Is birligi FIRST SETTLED HERE. THE OIZ CURRENTLY HAS collaboration

siireci nasil gelisti? ALMOST NO VACANT PARCEL. MOST OF THE process?

Ben 2014 yilinda Ingiltere’de BUSINESSES ENJOYED OR ARE NOW I studied in the UK in 2014.

egitim gordiim. Ulkeye don- ENJOYING ARDSI SUBSIDIES. THAT IS WHY When I returned to Turkey, I

diikten sonra aile meslegimizi THE 01Z WE ARE OPERATING IN HAS A sought ways of running the family

daha profesyonel olarak yapa- MORE ORGANIZED AND PLANNED business more professionally. I came

bilmenin arayisina girdim. Tarim STRUCTURE." across the Agriculture and Rural

ve Kirsal Kalkinmay1 Destekleme

Kurumu’nu kendi arastirmalarim sonu-

cunda internette buldum. Herhangi bir araci

firma kullanmadan biitiin siireci ben tek bagima iistlen-
dim. Her seyi 6grenmeye, masraflar1 kalem kalem hesapla-
maya giristim. Tek basima olunca prosediir siireclerinde
biraz zorlandim ama Kurumdaki arkadaslar ¢ok yardimeci
oldular.

» Praje siireciniz nasil gecti?

TKDK ile siirecimizden ve sonug¢larimizdan ¢ok memnun
kaldik. Ingaat islemimiz 6 ay siirdii. Bu siirecte hangi soruyu
yoneltsek hep dogru cevap bulabildik. Zor siirecler zaten
karsilikli anlay1s ve hosgoril ile agilabiliyor. Onun i¢in zor-
luklar karsisinda bastan yilmamak lazim.

» IPARD fonlarindan dniimiizdeki siirecte yeniden
faydalanmaw diisiinilyor musunuz?

Yeni donemde makine ekipman konusunda cesitli planlarimiz
var ama bu durum ekonominin genel gidisat: ile de dogru oran-
tili. Biz TKDK ile calistigimiz, IPARD fonlarindan faydalandi-
gimiz i¢in memnunuz, Kurumu bize soran ¢evredeki
isletmelere anlatiyoruz.
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Development Support Institution on the

web when I was running some searches. I

took the lead for the entire process without having

any brokers in between. I tried and learned each key point

and calculated costs item by item. I had slight procedural

difficulties as I was alone but friends from ARDSI helped me a
great deal.

»How was the project process?

We were highly satisfied with the process with ARDSI and its
outcomes. The construction of the plant took 6 months. We got the
accurate answers from ARDSI to whichever question we posed in the
process. It is through mutual understanding and tolerance that such
difficult processes can be tackled. It is therefore required not to lose
heart initially in the face of challenges and hardships.

»Would you consider benefiting IPARD funds again
in the days to come?

We have various plans on machinery and equipment in the new
period but that also depends on the economic outlook. We are
happy to be working with ARDSI and benefiting IPARD funds.
We highly recommend the Institution to anyone who contacts
us for an opinion.
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Biz, bu Organize Sanayi Bolgesine (OSB) geldigimizde burada-
ki ticiincii kurumduk. Su anda OSB, neredeyse dolu durum-
da ve cogu firma da TKDK’dan destek almig vaziyette.
Bundan 6tiirii icerisinde bulundugumuz OSB de daha derli
toplu ve planl.

» Genc ama tecriibeli bir girisimcisiniz. Peki, girisimci
adaylarina neler tavsiye ediyorsunuz?

Oncelikle hangi is yapilacaksa yapilsin ¢ok iyi bir planlama
ile girisim yapmak lazim. En az 10 yillik bir makro plan ve
hedefler belirlenmeli. Bunlar kesinlikle kdgida ve kaleme
dokiilmeli. Y1l icerisinde hedefler siirekli dinamik tutulmali.
Eger ihracat yapilacaksa kur ve siyasi konjonktiir ¢ok iyi bir
sekilde takip edilmeli. En az bunlar kadar 6nemli bir diger
husus da sermaye y6netimi. Hangi is yapilacaksa yapilsin
sermaye dagitilmamali ve piyasa kosullarina ayak uydurula-
rak dinamik olunmal..

98 ¢ TEMA / THEME

We were only the third business operating in this Organized
Industrial Zone (OIZ) when we first settled here. The OIZ currently
has almost no vacant parcel. Most of the businesses enjoyed or are
now enjoying ARDSI subsidies. That is why the OIZ we are
operating in has a more organized and planned structure.

»You are a young but experienced entrepreneur. So, what
recommendations do you have for future entrepreneurs?
First and foremost, planning is crucial no matter what business you
will do. You should have a macro plan and goals covering a minimum
period of 10 years. They should definitely be written down. Goals
should be dynamically monitored and pursued throughout the year.
Ifyou are going to exportyour products, the FX rates and the political
developments should be closely followed. Managing your capital is as
important as what I covered previously. Capital should not be
distributed no matter what business you will do. You should adapt to
market conditions and remain dynamic.
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